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Ï. ИСТОРІЯ и ПОЛИТИКА.

О  П Р А В Л Е Н І И ,  О Б Р А З О В А Н Н О С Т И  И 

П О Л И Т И Ч Е С К И Х Ъ  П Е Р Е М Ѣ Н А Х Ъ  Г Р Е 

Ц І И ,  С Ъ  О Б Ъ Я С Н Е Н І Е М Ъ  П Р И Ч И Н Ъ  Е Я  

В О З В Ы Ш Е Н І Я  И У П А Д К А .

Грецгя въ древнія времена, находилась 
подъ властію  Царей. И сторія о ткр ы ваетъ  
намъ, ч т о  сія стр ан а сначала раздѣлялась 
на малыя общества, которыя были упра
вляемы начальниками — героями. И э т о т ъ  
образъ Монархическаго правленія основанъ 
на природѣ вещей гармонія происходитъ 
о тъ  различія звуковъ — одинъ тонъ  всегда 
господствуетъ ; въ нравственномъ и физи
ческомъ отношеніи сильный покоряетъ сла
баго ; и въ обширной громадѣ мірозданія 
спутники движутся около п ланетъ, сіи 
около солнцевъ. Но послѣ вдругъ по пере
мѣнѣ направленія умовъ, во всей Греціи 
изъ Монархическаго правленія происходитъ 
Республиканское. К аж ется, ч т о  оно при
готовлялось постепенно. Изслѣдуемъ том у 
причины.

Ч астн ы я вражды между Греческими 
Монархіями безпрестанно приводили ихъ 
въ изнеможеніе и влекли за собою бЬд-

I
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с т в ія , для цѣлыхъ народовъ. Они прину
ждены наконецъ были упредишь судъ Ам- 
фикпноновъ. С’іи народные д е п у та ты  всѣхъ 
Гре ческихъ Государствъ вскорѣ пріобрѣли 
надъ ними верховную власть: они рѣшили 
споры Ц арей, безъ кровопролитій прекра
тили раздоры; — и какъ Государи должны 
были слѣдовать ихъ приговорамъ, т о  они 
сдѣлались несамодержавными Монархами -  
власть ихъ безпрестанно упадала. Бога
т ы е ,  раздражаемые самолюбіемъ, искали 
только случая присвоить ее себѣ, а народъ, 
томившись о тъ  бѣдности, всякой перемѣ
ной надѣялся облегчить свое состояніе. 
Взоры всѣхъ обращены уже были на Ам- 
фиктіоновъ и правленіе ограниченное, ос
нованное на выборѣ — подобное том у суду 
казалось лучшимъ. Случай споспѣшество
валъ приближиться къ сей цѣли. Бодръ, 
Царь Аѳинскій умираетъ за отечество. 
К аж ется, ч т о  симъ хотѣл и  болѣе устр а
ш ить честолюбіе, и наполнить душу благо
родною, безкорыстною любовію къ общему 
благу. Но сіи понятія были езце рановремен
ны для народа, который едва только началъ 
выходить изъ мрака невѣж ества и стр е
мился къ своеволію; Драконъ долженъ былъ 
издать кровавые законы. Не таковы  ли 
они были и у всѣхъ народовъ грубыхъ,
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необразованныхъ ? Первоначальныя П оста
новленія Германцевъ и другихъ Государствъ 
Европы не всЬ ли дыш атъ ж естокостію ? 
И въ нашей Русской Правдѣ и Судебникѣ 
какія положены наказанія? Ч асто  см ер т
ная казнь , а болѣе уродывашя : усѣченіе
рукъ, пальцовъ, отрѣзаніе ушей, выкаланіе 
глазъ, чтобъ уж асать безпрестанно при ка
ждомъ взорѣ и самое воображеніе. И этаго* 
полагаютъ, требовала необходимость: гру
бый народъ можно только страхомъ содер* 
ж ать въ повиновеніи, и жестокими наказа
ніями преступленій вести  его нравствен** 
ность къ у совершенію. Такъ говорятъ нѣко
торы е Политики. Но ч т о  въ одномъ Госу-г 
дарствѣ произведетъ благодѣтельныя слѣд
ствія ; въ другомъ часто  сдѣлается гибельно і 
— искра возгорится и не будетъ довольно 
силы j которая могла бы совершенно про* 
тивостояш ь стремленію народному * если 
ему дано постоянное направленіе. Правда, 
ч то  народъ слишкомъ слѣдуетъ своимъ 
старымъ привычкамъ и обычаямъ предковъ; 
но когда ож есточатъ его $ mo онъ дѣ*- 
лается звѣрскимъ > и тогда очень трудно 
удержать его въ границахъ^ Конечно на*- 
родъ Аѳинскій въ т о  время не могъ еіце 
имѣть совершеннаго понятія о гражданскомъ 
устр о й ствѣ ; но чѣмъ одъ былъ необразо*
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ваттаѣе, тѣм ъ своенравнѣе, и тѣм ъ труднѣе 
было укротиш ь его , потому ч т о  онъ 
имѣлъ всю еще силу грубости, и при много
численности своей, отваж ности  и хитро
с т и  начальниковъ ему возможно было одер
ж ать верхъ надъ прочими состояніями. 
Онъ слишкомъ чувствовалъ свою бѣдность 
и притѣсненія богаты хъ. Э т о  пробудило 
его с т р а с т и  , а при живомъ направленіи 
оныхъ началось броженіе умовъ: волненіе, 
которое происходило на днѣ моря, показа
лось на поверхности : власть Архонтовъ и 
законы Драконовы сдѣлались слабыми опло
т а м и , противъ возмущеній разгоряченнаго 
уже народа. Онъ требовалъ новаго поли
тическаго преобразованія, и для іпого вру
чилъ судьбу свою Солону. Сей Законода
тел ь  о т ч а с т и  исполнилъ надежды Аѳи
нянъ. угождая знатнымъ — онъ учредилъ, 
чтобъ правленіе находилось только въ ру
кахъ имѣющихъ опредѣленные доходы; со
ставилъ изъ нихъ С енатъ, и власть его про- 
тивупоставилъ власти А рхонтовъ , а обо
имъ сдѣлалъ преграду къ злоупотребленіямъ 
выборомъ Эфоровъ, угождая народу -  онъ 
уничтожилъ его долги, и ввелъ, чтобъ вся
кой имѣлъ право брать аппелляцію на 
рЬшені'я правительствъ къ народ/, умень
шивъ его вліяніе только т Ь м ъ , что уве
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личилъ силу Ареопага» Но народъ всё 
еще былъ недоволенъ: с т р а с т и  его скоро 
возгараются — удовлетворивъ одному же
ланію, ускоряешь другія требованія, и онъ 
домогался новаго раздѣла земель. Солонъ 
страшился сего, опасаясь еще болѣе раз
дражишь б о гаты хъ , которы е сильно него
довали на уничтоженье долговъ , и чтобъ 
успокоить умы, осудилъ себя па доброволь
ное удаленіе изъ о теч ества . Но с т р а с т и  
уже приведены были въ сильное движеніе — 
удаленіе Солона не подѣйствовало , — воз
стали п артіи : народъ стремился дости г
н уть  Демократіи, вельможи Олигархіи, а 
купцы думали болѣе обезопасить свое со
стояніе правленіемъ смѣшаннымъ. Ни ч т о  
не было въ согласіи: всё политическое тѣло 
Греціи потрясалось судорожными движ ет- 
ями. Среди сего боренія умовъ и раз
личныхъ выгодъ П и зи стр атъ  дѣлается 
начальникомъ партіи народной: обольстивъ 
чернь, разсыпая б о га тства  свои и забав
ляя ее сладкозвучными словами свободы и 
равенства, онъ умѣлъ пріобрѣсти любовь 
народную, — х и т р о с т ь  его оковала умы, 
и онъ успѣлъ захватиш ь верховную власть, 
успокоилъ волненіе и заставилъ забы ть 
ти р ан ство  Олигарховъ.

Бошъ ходъ всѣхъ почти правленіи :
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$сѳ обращается около одного центра* Если 
Монархія устроена не на прочномъ основа
ніи, если Государь доп усти тъ  уменьшишь 
власть свою, т о  богатые ее захватывай 
Ютъ , появляется Олигархія — тираны * 
народъ приходитъ въ большую бѣдность-» 
сто н е т ъ  и наконецъ т е р я е т ъ  терпѣніе* 
раждающся бунты  и онъ кровію своею 
покупаетъ Демократію; но свобода безъ 
особенныхъ обсто ятел ьствъ  продолжается 
очень не долго и бы ваетъ болѣе только 
На словахъ -г произходяшъ п а р тіи , явля
ю тся честолюбцы и среди раздоровъ воз
носятся на верхъ самовластія. Тогда Го
сударство о тд ы хаетъ , — бури ути хаю тъ  
и оно успокоивается. Но малое потрясе
ніе, особливо въ отношеніи къ нравамъ, мо
кнетъ разбудишь опять прежній духъ на
рода, если о т , уже пріо.быкъ къ волненіямъ. 
Такъ сдучидось въ Аѳинахъ ; Гиппархъ и 
Гиішій были преемниками Цизистраша, 
Первый оскорбляетъ ч есть  гражданки^ 
противъ нихъ т о т ч а с ъ  составляется за
говоръ. Гиппархъ уби тъ, Гипгіій спасает
ся, и, умертвивъ друзей своихъ, думаетъ 
поддержать себя ж естокостію , убійствами, 
Народъ цѣпенѣетъ ; — ты сячи  удаляются 
изъ о т е ч е ст в а ; переходятъ къ Спартан
цамъ и возбуждаютъ и^ъ къ войнѣ про
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шивъ Аѳинянъ; завладѣть всею А тти ко ю  
было цѣлію Лакедемона. Онъ объявляетъ 
войну Аѳинянамъ — дѣ ти  Гипшя попада
ю тся въ плѣнъ, и сей за свободу ихъ со
глашается о ста ви ть  т р о н ъ , и чрезъ де
сять дней, удаляется изъ А т т и к и . Миръ 
заключенъ. Аѳины дѣлаются Республикою. 
Съ сего времени все начинаетъ возвыш ать
ся: каждой день энтузіазмъ раждаетъ ге
ройскія добродѣтели, каждый шагъ озна
меновывается любовію къ о т е ч е ст в у , каж
дой порывъ сердца посвящ ается его благо
денствію, усоверш енствую тся и скусства, 
разкрываются дарованія, являются Полко
водцы, Философы, О раторы. Гдѣ вы свя
щенныя тѣ н и  Ѳемисшокловъ, Сократовъ, 
Демосфеновъ? Пройдутъ ты сящ ел ѣтія  и 
потомство не п р естан етъ  вамъ удивляться. 
Гдѣ т ѣ  славные памятники и скусствъ , 
которые, очаровывая современниковъ, вли
вали въ душу ихъ пламень любви ко все
му прекрасному, заставляли забы вать се
бя и ж ить для блага о те ч е ства  ? Сохра
нившіеся о с т а т к и  ихъ изумляютъ самый 
Геній.

Взоръ наблю дателя-И сторика о ст а 
навливается при изысканіи причинъ всѣхъ 
сихъ происшествій. Ч т о  болѣе имѣло 
вліянія на происхожденіе Аѳинской Респу-
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блйки? Вѣкъ ПоэзТи: разкройтпе Миѳоло
гію , вникните въ ея вымыслы — сами ихъ 
боги вездѣ п р и су тству ю тъ  съ людьми; -  
п р о ч ти те Гомера, Гезіода, Пиндара -  не 
раждаютъ ли они умоизступленія ? Счаст
ливый клим атъ, пылкое воображеніе Аѳи
нянъ безпрестанно возобновляли въ нихъ 
понятія о золотомъ вѣкѣ, столь прелест
но описанномъ Стихотворцами. Они вѣри
ли въ его сущ ествованіе. Самый характеръ 
ихъ, образованный искусствам и, и способы 
жизни веселой, умѣренной, были болѣе со
гласны съ республиканскимъ духомъ прав
ленія. Ч т о  его поддержало? Война съ Пер
сами : всё о тъ  то го  было въ движеніи и 
направлено къ одной цѣли. Борьба сія 
соединяла умы и сердца твердымъ сою
зомъ : всё приносилось на олтарь отече
с т в а , которое было божествомъ. Слиш
комъ чрезъ цѣлые полвѣка нѣсколько де
сятковъ тысячъ Грековъ выдерживали на
ти скъ  огромнѣйшей Имперіи, попрали че
столюбіе Ксеркса; тм аты сячн ы е его Ле
гіоны разсѣяны, побѣждены, и Греція воз
неслась на верхъ величія. Ч увство  свобо
ды , независимости одушевляло ее, и могли 
ли тогда съ торж еством ъ гремѣть цѣпи 
чуждаго порабощенія. Буря войны сей 
промчалась; казалось, ч т о  съ піѣмъ к асту-
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пилъ счастливой вѣкъ для Аѳинъ; но они 
не могли долго наслаждаться подъ тр іу м 
фами побѣдъ своихъ : нравы ихъ начина
ю тъ  п ор ти ться , роскошь засту п а е тъ  
мѣсто п р о сто ты , и доблести ихъ исчеза
ю тъ. Прежде они соединяли усилія свои 
противъ народовъ чуждыхъ — не стало 
враговъ , они заводятъ междоусобія. Бъ 
самый цвѣтущ ій и блистательный періодъ 
искусствъ, Периклъ краснорѣчіемъ своимъ 
возжигаетъ въ сердцахъ Аѳинянъ давно 
скрывавшуюся зависть къ Спартанцамъ ; — 
маловажныя распри служ атъ поводомъ къ 
объявленію войны, и то гд а , какъ уже бы
ли разстроены имъ общественные финан
сы , онъ избѣгая о т ч е т а ,  продолжаетъ ее 
со всѣмъ усиліемъ, которое.въ послѣдствіи 
сдѣлалось причиною погибели свободы Аѳи
нянъ. По они въ т о  время перестали уже 
п и т а ть  въ себѣ благородныя ея побужденія : 
изнѣженность, духъ м ечтател ьн ости  увле
калъ все за собою; развратъ простерся до 
б езсты д ства , никто почти не хотѣлъ ду
мать о дѣлахъ общественныхъ: одни зрѣли
ща и т е а т р ъ  занимали всѣхъ —Аѳиняне сдѣ
лались рабами с т р а ст е й  своихъ. Спартан
цы ихъ побѣждаютъ, и поставляю тъ надъ 
ними тр и дц ать тирановъ. Тразивулъ рѣ
ш ается возвратишь вольность Аѳинянъ :



произведенный имъ переворотъ въ нѣсколь
ко недѣль , стоилъ болѣе крови , нежели 
сколько пролито во все время войны Пе- 
лопонезской; — возобновлено прежнее прав
леніе; но это  основаніе поддерживало уже 
совершенно ветхо е зданіе. Hé было нра
вовъ, и всѣ усилія не могли оживить уми
рающей свободы Республики Аѳинской.

Спарта представляетъ единственное 
явленіе1 въ И сторіи народовъ. Тамъ Ли
кургъ привелъ въ исполненіе умоначерташя, 
которыя всегда казались мечтами. Искоре
н и ть зло, стр астя м ъ  дашь направленіе со
о твѣ тстве н н о е  цѣди его учрежденія — до
с т а в и т ь  равное наслажденіе собственно
с т ію , положить оное въ умѣренности, воз
держаніи, возбудить геройской духъ къ до
бродѣтели, непонятное мужество въ тр у 
дахъ воинскихъ и на поприще жизни, посе
л и ть  любовь къ отечеству", уничтож ить и 
причины къ растлѣнію  нравовъ: изгнать бо
г а т с т в а ,  зап р ети ть  сообщеніе съ народа
ми чужеземными, учредить общіе столы, 
бесѣды , словомъ, сдѣлать все общимъ и 
самыхъ дѣтей : побѣдить человѣка есте
ственнаго и сотвор и ть гражданъ ; —вотъ 
до чего достигъ умъ одного человѣка, Апол
лонъ законы сіи призналъ своими , — это 
уменьши-*о п р еп ятствія  для Ликурга, ко-



ітгорой согласовался съ понятіями народа* 
и* производя перемѣну въ нравственности 
и гражданскомъ у стр о й ствѣ , онъ оставилъ 
прежнія народныя собранія , утвердилъ 
большее почтеніе къ богамъ и Царямъ , 
противопоставивъ только власти  сихъ 
Совѣтъ 28 Старѣйшинъ, Онъ зналъ* ч т о  
и впечатлѣнія имѣютъ сильное вліяніе 
на дѣйствія души, и потому въ Спартѣ 
вездѣ находились памятники геройства : 
онъ далъ и Венерѣ въ руки копье, Э то  
возбудило и въ С ти хотворц ахъ энтузіазмъ, 
прославлять одну храбрость воинскую : пѣ
сни ихъ воспламеняли и вливали т о т ъ  духъ 
неустрашимой р ѣш и тельности , которая 
заставляла лучше перенесть ты сячи  муче
ній и самую см ер ть, чѣмъ предаться по
стыдному бѣгству — каждый Спартанецъ 
сдѣлался героемъ. Онъ шелъ съ торж ествомъ 
на сраженіе, гдѣ слава вѣнчала его муже
ство,

Ликургъ, устроивъ всё, предвидѣлъ еіцѳ 
тр удно сти  поддержать свои учрежденія. 
Онъ зналъ силу с т р а ст е й  , и рѣшился 
удалиться : народъ клянется слѣдовать его 
законамъ до самаго возвращенія, и Ликургъ 
приноситъ себя въ ж ертву о те ч е ст в у  — 
внѣ предѣловъ его добровольно умираетъ 
голодною, смертію. Онъ уже не во звр ати т-
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ея — доблесгпвенные Спартанцы содрога
ю тся  ; но они клялись , — переломъ уже 
былъ сдѣланъ, время о тк р ы ваетъ  еще бо
лѣе мудрость Законодателя , любовь къ 
о т е ч е ст в у  заглуш аетъ прочія с т р а с т и , и 
э т о  утвердило на цѣлыя семь со тъ  лѣтъ 
постановленія Ликурга.

Между тѣм ъ  какъ Спартанцы , из
гнавъ науки и ч т о  можетъ п и т а т ь  са
молюбіе, исполняли дѣянія му ж ест на, про
чіе Греки старилась распространить и 
усоверш енствовать все , ч т о  способно воз
будить с т р а с т и  и лю бопытство. Оно 
родило въ нихъ сильное желаніе къ раз- 
кры тію  семяиъ наукъ и искусствъ. Еги
п етъ и страны  Востока въ т о  время 
славились своимъ просвѣщеніемъ, и туда- 
т о  отличнѣйшіе умы Греціи предприни
мали свои п утеш ествія . Таковы были 
первые Ѳалесъ и Пиѳагоръ. Но они при
везли съ собою о т т у д а  болѣе умоизступ
леніе утонченной Men.« [шзики. Все что 
можетъ произвести разгоряченное вообра
женіе и избытокъ знаній, вышедшихъ изъ 
границъ разума — это  было ихъ ученіе. 
Они старались объяснить непостижимое: 
происхожденіе міра и вещей ; — движеніе 
свѣтилъ небесныхъ, по мнѣнію ГІиѳагора, 
п р о и з в од и шъ пл Ѣ н и т  ел ь н у ю г ар м о иі ю —



сліяніе бъ единство разнообразныхъ зву
ковъ; числа заключаютъ глубокую та и н 
ствен н о сть ; божество его единица — т о н 
чайшій эѳиръ и наконецъ цѣлая природа; 
души по смерти восходятъ въ Эмпирей , 
или ниспадаютъ и оживляютъ ж ивотныхъ 
— понятія выспреннія , идеи великія. Но 
принесли ли они пользу человѣчеству , 
разогнали ли тьм у  невѣдѣыія? Между тѣм ъ  
не льзя не согласишься, ч т о  отвлеченныя 
умозрѣнія довели сего Философа до о ткр ы 
т ія  многихъ М атем ати чески хъ истинъ , 
рѣшенія и доказательствъ важныхъ Гео
метрическихъ задачъ и теоремъ , коихъ 
польза въ примѣненіи неисчислима, умъ 
его, -привыкнувъ наблюдать опіношенія ве
щей, сотворилъ другой умственной міръ, 
гдѣ все не подвержено перемѣнамъ — э то  
формы, всегда сущ ествующ ія.

Платонъ возвысился еще болѣе Пиѳа- 
гора — Республика его е с т ь  прекрасный 
идеальный міръ. Онъ хотѣл ъ  соединить 
въ единство системы всѣхъ Философовъ, 
и чи стотою  души весть  свойхъ учениковъ 
къ созерцанію божественныхъ т а и н ст в ъ . 
Онъ стремился ихъ вознесши выше зем
наго — здѣшній міръ онъ представлялъ раз
валинами древняго, погруженными вь влаж
ную сти хію . учрежденная имъ Академія
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е ст ь  единственный образецъ въ лѣтопи
сяхъ И сторіи. Беликгй человѣкъ поддер* 
живалъ ее — съ смертно его она руши
лась , и х о т я  оказала въ свой вѣкъ боль* 
шое вліяніе , но стр о го сть  правилъ , съ 
которыми принимали въ оную, была при* 
чиною немногочисленности ея послѣдо
вателей. —

Сократъ желалъ бы ть болѣе полез* 
нымъ людямъ, чѣмъ удовлетворять своему 
самолюбію въ созерцаніи отвлеченныхъ по
н я тій . Онъ зналъ, ч т о  высшія познанія 
не столько нужны для обіцесгпва , какъ 
чи стая нр авственность, и наставленія его 
заключались въ то м ъ , чтобъ вѣрить Богу* 
слѣдовать добродѣтели. Онъ жилъ въ то  
время, какъ нравы уже были испорчены, 
и тѣм ъ болѣе чувствовалъ необходимость 
таковы хъ правилъ. Его п очитаю тъ осно
вателемъ Нравоученія, Но и прежде его 
семь Греческихъ мудрецовъ учили превос
ходнымъ началамъ нравственности? усма
т р и в а т ь , ч т о  есть  добро, имѣть въ виду 
всегда цѣль, хранить т а й н у , переносишь 
обиды, употреблять съ пользою свободное 
время, не желать того  другимъ, чего не 
желаешь себѣ , т е р п ѣ т ь  великодушно 
н есчастія , скрывать горести* все доброе 
и хорошее отн о си ть въ ч есть  боговъ ~



вотъ ихъ нравоученіе. Греки во время 
Солона и въ продолженіе воины Персидской 
слѣдовали симъ правиламъ, были муже
ственны , добродѣтельны, и могли бы ть 
свободными.

Поэзія и изящныя и скусства родились 
въ Греціи еще гораздо прежде Философіи. 
К то  не зн аетъ  Гомера, Гезіода? К а ж ется , 
что там ъ дарованія росли какъ-бы  сами 
собою и безпрестанно спорили въ превос
ходствѣ. Ни одинъ родъ и скусствъ не 
остался безъ усовершенія. Эзопъ положилъ 
основаніе Басни. Ч т о  можетъ сравниться 
съ натуральностію  его разсказа? Трагедія 
началась при ѲесписѢ — Софоклъ, Эсхилъ 
и Эврипидъ ее усоверш енствую тъ. Коме
дія при Сузиріонѣ — Аристофанъ и М е
нандръ дѣлаютъ ее превосходною, — Поэзія 
Лирическая дыш етъ восторгами и упое
ніемъ. К т о  превзошелъ Пиндара, Анакре
она? М узыка, живопись, ваяніе, зодчество— 
все возводится на высокую степень со
вершенства : произведенія ихъ соединяютъ 
прелесть съ неподражаемымъ изяществомъ 
Грацій. К т о  столь славенъ какъ Орфей и 
Амфіонъ ? Многіе ли сравнились съ Зев
ксисомъ, Парразіемъ, Апеллесомъ, Прак
сителемъ ?



Не одни изящныя и скусства усовер
шенствовались въ Греціи: въ ней были и 
великіе И сторики, О раторы . Геродотъ и 
Ѳукидидъ всегда будутъ служить образ
цами въ повѣствованіи. Н и кто столь 
краснорѣчиво не т р о га е тъ  и не убѣждаетъ 
какъ Демосѳенъ.

Ч т о  было главною причиною сихъ важ
ныхъ о тк р ы тій  и усовершеіпя во всѣхъ 
родахъ наукъ и искусствъ? Ч т о  раждало въ 
Греціи безпрерывный рядъ великихъ даро
ваній? Олимпійскія игры. Тамъ цѣлая Греція 
рукоплесканіями ободряла т а л а н т ы  : туда 
являлись Философы, чтобъ спорить и за- 
іциіцать свои мнѣнія , Историки восхи
щ ать разительнымъ повѣствованіемъ дѣя
ній предковъ, О раторы т р о га т ь , Стихо
творцы  плѣнять и возвыш ать душу. Бее 
там ъ  возбуждало соревнованіе : получишь
вѣнокъ было сильнѣйшимъ стремленіемъ , 
самою лестною наградою. Тогда между 
равными , одни только дарованія имѣли 
право на преимущества.

В о тъ  побудительная сила , которая 
приводила въ движеніе всѣ умы Греціи ; 
но она же самая, когда просвѣщеніе совра
тилось съ истинной дороги, была причи
ною ея паденія. Всякой желалъ представишь 
что-ли бо  особенное, и новыя систем ы  ?



клонйщгяся къ нарушенію стараго порядка, 
наводнили Грецію. Давно уже Аристиппъ 
училъ , ч т о  цѣлію всѣхъ дѣяній должно 
быть удовольствіе. Философъ поставлялъ 
его въ добродѣтели , — послѣдователи въ 
угожденіи чувствъ* Наконецъ являются 
Эпикуръ и Пирронъ. Первый отрицалъ бо
говъ, приписывалъ всё слѣпому случаю со
единенія атомовъ, а другой хи тросплетен
ными софизмами привелъ большую ч а ст ь  
умовъ въ сомнѣніе о понятіяхъ утвержден
ныхъ вѣками. Какія гибельныя послѣдствія 
имѣло сіе ученіе? Оно плѣняя с т р а с т и , 
сняло съ нихъ узду. Н ѣ т ъ  боговъ, крича
ли Греки, смѣялись надъ всѣми обрядами 
своихъ предковъ; — всё, почитаемое прежде 
священнымъ : Элисейскія поля , т а р т а р ъ
сдѣлались предметомъ забавной о с т р о т ы ; 
и послѣ сего могла ли долго въ народѣ су
щ ествовать нравственность , когда онъ 
не боялся ни суда, ни воздаянія? Греки 
были счастливы своими заблужденіями — 
другое направленіе умовъ наполнило ихъ 
головы какъ бы нѣкіимъ чадомъ: стар ы я мнѣ
нія сражались съ новыми , происходило 
сильное броженіе ; но зараза распростра
нилась, и ни ч т о  не могло удерж ать по
тока , которой низвергалъ всякую нрав
ственность. Тщ етно добродѣтельные воз-
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ставали противъ испорченности нравовъ: 
корыстолюбіе сдѣлалось всѣхъ богомъ, не 
стало связей родства ; развратъ засту
пилъ м ѣсто суп руж ества, благодарность, 
любовь, дружба стали именами пустыми; 
обманы, измѣна дѣломъ обыкновеннымъ. И 
послѣ сего могли ли Греки бы ть свобод
ными ? Филиппъ поперемѣнно подкупалъ 
ихъ О раторовъ, П равителей, и прежде 
сраженія они уже всѣ находились подъ 
его властію . Съ побѣдою онъ подчинилъ ихъ, 
оставивъ имъ ещ е  нѣкоторую тѣ н ь  воль
ности. Сынъ его, Александръ, покорилъ 
ихъ совершенно. И наконецъ страна сія 
была завоевана Римлянами.

СкитпкинЪ.

• «V«
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IL В О С П И Т А Н І Е .

О С О Х Р А Н Е Н І И  З Д Р А В І Я  Д Ѣ Т Е Й.

Древніе болѣе всего желали друзьямъ 
своимъ зд р а во й  дцш и вЪ здраволіЪ  тпЬлЬ; 
и справедливо! Ни б о га тства  * ни почести, 
ни познанія не м огутъ сравниться съ здо
ровьемъ. Оно е ст ь  лучшее наслѣдство , 
какое только дѣ ти  м огутъ получить о т ъ  
своихъ родителей; оно е ст ь  ц вѣтъ  нашей 
жизни. , , Глубочайшая ученость и самое 
утонченное образованіе — говоритъ извѣ
стный Г у т съ  М у тсъ  —содержатся къ здо
ровью и крѣпости т ѣ л а , какъ роскошь 
къ нуждѣ.“

Не безъ основанія утверж даю тъ такж е, 
что о тъ  здоровья тѣ л а  зависитъ и здо
ровье души. Всѣ наши умозрѣнія, всѣ на
ши чувствованія измѣняются о т ъ  свобод
наго или стѣсненнаго кругообращенія на
шихъ соковъ, о т ъ  живости или разслаб
ленія нашихъ органовъ , о т ъ  г у с т о т ы  и 
тяж ести  или о тъ  жидкости и легкости 
нашей крови. С вѣ тъ  каж ется намъ раемъ 
или адомъ, люди — благодѣтельными анге
лами или карательными духами, жизнь — 
наслажденіемъ или несноснымъ бременемъ, 
смотря по то м у , въ хорошемъ или худомъ
состояніи находится паше здоровье*

*
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По сей причинѣ какой благомыслящій 
отецъ , какая нѣжная м ать не захочетъ 
о б р ати ть  все свое вниманіе , всю свою 
заботливость на столь важную часть вос
питанія — на здоровье дѣ тей ?

Счастливъ младенецъ , если онъ мо
ж етъ  н ай тд  первую пищу вЪ гр у д и  кож
н ой  м ат ер и  , которая бы съ. чувствомъ 
своихъ обязанностей соединяла въ себѣ 
крѣпость и здоровье. Счастливъ онъ, если 
при самомъ началѣ употреблено будетъ 
с т р о го е  слю т рЬ н іе з а  иянъкаліи- сііи ча
с т о ,  о тъ  безразсудной нѣж ности къ пла
чущему робенку , обременяютъ его желу
докъ жесткою , для варенья неудобною 
пищею, которая х о т я  и понуждаетъ его 
къ молчанію, но вмѣстѣ лиш аетъ его си
лы, бодрости и даже свободнаго развитія 
душевныхъ способностей, ч т о  доказывает
ся многими печальными примѣрами закорм
ленныхъ дѣтей. — Природа не дѣлаетъ 
и не тер п и тъ  скачковъ. Сего правила дол
жно придерживаться и въ кормленіи младен
ца: мало по *малу о т у ч а т ь  его о т ъ  груди, 
и давать ему сначала такую  пищу, кото
рая бы не очень отличалась опіъ грудной:  

сухарную кашицу , густой  процѣженной 
супъ изъ перловой крупы или Сорочинскаго 
пшена, молоко смѣшенное съ водою и т .  п.
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О питаніи взрослыхъ дѣтей  замѣ
тимъ слѣдующее :

Къ преимуществамъ физической на
тур ы  человѣка принадлежитъ т о  , ч т о  
онъ можетъ привыкнуть къ разнообразной 
пищѣ , не вредя своему здоровью. Чѣмъ 
ранѣе онъ ко всему пріучается , тѣм ъ  
независимѣе будетъ въ послѣдствіи о т ъ  
внѣшняго положенія, о т ъ  м ѣста ж итель- 
'сліва, о тъ  продовольствія; онъ вездѣ бу
детъ сы тъ  и здоровъ. Чрезмѣрная раз
борчивость въ пищѣ, излишнее снисхож
деніе къ прихотямъ дѣтей  худое обык
новеніе награждать ихъ лакомствами, во
обще болѣе вредны, нежели полезны, и 
потому должны бы ть изгнаны изъ воспи
танія. П ростая , не очень пряная и со
леная пища г л.здо полезнѣе всѣхъ искус
ственны хъ, многосложныхъ я с т в ъ , к о то 
рыя легко могутъ р азстр о и ть  желудокъ. 
Прозябаемыя приличнѣе для дѣтскихъ , 
мясо для зрѣлыхъ л ѣ т ъ ; но всего лучш е, 
если, т о  и другое будетъ смѣшано въ на
длежащей соразмѣрности. Ж и р ъ, слоеныя 
и сахарныя пирожныя должно употреб
лять очень умѣренно , и даяіе лучше со
всѣмъ не давать ихъ дѣтямъ. Н апротивъ 
того зрѣлые ф р укты  полезны для здо
ровья; ибо освѣжаютъ и у то н ч аю тъ  соки.



ІЗъ разсужденіи мѣры пищи не льзя поло
ж и ть общихъ правилъ. Надобно сообра
ж аться съ аппетитом ъ; всякое преступле
ніе онаго влечетъ за собою болѣзнь , а 
иногда и самое отвращеніе о т ъ  пищи. 
Впрочемъ полезнѣе у т о л я т ь  голодъ т а 
кимъ образомъ, чтобы  по окончаніи стола 
еще оставался въ насъ нѣкоторый позывъ 
на пищу , нежели насыщ аться какъ не 
льзя болѣе, ум ѣренность въ семъ случаѣ 
особенно необходима для т ѣ х ъ  , которые 
предопредѣлены болѣе къ сидячей жизни, 
#ли по крайней мѣрѣ не къ тѣлеснымъ 
упражненіемъ. Должно пріучать дѣтей 
къ нѣкоторому порядку въ пищѣ; здоровье 
ихъ много вы игры ваетъ, если они ѣдятъ 
не во всякое время. Для сего лучше при
держиваться общаго правила : — обѣдать 
всегда въ полдень , за ужиномъ Ѣ сть не 
много и притомъ легкую пищу; ибо отяг
ченіе желудка вечеромъ п р еп ятствуетъ  
сладости сна и можетъ навлечь другія 
вредныя слѣдствія. За столомъ ѣ ст ь  мед
ленно, какъ можно болѣе разж евывать пи
щу, остерегаться о тъ  горячихъ суповъ и 
соусовъ , и не очень много пить , чтобы 
не раздроблять желудочныхъ соковъ. Изъ 
напитковъ самой безвредный е ст ь  чистая 
ключевая вода; если ее употреблять и въ



большомъ количествѣ, ' mo она полезна для 
тѣла. Молоко ,, особенно невареное , пи
т а е т ъ  и свѣж итъ кровь. Вино и всякіе 
горячіе напитки вовсе не годятся для дѣ
тей . Впрочемъ виноградное вино, смѣшен
ное съ водою, въ иныхъ случаяхъ полезно. 
Къ теплымъ иностраннымъ напиткам ъ, 
къ чаю, кофею, шоколаду, пріучать дѣтей  
совсѣмъ не должно; они охотно промѣняютъ 
ихъ на свѣжее молоко, если не будутъ со
блазняемы примѣромъ своихъ сверстниковъ.

ВоздцэсЪ имѣетъ такое же вліяніе на здо
ровье, какъ и пища. Надлежитъ заблаговре
менно пріучать дѣ тей  къ перенесенію всѣхъ 
перемѣнъ его; чрезъ это  они избѣгнутъ не
счастной зависимости о тъ  погоды. Лучшія 
для сего средства с у т ь  часты я прогулки, да
же и въ самое ненастное время. — Особенное 
вниманіе должно бы ть обращено на колі- 
иатпц, въ которой тѣло младенца бы ваетъ 
подвержено первымъ дѣйствіямъ воздуха,— 
дѣйствіямъ важнымъ, можно сказать, рѣ
шительнымъ для его здоровья. Чѣмъ она 
выше и пространнѣе, чѣмъ въ большей чи
с т о т ѣ  держать ее, чѣмъ чаще пускать свѣ
жій воздухъ , и даже сквозной вѣтр ъ  (въ 
о т с у т с т в іе  дѣ тей ); чѣмъ болѣе отдалять 
изъ неё с ы р о ст ь , уголья, — сію заразу 
воздуха , — и всякое куренье смолистыми



или другими сильно пахучими веществами, 
тѣм ъ болѣе можно надѣяться имѣть во
кругъ дѣтей  здоровую атмосферу. Ника
кія курительныя средства не замѣнятъ 
свѣжаго воздуха. Самое благовоніе болѣе 
вредно, нежели полезно въ комнатѣ. Силь
ные пары, особенно изъ растѢ ній , ослаб
ляю тъ нервы и м огутъ въ послѣдствіи 
причинить обмороки. По наблюденіямъ 
И к ген гц са  самыя іпѢ р астѢ н ія , которыя 
при солнцѣ очищаютъ воздухъ о т ъ  испа
реніи животныхъ , п о р тя тъ  его ночью. 
И п о т о м у -т о  дыханіе утреннимъ возду
хомъ гораздо здоровѣе , нежели дыханіе 
вечернимъ. — Для очищенія воздуха можно 
мѣш ать уксусъ съ кипячею водою , или 
вѣш ать губку напитанную уксусомъ. Впро
чемъ не должно лить уксуса на раскален
ные уголья, камень или желѣзо; это  про
изводитъ вредный углекислый газъ. — Въ 
самую ж естокую зиму полезно о тк р ы вать  
окна на нѣсколько времени; дѣ ти , вдыхая 
въ себя чисты й , свѣжій воздухъ , почув
с т в у ю т ъ  благодѣтельную прохладу. Н ичто 
т а к ъ  не вредно для т ѣ л а , какъ чрезмѣр
ная т е п л о т а , особенно влажная. Посред
ствомъ химической операціи можно горя
чею водою въ затворенномъ сосудѣ - раз
мягчишь кости  до то го , ч т о  онѣ превра-



шяптся въ жидкость. До какой же степ е
ни будетъ разслаблено тѣл о  д и т я т и , если 
оно большую ч асть  своей младенческой 
жизни проведетъ во влажныхъ парахъ пе
ретопленной комнаты ! — Ч тобъ соблюсти 
настоящую степень т е п л о т ы , столь по
лезную для здоровья > необходимо нужно 
имѣть въ дѣтской комнатѣ терм ом етръ, 
и сдѣлать примѣтный знакъ на пятнад
цатомъ градусѣ , далѣе котораго теп л о та  
въ комнатѣ не должна простираться.

Въ разсужденіи одежды* замѣтимъ слѣ
дующее: і )  Чѣмъ дѣти  моложе, піѣмъ бо
лѣе избѣгать такого платья , которое 
стѣсняетъ ихъ свободное движеніе, испа
рину pi развитіе членовъ. Вся ихъ одежда 
должна б ы ть легка , просторна и прина- 
ровлена къ каждому роду естествен н аго  
движенія, з ) Если дѣти  слабы, т о  платье 
ихъ должно нѣсколько соображаться съ 
годовымъ временемъ и погодою. Впрочемъ 
излишносшь и въ семъ'случаѣ болѣе вред
на, нежели полезна, 3 ) у  здоровыхъ, су
рово воспитанныхъ дѣтей  голова, шея и 
грудь всегда могутъ б ы ть о т к р ы т ы  безъ 
всякой опасности, у к р ы ва т ь  же ихъ въ 
зпеплошѣ вредно; о т ъ  того  скопляются въ 
головѣ соки, и производится насильствен
ное испареніе, — источникъ кашля, насмор



ка и проч, Д ѣти  бѣдныхъ ч а сто  ходятъ 
босикомъ въ самую холодную погоду , и 
ноги ихъ о тъ  того дѣлаются крѣпче; между 
тѣ м ъ  какъ дѣ ти  б огаты хъ , забывъ иногда 
надѣть фуфайку, шинель или шубу, страда
ю т ъ  п р о студ о ю .-О тъ  чегоже это  происхо
д и тъ ?—Ошъ то го , ч т о  благодѣтельный хо
лодъ воздуха, коснувшись изнѣженному тѣлу, 
не укрѣпляетъ, а простуж аетъ его.—4) Осо
бенно во время сна не должно покрывать дѣ
т е й  слишкомъ теплыми одѣялами. Ж есткой 
тю ф якъ и легкое одѣяло гораздо предпочти
тельнѣе мягкой пуховой постели. Здоровыя 
дѣ ти  совсѣмъ почти не за б о тя тся , на чемъ 
ихъ положатъ спать. Даже избалованныхъ 
легко можно о т у ч и т ь  о т ъ  перинъ. Всякая 
новость для дѣтей  приманчива; здоровый же 
сонъ скроетъ о тъ  нихъ всѣ неудобства 
ж есткой постели.

Ч и ст о т а  составляетъ  важную часть 
физическаго воспитанія. Она облегчаетъ 
испареніе, (посредствомъ котораго отдѣ
ляю тся многія вредныя ч асти  и пооіцряет- 
ся свободная дѣятельность всѣхъ членовъ), 
предохраняетъ о тъ  многихъ прилипчивыхъ 
болѣзней, способствуетъ красотѣ, свѣже
с т и  и здоровью кожи , далее всего тѣла. 
Для соблюденія ч и ст о т ы  надлежитъ какъ 
можно чаіце перемѣнять бѣлье дѣтей , вся
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кую недѣлю провѣтривать ихъ постели 
и ш. п. Но всего полезнѣе и нужнѣе въ 
семъ случаѣ к уп ан ье . Объ ономъ можно 
сказать тож е, ч т о  и о самой ч и ст о т ѣ . 
Польза его еще въ древнія времена была 
дознана Греками и Римлянами, которы хъ 
бани могугпъ послужить образцами для 
позднѣйшихъ временъ. Тамъ находились 
пруды для плаванія, особенныя м ѣста для 
ристалища, борьбы, разныхъ игръ и проч. 
У потребленію сихъ-пю бань можно, каж ет
ся, приписать т о , ч т о  Древніе не знали 
никакихъ нервическихъ болѣзней, судорогъ, 
подагры, ревматизмовъ. — Бъ разсужденіи 
купанья дѣтей  должно примѣчать слѣдую
щее: для первыхъ двухъ л ѣ тъ  прилична 
ванна теплая, для т р е т ь я го  года — прохлад
ная , для послѣдующихъ л ѣ тъ  — холодная. 
Первая ванна должна имѣть степень т е 
плоты парнаго молока ; вторая — тепло
т у  воды , находившейся долгое время въ 
комнатѣ; послѣдняя же — те п л о т у  рѣчной 
воды въ жаркое л ѣ то  (*). О т ъ  варенія 
вода лиш ается лучшихъ частей  своихъ; а 
потому для ванны надобно употреблять

(*) Извѣстный врачЪ МаркардЪ опредѣляетъ ван
ны такимЪ образомъ : т еплую  между 96 и 85° по 
фаренгейтову термометру , прохладную между 85 
и 650, холодную между 65 и За0.



больше свѣжей , особенно рѣчной воды и 
не много горячей, чтобы  придашь ей над-. 
леяіаіцую теп л о ту . .Лѣтомъ должно ван
ную воду прежде вы ставл я ть  на солнце; 
ибо о тъ  солнечныхъ лучей получаетъ она 
не только умѣренную теп л о ту , но и силу, 
оживляющую тѣ л о .' К уп ать дѣтей  всего 
лучше поутру и ввечеру, сначала не бо
лѣе семи или осьми минутъ, потомъ ч е т 
верть часа, наконецъ полчаса, но не бо
лѣе. При томъ о стер егать  ихъ о тъ  вся
кой п ростуды ; по окончаніи ванны заку
т ы в а т ь  въ теплое одѣяло, в ы т и р а т ь  какъ 
можно суше ; младенцевъ зимою класть въ 
нагрѣтую  постель, а взрослыхъ пускать 
лѣтомъ на свѣжій воздухъ для движенія.

Д ви ж ен іе  сохраняетъ благосостояніе 
всѣхъ твар ей  — говоритъ НеибекЪ.. Не 
п р еп я тствуй те оному ! — Б о тъ  наше ис
креннее желаніе всѣмъ родителямъ. Ничего 
не можетъ б ы ть противнѣе для здоровья 
малолѣтныхъ дѣтей , какъ сидячая жизнь; 
о тъ  н е я -т о  многіе на весь вѣкъ свой ос
т а ю т с я  слабыми. Безпрестанно носить 
робенка на рукахъ почти не лучше, ино
гда и 'хуже. Позволительнѣе впрочемъ во
зишь дѣтей въ колясочкахъ; но и т о  съ 
вешчайшею осторож ностію . Не надобно 
принуждать ихъ стан ови ться на ноги ;



они сами собою будутъ т о  дѣ л ать , если 
почувствую тъ въ себѣ довольно силы* П у сть  
ихъ ползаютъ на коврахъ, играю тъ, и гп. 
п. Если дитя хочетъ  с т а т ь  на ноги, по
собляйте ему , но при гномъ берите его 
всегда за обѣ руки. З аставл я й те его дѣ
лать нѣсколько шаговъ о т ъ  одного сту л а  
до другаго , маните его въ свои объятія 
и награждайте за тр уды  поцѣлуемъ.—Но 
не принуждайте его; помните* ч т о  въ При
родѣ все происходитъ постепенно.

СокЪ имѣетъ чрезвычайное вліяніе на 
здоровье каждаго человѣка , и еще болѣе 
на тѣлесное разви тіе младенца. Чрезъ 
него-то особенно поощряется пищевареніе 
и ростъ гпѢла. — Продолжительный сонъ 
есть признакъ совершеннаго здоровья ; но 
ежели онъ не природный, а произведенъ усы* 
пительными средствами , тогда бы ваетъ 
очень вреденъ. — Мадолѣшныхъ дѣтей  ни 
въ какое время не должно о твл ек ать  о т ъ  
сна, какъ скоро н атур а  ихъ того  т р е 
буетъ; взрослыхъ же можно пріучать къ нѣ
которому порядку, именно: чтобъ сонъ ихъ 
продолжался не менѣе ш ести  и не чболѣе 
осьми часовъ. Пробуждать дѣтей  не скоро, 
безъ сильнаго потрясенія и шума. — Мон- 
тань будилъ своего сына нѣжными звука
ми ф лейты . Для чего же и намъ не спо-



собстшювашь то м у , чтобы  дѣ ти  наши ос
тавляли сонъ съ пріятнымъ овцущешемъ?

Въ разсужденіи о б р а зо в а н ія  ъцвстъЪ 
замѣтимъ предварительно слѣдующее : — 
для сохраненія органовъ зрѣнія надобно ста 
р аться , чтобы  свѣ тъ  падалъ на дитя не 
косвенно, но прямо; чгпобы п оутр у, послѣ 
сна, не очень скоро подводить его къ огню; 
чтобы  дѣтская комната находилась не про
ти въ  бѣлыхъ с т ѣ н ъ , ко то р ы я, отражая 
о т ъ  себя солнечный свѣ тъ  , производятъ 
блескъ , очень вредный для глазъ. Чѣмъ 
ди тя  чаще можетъ см о тр ѣ ть  въ даль, 
тѣм ъ  острѣе дѣлается его зрѣніе. — Какое 
удовольствіе для человѣка, если онъ бу
детъ  въ состояніи обозрѣвать различныя 
красоты  Природы на обширномъ простран
ств ѣ  ! — Ух.о можетъ бы ть заранѣе обра
зовано посредствомъ чистой, простой ме
лодіи, особенно пріятныхъ дѣтскихъ пѣсеиъ; 
посредствомъ нѣжныхъ , мягкихъ звуковъ 
нѣкоторыхъ инструментовъ. Д и тя , слу
шая ихъ , бы ваетъ занято пріятнымъ и 
полезнымъ образомъ, ибочистая> сладостная 
музыка производитъ чи сты я, сладостныя 
впечатлѣнія на душу младенца, и , можно 
с к а з а т ь , заблаговременно приготовляетъ 
его къ эстетическому и нравственному 
образованію.—А потому желательно, чтобы
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няньки умѣли п ѣ ть  разныя простыя пѣ
сни, чи сто — безъ всякаго крика. Вообін(е 
зрѣніе и слухъ тр еб у ю тъ  гораздо больша
го, вкусъ и осязаніе — меньшаго образова
нія. Первыя ч у вства  принадлежатъ болѣе 
душѣ , послѣднія — тѣ л у . Обоняніе нахо
дится въ срединѣ; но и оно о тн о си тся  бо
лѣе къ нижнимъ , нежели къ вышшимъ 
способностямъ человѣка.

Дѣти должны им ѣть зан я т іе  у какъ 
скоро м огутъ употреблять свои члены. 
Чрезъ это  они избѣгаютъ скуки , глав
наго источника всѣхъ почти дѣтски хъ 
шалостей. До ш естаго года главное ихъ 
занятіе должно со ст о я ть  въ тѣлесны хъ 
движеніяхъ и упражненіи чувствъ . Буквы, 
чтеніе, ученіе н аи зусть , и проч. не прина
длежатъ къ младенческимъ лѣтамъ. Слиш
комъ рано о твл ек ать  дѣтей  о т ъ  жи
выхъ предметовъ и пріучать ихъ къ м ер т
вымъ буквамъ —совсѣмъ не должно; ибо При
рода въ самое э то  время занимается разви
тіемъ т ѣ л а , и не т е р п и т ъ , чтобы  ей въ 
томъ препятствовали, напротивъ еще ожи
даетъ о тъ  насъ всякой помощи. , ,Н апрягать 
мысленную силу въ младенцѣ — говоритъ из
вѣстный врачъ Штрі/уве — значитъ вредить 
его здоровью, похищ ать у тѣ л а  лучшія си
лы j о тъ  ркрго происходитъ н едостатокъ



въ п и тател ьн о сти , р о стѣ , худое пищеваре
н іе , вредные соки, чрезмѣрная раздражи
тел ьн о сть  и с л а б о с т ь .—

Всѣ наблюдатели дѣтской натуры 
согласны между собою въ том ъ, ч то  ран-г 
нее напряженіе головы весьма вредно для 
тѣ л а  и всего со става  дѣтей . Напрасно 
думаютъ чрезъ т о  изощрить умъ ихъ ; 
напротивъ онъ т у п ѣ е т ъ  ; э то  уже дока
зано многими примѣрами. Не должно опа
саться , ч т о  дѣти  о т с т а н у т ъ  въ ученіи, 
если по ш естому году не будутъ умѣть 
ч и т а ть *  Д айте напередъ время свободно 
развиться ихъ умственнымъ способно
стям ъ ; чрезъ это  они больше и скорѣе 
успѣю тъ въ грамотѣ и во всѣхъ наукахъ. 
Напряженіе ума полезно только въ отро
ческихъ и юношескихъ л ѣ тахъ .

Въ дополненіе сей с т а т ь и  скажемъ 
нѣчпю о періодам ъ р а з в и т ія , которые , — 
если благоразумно наблюдать ходъ ихъ , 
весьма много способствую тъ здоровью дѣ
т е й . Х о т я  всѣ л ѣ та  д ѣ т с т в а  могутъ 
почесться временемъ разви тія ; но въ нѣ
которы хъ періодахъ стремленіе къ оному 
бы ваетъ особенно сильно. Вся организація 
приходитъ въ движеніе, иногда въ столь 
необыкновенное , ч т о  каж ется болѣзнію. 
Такой періодъ случается на второмъ год у?
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когда прорѣзываются зубы* и на седьмомъ, 
когда ускоряется ростъ. Въ это  время, 
особенно же на второмъ году, дѣти  с т р а 
даютъ о тъ  сильной раздраж ительности, 
отъ напряженія всей организаціи и проис
ходящей о тъ  то го  слабости. Раздражитель
ность оказывается въ свѣжемъ румянцѣ , 
въ принужденной ж ивости, въ сильнѣйшемъ 
біеніи пульса. Слабость оказывается тѣхмъ, 
что  дитя о т с т а е т ъ  о т ъ  другихъ въ бѣ
ганіи , часто  возвращ ается назадъ , даже 
иногда падаетъ о т ъ  изнеможенія* Можно 
уменьшить раздражительность въ младен
цѣ , не давая ему мясной пищи и разго- 
рачительныхъ напитковъ , поступая съ 
нимъ осторожнѣе и ласковѣе, словомъ —• 
избѣгая всего , ч т о  можетъ возбудить 
стр асти . — Когда опасность миновала, т о  
должно ста р а ть ся  скорѣе возстанови ть 
въ немъ прежнія силы; именно слѣдующи* 
ми средствами: не принуждать его ни хо
дить, ни заниматься чѣмъ нибудь* содер
жать его въ умѣренной теп л о тѣ  и какъ 
можно болѣе на откры том ъ воздухѣ , 
всякой день куп ать его въ теплой ваннѣ 
и чаще т е р е т ь  губкою , намоченною въ 
холодной водѣ; пищи перемѣнять не дол
жно; выбирать только самую легкую и 
Здоровую,

3
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При тпаковыхъ попеченіяхъ младенецъ 
снова получитъ крѣпость и здоровье; сно
ва п о чувствуетъ  всю о хо ту  къ занятіямъ, 
всё удовольствіе, всю радость жизни.

Здѣсь съ намѣреніемъ не входили въ 
подробности предложенныхъ правилъ; онѣ 
зависятъ о т ъ  разныхъ обстоятельствъ , 
которы хъ самая оп ы тн ость исчислить не 
можетъ.

Л ... P.*.



IIL  Л  Й Т Т Е Р А Т у Р А .  

а) И з я щ н а я  П р о за* 

Е В Р О П Е Й С К І Я  П И С Ь М А *  

П р е д у в ѣ д о м л е н і е *

Архимедъ говорилъ: дай те мнѣ то ч к у  
внѣ земли, и я сдвину землю съ ея оси. 
Сохрани насъ Боже о т ъ  таковой мысли Î 
Но чтобъ судйтѣ о современныхъ проис*- 
ш ествіяхъ, нравахъ й вѣроятны хъ ихъ п'о̂  
слѣдствіяхъ, должно мысленно перенестись 
въ другое время* Въ Европейскихъ писв* 
махъ мы предполагаемъ, разсматривая со
бытія , законы , с т р а с т и  й обыкновеній 
вѣковъ минувшихъ, быстрымъ взглядомъ 
окинуть и нашъ вѣкъ. По сему мы мыслен
но переносимся въ будущее: Американецъ> 
гражданинъ сѣверныхъ областей п утеш е
с т в у е т ъ  въ 2 б сто л ѣ т іи  по Европѣ; она 
уже снова одичала, и наблюдатель-стран
никъ пиш етъ къ своему другу о прошлой 
славѣ , о прошломъ величіи, о прошломъ 
просвѣщеніи.

Клдиксъ. î  Іюля 2 5 î g г о д а .

Наконецъ я здѣсь , въ сторонѣ , изъ 
которой перелились въ нашу ч а сть  свѣ-
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т а  рабство и просвѣщеніе, убій ства, гра
бежъ , и скусства и н ауки , инквизиція и 
кроткое Христово ученіе — я въ Европѣ.

Наше плаваніе было счастливо и на
чальникъ парохода, на которомъ прибыли 
мы въ Кадиксъ, увѣряетъ , ч т о  давно уже 
не совершалъ столь успѣшнаго п ути . — 
Вчера я представлялся старш инѣ нашей 
здѣшней Вашингтонской колоніи; онъ ме
ня принялъ очень ласково и обѣщалъ мнѣ 
дашь проводниковъ во внутр ен ность Ис
паніи , въ которую почти не возможно 
проникнуть, не подвергаясь величайшимъ 
опасностямъ. — Дикіе Гверилассы, един
ственны е обитатели сей стр аны  , пере
ходятъ  съ своими стадами изъ долины въ 
долину и подъ предводительствомъ отваж
ныхъ атамановъ грабятъ мирныхъ Афри
канскихъ купцевъ и путеш ественниковъ. 
Единственное средство предохранить себя 
о т ъ  ихъ разбоевъ: у начальника ближай
шей шайки брать провожатаго, за кото
раго взносишь значительную сумму. — Я 
отправляюсь на слѣдующей недѣлѣ; теперь 
на досугѣ перечитываю свои Испанскія и 
Португальскія книги. — Болѣе прочихъ об
ращ аютъ на себя мое вниманіе Камоэнсъ 
и творецъ Донъ Киш ота. Конечно первый 
далеко о т с т о и т ъ  о т ъ  Гомера, Виргилія
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и нѣкоторыхъ Эпиковъ золоптаго вѣка 
Россійской Поэзіи; онъ по изобрѣтенію и 
плану подражатель; но оригиналъ по сво
имъ смѣлымъ и дикимъ изображеніямъ , 
по своей рѣзкой и мрачной рисовкѣ. Онъ 
занимателенъ особенно для меня потом у, 
что  описываетъ Индію, край, въ которомъ 
провелъ я молодость свою , въ которомъ 
обогатился обширными познаніями и чи
стою , прелестною Философіею. Гордое 
презрѣніе, съ которымъ П оэтъ говоритъ 
объ Индостанцахъ, показываетъ, ч т о  онъ 
не могъ предчувствовать будущаго величія 
ихъ; ч т о  онъ вовсе не имѣлъ понятія о 
древнемъ ихъ просвѣщеніи. Признаюсь , 
любезный другъ , ч т о  суевѣріе и ж естов 
кость , ознаменовавшія всѣ предпріятія 
Испанцевъ и Португальцевъ въ Индіи и 
Америкѣ, противорѣчатъ понятію , к о то 
рое мы, въ счастливой вѣкъ нашъ, имѣемъ 
объ истинной образованности. Имена Кор- 
тец а, Пизарро и другихъ опустош ителей 
взвѣшиваютъ имена Ласказаса, Ксименеса, 
Эмануила. Конечно теперешніе Испанцы 
не имѣютъ т е а т р а  , на которомъ пред
ставляли бы драматическія произведенія 
Калдерона и Допеца ; конечно ии одинъ 
изъ атаманновъ ихъ не въ состояніи по
стр о и ть  огромнаго Эеку ріала; но въ за-
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мѣну у нихъ н ѣ т ъ  теперь Торнвемады, 
н ѣ тъ  костровъ для людей мыслящихъ, 
н ѣ т ъ  цѣпей для народовъ свободныхъ и 
счастливыхъ.

П и с ь м о  2.

Древній Эскувіалъ. зо Іюля.

Замѣтим ъ, ч т о  опасности и трудись 
е т и  въ отдаленіи намъ каж утся гораздо 
большими, нежели они вблизи и на самомъ 
дѣлѣ. Гверилассы, которы хъ мнѣ описывали 
таким и черными красками , меня вездѣ 
принимали гостепріимно и дружески — и 
я теперь живу посреди ихъ въ совершенной 
безпечности. Х арактер ъ ихъ почти т о т ъ  
же самый , каковой былъ за боо лѣтъ  
предъ симъ. Гверилассъ столько же гордъ, 
сколько предокъ его, древній Кастилянецъ,— 
У  него тож е б о га тство  въ именахъ и 
т и т л а х ъ : между добрыми п астухам и , ко-, 
пюрыхъ гостепріимствомъ пользуюсь, мно
ж ество Грандовъ, Дюковъ и Графовъ.—Мой 
хозяинъ Донъ Алв.аро Фернандо, Графъ де 
Мендора съ наслажденіемъ говоритъ о зн а т 
н о сти  своего рода и,, не умѣя ни ч и т а т ь  
ни п и сать, чрезвычайно лю битъ, когда я 
ему разсказываю о подвигахъ его. предковъ.



Зэ

Иногда, забывая чины и важ н о сть , онъ
вскакиваетъ, обнимаетъ меня и говоритъ 
дочери своей: „Донна Анжелика! не угодно 
ли вамъ подоишь нашу корову , чтобъ по- 
подчивать жирнымъ молокомъ этаго доб
раго господина , которы й т а к ъ  хорошо 
знаетъ Исторію Королей Дона Карлоса и 
Дона Филиппа?“  —

Вчера я до самой полуночи бродилъ 
между развалинами Эекуріала. С обы тія 
минувшихъ временъ сопровождали меня. — 
Казалось, я видѣлъ предъ собою въ см у т
ной вы сотѣ тѣ н и  коварнаго Фердинанда 
и честолюбивой Изабеллы; Карла, к о то 
рый въ своей душѣ соединялъ души сихъ 
великихъ предковъ своихъ ; ужаснаго Ф и
липпа и несчастнаго его сына; Ксименеса, 
Альбы, Дона Ж уана Австрійскаго. Они 
прошли мимо и я не замѣтилъ недостой
ныхъ преемниковъ ихъ ; — но вѣкъ Буона- 
парша пробудилъ меня. — Испанія, навод
ненная необузданными полчищами Мюра- 
ша ; — минутное царствованіе Короля 
Іосифа ; Испанія въ борьбѣ за свободу и 
независимость — за священнѣйшія права 
народовъ : великій и назидательный при
мѣръ для п отом ства ! Холодный вѣтеръ , 
поднявшійся съ Сѣвера, прервалъ мои меч
та н ія ; но я еще долго бродилъ, заду мчи-
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в ы й , м еж ду р а зв а л и н а м и  и ч увствовалъ  
н и ч т о ж н о с т ь  свою и  всего земн аго !

П и с ь м о  3.

К о р д о в а , о б  І ю л я ,

Въ Гренадѣ, между Маврами процвѣ
тали  науки , духъ ры царства , благород
ство  и доблесть; нынѣ п астухъ  перехо
ди тъ  съ своими стадами т ѣ  м ѣ с т а , гдѣ 
нѣкогда мудрецы Арабскіе бесѣдовали съ 
Философами Христіанскими; на бурныхъ ко
няхъ , среди ристадигца, могучіе витязи 
В о сто к а , бранные вой Запада летѣли другъ 
противъ друга, сокрушали копья о грудь 
желѣзнаго противника и славили своего 
Бога и обладательницу души своей. Пѣвцы, 
которы е служили образцами и наставни
ками для Провансскихъ Трубадуровъ и Ме- 
нетрелей Англіи, вм ѣстѣ нѣжные и силь
ные, передавали п отом ству имена побѣди
телей  и т ѣ х ъ  счастливыхъ красавицъ, 
которы я властвовали надъ Героями. Гон- 
зальвъ покорилъ Гренаду фердинандову ски
п етр у и — Мавры стали морскими раз
бойниками , и Испанія не воспользовалась 
наслѣдіемъ ихъ прежняго просвѣщенія. Влія
ніе Арабовъ на характеръ Испанскихъ



Христіанъ , даже во время царствованія 
Домовъ А встрійскаго и Бурбонскаго, было 
велико и богато слѣдствіями. Испанцы 
всегда являлись въ Европѣ народомъ не-Ев- 
ропейекимъ : лѣность , свойственная пле
менамъ Африканскимъ и А зіатским ъ, /дер
жала ихъ на п у ти  гражданскаго усовер
шенствованія и умственнаго образованія , 
не менѣе роскоши и нерадивости, порож
денныхъ сокровиіцами обѣихъ Индій, По
среди Пиренейскихъ долинъ они и въ ш е ст 
надцатомъ и въ семнадцатомъ вѣкахъ 
были Бедуинами ; въ Толедо и М адритЬ 
роскошными подражателями жителей Смир
ны и Дамаска. Не смотря на духъ ры
царства и вѣжливость Европейскаго Дво
рянства, Гранды Испанскіе въ ревнивости 
не уступали Пашамъ Сиріи и Алджез.иры: 
дамы сердецъ ихъ не иначе смѣли являться 
глазамъ народа , какъ въ покрывалѣ и въ 
сопровожденіи строгой Дуенны. Супругъ 
говорилъ съ супругою , какъ съ Царицею , 
но запиралъ ее какъ невольницу. С т р а с т ь  
къ удовольствіямъ и къ разсѣянности — 
другая ч ер та , которая въ Испанскомъ ха
рактерѣ сходна съ чувственностію  и без
печностію Африканцевъ. — Испанецъ, т о ч 
но какъ Мавръ и Негръ, стр а ст н ы й  лю
битель пляски и музыки. — Мавры искони
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любили сказки и разсказы въ сти хахъ  и 
риѳмахъ: Алкоранъ и И сторія Абульфеды 
о т ъ  доски до доски написаны риѳмованны
ми хореями. Испанскія историческія на- 
родныя пѣсни — романсы -г явное подра
жаніе сими повѣствованіямъ.

П и с ь м о  4-

К о р д о в д . I А в г у с т а ,

Здѣсь много памятниковъ Арабской 
А р хи тек ту р ы ; я сравнивалъ ихъ съ мои
ми рисунками развалинъ Эскур'іада и на
шелъ большое сходство между тѣми и 
другими. Все подтверждаетъ меня во мнѣ
н іи , ч т о  т а к ъ  называемая Готическая 
А р х и т е к т у р а , съ нѣкоторыми только 
измѣненіями, заимствована о т ъ  Арабовъ. 
Единственная разница, которую я замѣ
ти л ъ  между памятниками Христіанскаго 
и Мусульманскаго зодчества въ Испаніи, 
ч т о  круговая линея болѣе господствуетъ 
въ произведеніяхъ послѣдняго.

Я  ч асто  бываю на о хо тѣ  въ дрему
чихъ лѣсахъ, которы е окружаютъ городъ 
Кордову и которые отдѣляю тъ владѣнія 
нашихъ поселенцевъ о тъ  необозримыхъ с т е 
пей, простирающихся къ Сѣверу по всей
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бывшей Гренадѣ. Люблю бродить въ сихъ 
дикихъ м ѣстахъ , гдѣ вся Природа оживле
на и говоритъ воображенію. — Вчера я 
заблудился. — утомленный трудами паля
щаго дня, я искалъ пристанища, и съ на
слажденіемъ преклонялъ слухъ на шумъ 
пустыннаго потока, котораго голосъ про
бирался сквозь вѣгпви и обѣщалъ мнѣ о т 
дыхъ и прохладу. — Я рвался сквозь ку
старникъ и г у с т о т у  сплетшихся сучьевъ, 
и вдругъ увидѣлъ лазурь источника и надъ 
нимъ прелестное , чи стое небо , которое 
во весь день являлось мнѣ , если можно 
сказать, только отрывками. — Надъ ручь- 
Ѳх\іъ, на небольшой возвышенности стояли 
развалины Х ристіанскаго, величественнаго 
монастыря. — Вѣчное движеніе воды и 
вѣчное спокойствіе сихъ камней предста
вляли разительную противополояшость : 
я, казалось, видѣлъ всю вселенную въ со^ 
вращеніи ; все временное человѣческое и 
все неразрушимое въ Природѣ. Ш оп отъ 
воды заставилъ меня еще болѣе задум ать
ся : я перенесся въ т ѣ  вѣки , когда сіи
стѣны еще были обитаемы, когда отш ель
ники, вольные и невольные, здѣсь ста р а 
лись забы ть все земное и ж ить Небесному.—
Сколько здѣсь слезъ было пролито ; ..............
это меня пробудило: я взглянулъ на раз
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валины, — онѣ были освѣщены лучами за- 
ходящаго солнца, котораго прелестный 
образъ сквозился сквозь вѣ тви  деревъ , 
осыпанныхъ розовымъ блескомъ; воды пы
лали; свѣтлая синева восточнаго неба улы- 
балася, и мѣсяцъ, въ видѣ легкаго эѳирна
го облана , носился въ неизмѣримости. -  
Какъ прелестна и вѣчно прелестна боже
ственная Природа! какъ малъ и превра
тен ъ  человѣкъ, гордый и слабы й !—Но я 
былъ утѣ ш ен ъ , и глаза мои съ благодар
ною слезою поднялись къ небу.

Вообще, сколько мнѣ каж ется, обязан
н о сть всякаго мыслящаго выводитъ по воз
можности изъ того  заблужденія , въ ко
торомъ большая ч асть  нашихъ Истори
ковъ и Политиковъ въ разсужденіи мнима
го просвѣщенія временъ Вольтера и Фри
дриха. С к о л ь к о  вещей, которыя бы дол
жны въ семъ разувѣрить всякаго ! — Не 
говоря уже объ инквизиціи и пышкѣ , о 
гоненіяхъ на людей мыслящихъ, взгля
немъ только на систему Меркантили
с т о в ъ ,—на заблужденіе Физіократовъ* на 
т о  сопротивленіе , которое встрѣчалъ 
Адамъ Смитъ даже и въ і g сто л ѣтіи  
своимъ простымъ и мудрымъ наставле
ніямъ ; — взглянемъ на коварную политику 
Наполеона ; на безпрестанныя нарушенія
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равновѣсія и священнѣйшихъ правъ человѣ
чества; и мы, живя въ счастливое время, 
когда Политика и Н равственность одно и 
тоже, Когда П рави тельства и народы об
щими силами стр ем я тся  къ одной ц ѣли, 
мы перестанемъ ж алѣть , какъ нѣкогда 
жалѣли нѣкоторые въ Европѣ о золотомъ 
Греческомъ періодѣ, — перестанемъ ж алѣть 
о вѣкахъ семнадцатомъ и осьмнадцатомъ.

ВилъеелъмЪ Кюхельбекеръ ♦



ВИДѢНІЕ НА ГОРѢ ПАРНАССѣ.

Y  моихъ хозяевъ — былъ о святкахъ 
балъ. П релестныя дѣвушки крушились по 
паркету съ гвардейскими офицерами; му
зыка гремѣла; богатое освѣщеніе придава
ла комнатамъ какой-то праздничный блескъ, 
какое - т о  праздничное весел'ге. Отцы и 
м а т е р и , дядюшки и т е т у ш к и  молодыхъ 
красавицъ и красавцевъ, плясавшихъ подъ 
громъ о р к естр а , сидѣли за зелеными 
столиками , и важно и чинно играли въ 
бостонъ. Слуги съ огромными подносами 
переходили изъ комнаты въ комнату > 
и съ учтивымъ наклоненіемъ головы под
носили гостямъ лимонадъ и оршадъ, кон- 
феюпы и варенья* МнЬ запреіцено тан- 
ц о вать; я въ бостонъ не играю: не смотря 
на э т о , я принималъ живѣйшее участіе въ 
общей радости. Я  съ наслажденіемъ смо
трѣлъ на тан ц ы  ; съ наслажденіемъ при
мѣчалъ непритворное восхищеніе на о т 
кр ы ты хъ  лицахъ юношей и дѣвушекъ ; 
потомъ подходилъ къ карточнымъ столамъ, 
всматривался въ ч ер ты  стариковъ и ста 
рушекъ , и ти х о  говорилъ самому себѣ : 
,,и  они когда-то были молоды!“ Изрѣдка 
общее вниманіе обращалось на маски, ко
то р ы я появлялись вдругъ р чтобы  столь
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Же скоро исчезнуть. Мы видѣли т о  Т у
рецкаго Падишаха, котораго велъ за длин
ный носъ его полосатый арлекинъ , т о  
Нимфу Калипсо, а возлѣ неё благочести
ваго отшельника , т о  Діогена , который 
останавливался передъ всякою дамою и га-* 
силъ usb ц ы п и вост и  фонарь свой. Беѣ 
окружали ихъ ; всѣ хотѣли узн ать , к т о  
онѣ; всѣ говорили: ,,э т о  т о т ъ  и глотъ ! 
это т а к а я -т о !“  — и всѣ, вѣроятно, ошиба
лись. Мое вниманіе особенно обратила на 
себя одна маска. Она была составлена 
изъ нарядовъ всѣхъ почти временъ и на*« 
родовъ: голова на пр: была украшена огром
нымъ Французскимъ парикомъ временъ Лю
довика Х ІУ  ; надъ парикомъ возвышался 
Германскій баретъ; лицомъ маска походи=- 
ла на добраго Русскаго крестьянина и о т *  
личалась окладистою , черною какъ смоль 
бородою , которая къ несчастно падала 
не на красную или синюю рубашку * но 
на рыцарскій круглой воротникъ изъ вѣка 
Трубадуровъ; Англійскій новомодный фракъ 
былъ р а зстегн у тъ  на распашку; Польскія, 
широкія шаравары находились въ стр а н 
номъ противорѣчіи съ Греческимъ к о ту р 
номъ и Римскою тогою  , предававшими 
цѣлому нѣчто чудовиіцное. На груди при
видѣнія было написано: Р у сск а я  С л о вес -
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п ост ъ . Маска тпо пѣла нѣжные и печаль
ные сти хи , т о  хохотал а, т о  бранилась, 
т о  плакала, т о  подходила къ дамамъ и 
шаркала не хуже Французскаго танцмей
сте р а  ; т о  вдругъ начинала разсказывать 
сказку про Бову Королевича; т о ,  принявъ 
на себя видъ строгій  и неумолимый , за
икаясь, повторяла меланхолическія нраво
ученія Ювенала и Персія; т о ,  начавъ не
складнымъ Славино - Варяжскимъ слогомъ 
разсказы вать небылицы и были о Рус* 
скихъ Герояхъ и Царяхъ, внезапно стано
вилась краснорѣчивою , увлекательною , 
величественною въ своемъ разсказѣ : — 
казалось, слушаешь не Т а ц и та , не Юма, 
не Мюллера, но мужа, равнаго имъ, пото
му ч т о  онъ не хотѣл ъ  б ы ть  ими. Тогда 
собирались вкругъ маски молодые и ста 
рые, удивлялись благороднымъ чертамъ и 
досадывали на ш утовской нарядъ ея. На
конецъ незнакомецъ вст а л ъ , таинственно 
погрозилъ мнѣ пальцемъ и скрылся. Я 
еіце нѣсколько времени пробылъ въ обще
ств ѣ  ; но было полночь, я началъ чувство- 
в а т ь  у ста л о сть  и ушелъ къ себѣ, чтобы 
въ объятіяхъ Морфея подкрѣпить себя 
для новаго разсѣянія.

Какъ бы ни усталъ  , я никогда не 
могу т о т ч а с ъ  засн уть; чтобы  приготовить



себя къ ночнымъ видѣніямъ и грезамъ* я 
обыкновенно, лежа въ постпелѣ , ч т о  нибудь 
читаю» Въ эпіогпъ вечеръ нашелъ я на 
моемъ стполѢ извѣстныя Меркелевы пись
ма о Нѣмецкой Словесности. Я  разкрылъ 
ихъ наудачу и мнѣ попалось видѣніе , въ 
которомъ , какъ увѣряетъ А вторъ , онъ 
окинулъ однимъ взглядомъ состояніе всей 
тогдашней Германской Литптерагпуры. За 
чтеніемъ у меня мало по налу смыкались 
глаза, мысли мои мѣшались, свѣча догора
ла , я погасилъ ее и уступилъ влеченію 
сна. Не знаю * ч т о  на меня сильнѣе по
дѣйствовало, маска ли, или ч т е н іе ; но я 
во снѣ видѣлъ ч т о -т о  такое * составлен* 
ное изъ то го  и другаго. Медики* можетъ 
быть, за м ѣ тя тъ , ч т о  это  не свидѣтель* 
ству етъ  о слишкомъ хорошемъ здоровьи: 
ибо одни только больные* по ихъ мнѣнію* 
видятъ во снѣ т о  * ч т о  съ ними случа
лось днемъ. Я  не стан у  спорить съ сими 
господами; а только могу увѣрить васъ * 
любезный Ч и т а т е л ь , ч т о  я проснулся на 
другое у тр о  веселъ и здоровъ, и теперь 
разскажу вамъ* если только вспомню, всё* 
что мнѣ привидѣлось; Ж елаю , чтобъ мое 
сновидѣніе* если вы мучимы безсонницею* 
имѣло бы на васъ такое же благотворное 
дѣ й ствіе , какъ на меня иногда и днемъ
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имѣютъ сповидѣні’я многихъ нашихъ моло
дыхъ П оэтовъ и Прозаиковъ.

, ,Я  увидѣлъ себя на огромной горѣ; 
взглянулъ и примѣтилъ, ч т о  она вся бу
мажная. Съ нее стекали ручьи чернильные. 
Она вся была обсажена густы м ъ лѣсомъ: 
странны й видъ листьевъ заставилъ меня 
подойти къ одному дереву и я увидѣлъ, 
ч т о  каждый ли стъ его образовывалъ своею 
наружностію букву : А. Э то  меня удивило; 
но вскорѣ я примѣтилъ , ч т о  каждое де
рево покрыто было листомъ совершеннымъ 
подражаніемъ какому нибудь одному знаку 
Россійскаго алфавита. Вокругъ же всѣхъ 
т ѣ х ъ  деревьевъ, которы хъ листья обри
совывали согласную букву,' обвивалось рас- 
т ѣ н іе , принадлежащее къ роду прозябеиій- 
тунеядцевъ : оно занимало очень много мѣ
с т а  и ни къ чему не служило : листья
его совершенно были п о х о л і и  на наше : Ъ.

Я  углубился въ гущину лѣса, набрелъ 
на стар ы й  развалившійся сарай , и уви
дѣлъ надъ воротами большими золотыми 
буквами надпись: ХраллЬ д р е в н о с т и . Здѣсь 
меня встр ѣ ти л ъ  к а к о й -т о  стар и къ , ко
торой вызвался б ы ть моимъ Чичероне. 
Поблагодаривъ е го , я пошелъ за нимъ.

,,Преліде, чѣмъ покажу вамъ наши рѣд
кости  , я познакомлю васъ со здѣшними



Геніями — хранителям и:сс сказалъ онъ мнѣ 
съ благоговѣніемъ, которое показалось мнѣ, 
не знаю почему, притворнымъ.—Мы вошли на 
холмъ, превращенный съ довольно большимъ 
вкусомъ въ Олимпъ древнихъ. Изваянія 
всѣхъ почти боговъ Греческихъ и Римскихъ 
украшали пригорокъ : они были работы
искусной и стар ательн ой ; но къ несчастно 
ни въ одномъ не замѣтилъ я того  вели
чія, то й  прелести , то й  п р о с т о т ы , ко
торымъ удивляемся въ немногихъ дошед
шихъ до насъ памятникахъ Эллинскаго 
рѣзца; на всѣхъ с т а т у я х ъ  было ч т о - т о  
новѣйшее , ч т о - т о  принужденное. Тѣмъ 
болѣе удивило меня почтеніе, съ которымъ 
мой старикъ преклонялъ колѣна передъ 
каждою; тѣм ъ смѣшнѣе стало мнѣ, когда 
онъ вдругъ въ самыхъ пышныхъ сти ха хъ , 
въ самой надутой прозѣ началъ съ ними 
разговаривать. Зам ѣтивъ мое недоумѣніе, 
онъ сказалъ съ велисайш им Ъ  х л а д н о к р о 
віем ъ: ,,не правда ли, видя вост ор гЪ , въ
которомъ нахожусь , вы не сомнѣваетесь, 
что  всѣ э ти  боги живы, ч т о  я вѣрю ихъ 
жизни и всемогуществу ? “  Вдругъ выско
чилъ изъ-за к у ст а  лѣшій; онъ мнѣ точно 
показался живымъ, и по испугу, который 
пробѣжалъ по моимъ членамъ, заключилъ 
я , ч т о  разсказы моихъ покойныхъ няшо-



т е к ъ  на меня дѣйствовали и дѣйствуютъ 
гораздо сильнѣе красныхъ словъ и высоко
парности моего Чичероне: нянюш ки саліи 
вѣрили т оллц , ъеліц хот ѣ ли заст авит ь  
ливня вѣритъ•

Мы вошли въ домъ: старикъ началъ 
мнѣ показывать свои рѣдкости. Первое 
м ѣсто между ними занималъ огромный 
сундукъ; я очень любопытствовалъ узнать, 
ч т о  въ немъ такое. Старикъ отворилъ 
его — и я увидѣлъ множество стар ы хъ , 
писчихъ перьевъ. „ Ч т о  э т о ? “  — ^Это? 
Э т о  лиры — и по большей части  золо
т ы я . Слыш ите ли , какъ они поютъ 
сказалъ старикъ и показалъ мнѣ на кипы 
бумагъ , которы я лежали въ углу комна
т ы . Послѣ того  я счелъ старика сума
сшедшимъ, а какъ не слишкомъ люблю быть 
съ сумасшедшими , т о  опрометью выбѣ
жалъ изъ сарая-храма. Чичероне кричалъ 
въ слѣдъ за мною: „ ч т о  вы бѣжите! ме
ня зо вутъ : эт о п р и н я т о ! я покажу вамъ 
еш,е много вепрей занимательныхъ , огля
нитесь: во тъ  щ и ты  и шлемы новѣйшихъ 
героевъ; вотъ  пули, которыя разжалованы 
въ стрѣлы  ! Съ вами желаютъ познако
миться Иваны, П е т р ы , Василии, произ
веденные въ Діоны , Дафнисы , Эрасты ! 
Взгляните по крайней мѣрѣ на Ѳеклъ, на
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Татьянъ переименованныхъ въ Дориды, 
Аглаи , Темиры , въ Харишы , въ Вене
ры ............. “  Слова его исчезли въ про
стр анствахъ  воздуха.

Я  вышелъ изъ лѣсу и очутился на 
высотѣ Парнасса. Аполлонъ судилъ Рус
скимъ Писателей;

Первый мнѣ представился Н есторъ. 
Величественный въ своей п р о с т о т ѣ , онъ, 
казалось , и не думалъ о самомъ себѣ и 
пошелъ въ храмъ безсмертія , разговари
вая съ Гомеромъ и съ добрымъ Геродотомъ. 
За Несторомъ слѣдовала толпа монаховъ— 
Лѣтописцевъ : Аполлонъ на нихъ взгляды
валъ, и ихъ образы, разливаясь по воздуху, 
исчезали; — Кліо, не забывая происш ествій, 
которыя они разсказывали, забывала име
на ихъ.

К т о  - т о  пасмурный и дикій, р о сту  
исполинскаго , съ русыми распущенными 
по вѣтру волосами, съ бородой всклокочен
ною, стоялъ передъ Аполлономъ; въ лѣвой 
рукѣ его покоились Русскія гусли, правая 
прыгала по струнамъ : онъ пѣлъ, и голосъ 
его подобился гпо іцекоту соловья, т о  за
выванію бури; А п о л л о н ъ  взглянулъ на не
го и спросилъ Кліо объ его имени. — Ос
сіанъ подошелъ къ незнакомцу и надѣлъ
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на него свой сосновый вѣнокъ. Слово о 
п о л к у  И го р я  было отнесено въ храмъ 
славы и безсмертія.

Я  увидѣлъ Козака Киршу Данилова. 
Онъ безъ всякаго предисловія началъ раз
сказы вать Аполлону про Соловья Будим’і- 
ровича, про гостя Терентьиіца, про Бус
лаева , про Дурня — Бабина , про Садка, 
про Князя Владиміра и богатырей. Сынъ 
Л атины  долго слушалъ, и наконецъ, что 
бы о твя заться  о т ъ  разскаіцика, прогналъ 
его —куда же? туд а , гдѣ онъ сидитъ между 
Бюргеромъ и НІехеразадою , гдѣ Арі’остъ 
и творецъ Одиссеи иногда вслушиваются 
въ его болтаніе ; — но я замѣтилъ , что 
нѣкоторые господа наши модные Писате
ли пожимали плечами и говорили: , ,Апол
лонъ состарѣлся! у него вкусъ испортился!“

За Даниловымъ толпа Малороссійскихъ 
Семинаристовъ начала осаждать судилище 
Аполлона: они говорили каки м ъ-то  язы
комъ, который былъ не Русской, не церков
ной , не Польской , но чудовищная смѣсь 
всѣхъ т р е х ъ . То, ч то  называли они сти ха
ми, было самая худая проза съ риѳмами; то , 
ч т о  называли ученосгпі’ю—соединеніе сама
го грубаго невѣяіесгпва и самаго глупаго 
педантизма. Богъ Поэзіи кивнулъ головою 
насмѣшнику М оМ у,— Момъ понялъ Апол
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лона, взялъ м етлу и началъ обм еты вать 
отъ этаго сора Парнассъ: Богиня забвенія 
защитила несчастны хъ о тъ  дальнѣйшихъ 
обидъ насмѣшника. Но нѣкоторыя знако
мыя мнѣ лица блѣднѣли о т ъ  досады и 
отъ стр аха  , потому ч т о  Момъ грозилъ 
и имъ своимъ орудіемъ ; а сверхъ то го  
Забвеніе не хотѣло сжалиться надъ ними.

Когда толпа разсѣялась, мы увидЬлй 
Князя Кантемира и Ѳеофана Прокоповича. 
Они заговорили, и сынъ Л атоны  намор
щился, (онъ не дослышалъ, ему показалось, 
что  это  двое изъ прежнихъ Сарматовъ) ; 
но Кантемиръ къ счастію  не испугался 
и смѣло продолжалъ въ своей грубой риѳмо
ванной прозѣ смѣяться самымъ живымъ , 
самымъ острымъ образомъ надъ всѣмъ до
стойнымъ посмѣянія , надъ ханжествомъ 
и спѣсью, надъ глупостію злыхъ и злобою 
глупыхъ. Аполлонъ слушалъ , слушалъ и 
заслушался ; Момъ хохоталъ до упаду , а 
Минерва подошла къ П оэту и пожала ему 
руку съ чувствомъ почтенія и признатель
ности. „К ан тем и р ъ !“  сказалъ наконецъ 
Аполлонъ: ,,гиы будешь забы тъ и безсмер
тенъ ; ближайшее потом ство , которое 
уважаетъ и цѣнитъ, можетъ б ы ть, сли
шкомъ дорого ч и с т о т у  языка и слога, за 
будетъ теб я  ; но теб я  будетъ помнишь



потом ство отдаленное, для котораго важ
ны мысли, важно вѣрное изображеніе нра
вовъ твоего времени. А п о л л о н ъ  взглянулъ 
на Тредьяковскаго, зѣвнулъ и усмѣхнулся; 
бѣдный Тредьяковскій!

,, Ты славепЪ сталЪ ъислолхо сваихЪ
безславіи  !

Но и теб я  забудутъ !**
Колмогорскіи рыбакъ слѣдовалъ за Про

фессоромъ. Онъ началъ п ѣть: богатая , рос* 
кошная гармонія очаровала мой слухъ$ сти* 
хи величественные и сладостные , неиз* 
черпаемое изобиліе въ словахъ и карти
нахъ, удивительная легкость, ч и ст о т а  и 
пареніе ! Весь Парнассъ былъ очарованъ и 
превратился въ слухъ и вниманіе.

(Продолженіе впредь.)



Б У М А Ж Н Ы Й  Н А П О Л Е О Н Ъ .

Г у м о р и ч е с к а я  п о в ѣ с т ь .

В о л ь н ы й  П Е Р Е В О Д Ъ  С Ъ  Н Ѣ М Е Ц К А Г О .

— Et nascitur ridiculus mus.

Въ Нѣмецкомъ городкѣ, которой мы 
чтобъ никого не обидѣть — назовемъ Во^ 
роньимъ Гнѣздомъ, большая часть  ж и те
лей была предана душ ею ти р ан у , еще не^ 
давно обладавшему половиною Европы. — 
Старый Бургомистръ Филцбейнъ былъ 
начальникомъ сей толпы Бонапартистовъ. 
Прочіе обыватели составляли партію у*■ 
сердныхъ п атр іо то въ , и главою ихъ почи
тался помощникъ Бургомистровъ Фиксель, 
чрезвычайный Вице-Писарь городскаго каз^ 
начейства , рѣдкій оригиналъ сумазброд- 
сгпва, который однакожь слылъ украшен 
ніемъ и Оракуломъ всѣхъ именитыхъ 
гражданъ Вороньяго Гнѣзда. у  Бургоми
стра Филцбейна былъ заведенъ газетны й  
клубъ , куда собирались всѣ глубокоизуче- 
иные и закоренѣлые политики города, — 
Они однимъ взоромъ окидывали дѣла всей 
Европы, разрушали Ц ар ства , основывали 
колоніи, строили дороги, проводили каналы,^
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словомъ* они ворочали всѣмъ свѣтомъ* си
дя подъ кровлею полуразвалившагося сарая* 
превращеннаго въ кабинетъ чтен ія  газетъ 
и журналовъ. —

Въ одну Субботу — у Бургомистра было 
ученое засѣданіе*- время пролетало въ жар
кихъ политическихъ опорахъ; пробило де
вя ть  часовъ* — и почетные члены обще
с т в а  * опорожнивъ свои пивные покалы и 
докуривъ трубки* уже брались за шляпы 
и т р о с т и  * — какъ вдругъ отворяются 
двери каби нета, — о тставн о й  Вахмистръ 
Волькенштаубъ входитъ въ собраніе.—Отъ 
у ст а л о ст и  онъ едва волочилъ огромные 
свои б о тф о р ты , вооруженные предлинны
ми шпорами и обремененные слоями грязи; 
крупный потъ * смѣшанный съ пудрою * 
градомъ катился изъ подъ растрепаннаго 
парика по багровому лицу его; весь видъ 
пришельца исполненъ былъ важной таин
ствен н ости . П очетны е члены* съ робкимъ 
предчувствіемъ* окружили сухую фигуру 
тр ех ъ  - аршиннаго В ахм и стр а; — они ожи
дали о тъ  него чрезвычайной новости. — 
Волькенштаубъ , согнувъ длинныя колѣна* 
садится на треножный стул ъ  ; тоска и 
задумчивость покоились на угреватомъ че
лѣ его. Взоры присутствую щ ихъ устр е
мились прямо въ широкій р о тъ  печальнаго
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вѣстника. — ,,Т акъ , почтенные слуш ате
ли, (говоритъ Волькеншгпаубъ) , — я сей 
часъ только изъ главнаго города нашего 
округа, и принесъ вамъ новость — новость 
ужасную, которая нанесетъ погибель на
шему о теч еству . Въ силу офиціальныхъ 
извѣстіи, Наполеонъ улетѣлъ на воздуш
номъ шарѣ съ острова Елены, и съ кры
латымъ войскомъ приближается къ Пари
жу; кровавая брань неизбѣжна.“  — Волькен- 
шшаубъ замолчалъ. Члены клуба, раздѣ
ленные на двѣ сто р он ы , обнаружили про
тивныя чувствованія : одни съ улыбкою
Сатировъ поглядывали другъ на друга; но 
п атр іоты  скрежетали зубами и въ судо
рожномъ движеніи обрывали парики свои. 
Воцарилось глубокое молчаніе. Э т а  сцена 
достойна была Гогартовой ки сти . —

Чрезвычайный Вице-Писарь казначей
ства  первый прервалъ продолжительное 
безмолвіе. Онъ вскакиваетъ съ бѣшенствомъ 
съ ветхаго  сѣдалища, ударяетъ кулакомъ 
по столу — и огромный покалъ съ пивомъ 
опрокидывается на краснобархатное нижнее 
платье Бургомистра. Х о т я  разгоряченный 
Вице-Писарь причинилъ большой убы токъ 
Филцбейну, но минута^ въ которую угро- 
ж ается . свобода о те ч е ства  — стоила Фик- 
селю дороже краснаго бархата Бургоми-
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стр а . ВсѢ члены х в а та ю т ся  за трости 
и шляпы, — Они тор оп ятся разсказать 
новость своимъ домашнимъ и знакомымъ , 
опрометью бросаются къ дверямъ , тол- 
каюшъ другъ друга въ узкомъ проходѣ ; -  
ту ш ъ  обнаруживается взаимная ненависть 
обѣихъ п ар тій  : начинается сраженіе. -  
Кулаки и палки ходятъ по спинамъ по
литиковъ, — и наконецъ полъ залы собра
нія усѣялся париками и разорванными шля
пами героевъ. —

Фиксель первый выдирается изъ разъ
яренной толпы и оставл яетъ  м ѣсто бит
вы. Обагренный носъ и два синіе полу
мѣсяца въ окр естностяхъ глазъ — были 
достаточны мъ свидѣтельствомъ неустра
шимости Вице - Писаря.—Пришедъ домой , 
онъ цѣлую ночь мучился безсонницею; такъ 
сильно устраш илъ его побѣгъ Наполеона!— 
Лищь только показались первые лучи соли- 
ца,—Фиксель проворно в с т а е т ъ  съ посте
ли, накидываетъ на плеча о с т а т к и  древ
ней шубы своей, закуриваетъ тр у б к у , и 
облокошясь на окно чердака, начинаетъ 
снова размышлять о побѣгѣ злѣйшаго не
пріятеля. Было Воскресенье. Послѣ обѣдни 
к т о  - т о  постучался въ двери уединенной 
комнаты Фикселя. — Съ сердцемъ онъ о т 
воряетъ ихъ — и лѣгюобразная Сусанна ,



Бургомиспірова горнишная , является взо
рамъ подкровельнаго жителя* — Эша дѣву
шка была пріятельница Фикселю; она ка
ждое Воскресенье ходила къ нему рапор
то ва ть  о состояніи Бургомистрова семей
ства, и никогда не'возвращалась о тъ  него 
съ пустыми руками.

Съ любопытствомъ спросилъ у нее 
Фиксель: ну, моя милая, какою новостью 
обрадуешь своего друга. Я  — отвѣчала пре
лестница — могу сказать теб ѣ  , ч т о  въ 
ату  недѣлю всё шло по старому; только 
вчера случилось н ѣчто необыкновенное. — 
Когда господинъ Бургомистръ возвратился 
домой изъ собранія , — я находилась въ 
кухнѣ , — вдругъ слышу голосъ хозяина , 
который ч т о  - т о  говорилъ съ сердцемъ 
женѣ своей; я прикладываю ухо къ замоч
ной скважинѣ и наконецъ поняла жаркой 
споръ ихъ. — Хозяйка говорила :

„Любезный Францъ — Готлибъ — Фрид
рихъ — А вгустъ  ■— прошу теб я  — избавь 
насъ о тъ  Наполеона; теперь времена пе-* 
ремѣнились ; ч т о  скаж утъ добрые люди * 
когда узнаю тъ, ч т о  врагъ рода человѣче
скаго находится въ нашемъ домѣ.“ —

Фиксель былъ внѣ себя о т ъ  с т р а х а ; 
казалось громы поразили лысую голову 
остолбенѣлаго Писаря.



,,Т ы  лжешь, беззакониица!“ — ^Госпо
динъ чрезвычайный и полномочный Вице- 
Писарь городскаго казначейства! отвЬчала 
чистосердечно Сусанна — я ручаюсь голо
вою за и стину словъ моихъ. “

Фиксель, положа руки на спину, про
шелся два раза вдоль всего чердака; глаза 
его пылали мщеніемъ. Онъ остановился, 
и —какъ вдохновенный пѣснопѣвецъ — произ
несъ слѣдующія слова :

, ,Пламенники Туиекона освѣщаютъ ме
ня ; великая дѣва вѣщала правду. -  Бурго
мистръ е ст ь  подлый предатель своего оте
ч е с т в а .“  — Т у т ъ  обратился онъ къ гор- 
нишной Фальцбейна— „Фридерика— Кароли- 
,,на—Эвфрозина—Сусанна Таубманъ, отъ  сего 
, ,мгновенія т ы  перестанешь стр ад ать  подъ 
, ,ярмомъ низкой твоей  породы. — Ты и 
, , тай н а тво я  е ст ь  собственность спасен
н а г о  тобою о т е ч е с т в а .“

Бѣдная дѣвушка испугалась; она поня
ла слова Фикселя совсѣмъ въ прошивную 
сто р о н у , и проклиная свою болтливость, 
со слезами падаетъ на колѣни передъ по
мѣшаннымъ патріотом ъ. — ,, Помилуйте 
Ваше Благородіе, господинъ чрезвычайный 
Вице - Писарь городскаго казначейства , 
сжальтесь надо мною ! -  Ежели вы откроете 
мою т а й н у , тогда хозяева выгонятъ ме
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ня изъ дому, и я въ вашихъ же глазахъ 
съ отчаянія кинусь въ воду.“ —„Ты  не по
няла меня, добрая дѣвица, — сказалъ Фик- 
сель, — волосъ не сгинетъ съ головы твоей ;— 
напротивъ т ы  достойна величайшей на
грады. — Сядь и будь спокойна.“ —

Сусанна не знала, ч т о  хо ч етъ  пред
принять Фиксель, но чтобъ собраться съ 
духомъ, она подвинула къ себѣ деревян
ный отрубокъ , который служилъ т а 
буретомъ великому Вице-Писарю, сѣла, и 
погрузилась въ задумчивость. Фиксель о т 
ворилъ дверь, и подошелъ къ лѣсницѣ, за
кричалъ внизъ громкимъ голосомъ: В и к то 
рія! Ви ктор ія! Чрезъ нѣсколько секундъ 
является вышеименованная — кривая и хро
моногая В и к т о р ія , — хранительница со- 
кровиіцъ Вице-Писаря. Фиксель подходитъ 
къ шкафу, вынимаетъ стар ы й , запачкан
ный кошелекъ , гдѣ находилось нѣсколько 
грошей, — кровныхъ денегъ убогихъ посе
лянъ, высосанныхъ этою  приказною піяви
цею,— ,;Ви кторі’я, — сказалъ Фиксель — сбѣгай 
на почтовой дворъ и найми двумѣстную 
повозку.“  — Кривая богиня побѣды взяла 
деньги, п усти лась, какъ уш ка, внизъ по 
лѣстницѣ, и въ торопяхъ разтеряла ба
шмаки свои, —



Между* тіпѣмъ Фиксель* забывъ въ раз
сѣяніи п р и сутствіе  молодой дѣвушки, раз
дѣлся спокойно въ глазахъ ея и началъ 
исправлять т у а л е т ъ  свой: забѣлилъ синія 
п ятн а подъ глазами, не позабылъ также 
расчесать и оставш ійся о т ъ  сраженія клокъ 
волосъ на головѣ своей. Его продолжитель
ной снарядъ наскучилъ Сусаннѣ. — „Госпо
динъ чрезвычайный Вире - Писарь казна
чей ства, мнѣ нѣкогда дожидаться васъ; я 
не успѣю приготовить кушанья* -г- притомъ 
боюсь, чтобъ супъ не выкипѣлъ изъ кострю- 
ли;—а не т о  мнѣ достан ется  о т ъ  хозяйки.“-  
Тогда Фиксель вытянулся передъ горниш- 
ной и съ восторгомъ сказалъ: О sancta 
s im p lic ita s  ! — Такъ говорится между нами 
учеными* Ты настоящ ая пастуш ка , лю
безная Фридерика — Каролина — Эвфрозина — 
Сусанна Таубманъ ! П у сть  перелопаются 
горшки у всѣхъ жителей нашего города,— 
они не будутъ сегодня Ѣ сть супу. Ты не 
должна теперь и помышлять объ этомъ. 
Такъ * великая дѣвственница ! Имя твое 
возгремитъ въ лѣтописяхъ Германскихъ, 
т ы  будешь безсмертна подобно Клеопатрѣ* 
Аннѣ д’ Аркъ и Ш арлотѣ Корде * ибо 
намъ двоимъ суждено освободить Германію 
и оковать цѣпями бывшаго ея ти рана.“ — 
Добрая Сусанна жмурила глаза, зѣвала и 
ничего не понимала*
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Вдругъ на мостовой заскрыпѣли коле
са; предъ крыльцомъ Фикселева жилизца 
явилась почтовая повозка. — Вице-Писарь 
сводитъ съ почтеніемъ будущую освободи
тельницу Германіи и предлагаетъ ей воз
сѣсть на почтовую колесницу. — Сусанна 
захохотала во всё горло. „Господинъ чрез
вычайный Вице-Писарь казначейства —ска
зала она —съ такой  красавицей, какъ я, вы 
вѣрно не с т а н е т е  к а т а т ь ся  по городу.“ — 
Фиксель съ педантскою важностію обхва
ты ваетъ  поперегъ великую изъ дѣвъ и 
сажаетъ безсмертную въ повозку. Рогъ 
почтильона раздался по воздуху; бичь хлоп- 
лулъ по лошадямъ — и эштафеіпъ поска
калъ за городъ. — ВсѢ ж ители смотрѣли 
изъ окошекъ и удивлялись удалой головѣ 
Вице-П исаря, котор ы й , по ихъ мнѣнію, 
нашелъ себѣ достойную подругу въ гор
ничной Бургомистра. Н и кто  не могъ о т га 
дать тай ны , — и наконецъ, послѣ разныхъ 
гипотезъ , всѣ согласились , ч т о  Фиксель 
сошелъ съ ума. — Когда почтовая повозка 
проѣзжала мимо Бургомиспірова дома, Фик
сель, объятый восторгомъ, закричалъ Су
саннѣ: — , , см отри , Героиня! — видишь л и — 
тиранъ сидитъ на голубятнѣ; — онъ гля
дитъ на насъ изъ слуховаго окна.“ — „ К т о  
такой ?“ —возразила Сусанна съ любопыт*

5
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сшвомъ. — „Наполеонъ!“  — шепнулъ Фиксель 
на ухо Сусаннѣ. Дѣвушка взглянула на 
верхъ , и сказала съ откровенностію : 
„ Н ѣ т ъ ,  н ѣ т ъ  господинъ Вице - Писарь ! -  
я никого там ъ  не вижу. “  — , ,Сусанна — 
Фридерика — Каролина — Эвфрозина Тауб- 
манъ ! сказалъ п а тр іо тъ  съ сердцемъ-т ы  
е с т ь  слѣпая дура ! . .  И въ сію минуту 
повозка была уже за городскими воротами. 
Когда выѣхали въ поле, Фиксель толкнулъ 
своею тр о ст ью  почтильона; сей повернулся 
на козлахъ, и Ви ц е-П исарь обратилъ нъ 
нему слѣдующую важную рѣчь: „Сынъ мой! 
опусти возжи , спѣши къ своей цѣли ; я 
дамъ теб ѣ  двойную сумму на водку ; пусть 
издохнутъ т во и  лошади — бѣды не будетъ. 
Тебѣ достался высокій удѣлъ — бы ть по
средственнымъ орудіемъ для спасенія оте
чества. — И т а к ъ  погоняй, спѣши, леши!“ -  
ПослѢднія т р и  слова Фиксель проговорилъ 
такимъ страшнымъ голосомъ , что  по- 
чтильонъ содрогнулся , волосы поднялись 
у него горою и холодной п отъ  пробѣжалъ 
по его жиламъ; онъ подумалъ, ч т о  везетъ 
сумасшедшаго. Нечего дѣлать! бѣднякъ по
виновался данному приказанію, и безъ по
щады погонялъ кнутомъ клячь сухоре- 
брыхъ.

Духъ великаго Фикселя носился въ
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вышнихъ сферахъ, но добрая Фридерика— 
Каролина — Эвфрозина—Сусанка Таубманъ 
сладко покоилась въ объятіяхъ Морфея.

Послѣ короткаго времени достигли 
наконецъ главнаго города округа; Фиксель 
велѣлъ остановиться передъ домомъ Ди
ректора Полиціи, и вышелъ съ Сусанною 
изъ повозки. На вопросъ слуги: ,,чего угод
но?“ нашъ герой отвѣчалъ съ гордымъ 
видомъ : „скажи своему господину , ч т о
чрезвычайный Вице-Писарь казначейства 
изъ города Вороньяго Гнѣзда желаетъ пе
реговорить съ нимъ о дѣлахъ отмѣнно важ
ныхъ, никакой отсрочки не терпящ ихъ.“

Въ самое это  время Директоръ По
лиціи обѣдалъ. Слуга докладываетъ о прось
бѣ пріѣзжаго Писаря. — „Скажи ему, ч т о  
мнѣ теперь нѣкогда слуш ать его вранья; 
пусть его идётъ въ караульню и объяснит
ся съ дежурнымъ.“ — Нетерпѣливый Фи
ксель пришелъ въ немалое изумленіе , 
услышавъ о т ъ  слуги такой о т в ѣ т ъ  Ди
ректора Полиціи ; но п р и сутствіе  духа 
не оставило его въ cïio критическую ми
н у т у : онъ т о т ч а с ъ  вытаіцилъ изъ кар
мана свою записную книгу, и скорою ру
кою набросалъ карандатемъ слѣдующее: 

„Господинъ Директоръ Полиціи! О т е 
чество въ крайней опасности; престолъ

*



Герцога, нашего всемилостивѣйшаго Госу
даря колеблется; заклинаю васъ обязанно
ст ію  вашей службы , выслушайте меня 
въ сей же моментъ, или я т о т ч а съ  самъ 
поѣду въ резиденцію.“

Письмо отнесли къ Директору.—,,Что 
— спросилъ Директоръ прочитавъ его, -  
не помѣшанъ ли онъ?“ — П очти  т а к ъ ; -  
огпвѣчалъ лакей съ усмѣшкою.

Л ю бопы тство побудило Директора По
лиціи посм отрѣть чудака. Онъ принялъ 
Писаря въ особой комнатѣ. , ,Господинъ 
Д и ректоръ!“ — сказалъ Фиксель — Наполе
онъ, всесвѣтны й ти р анъ , убѣжалъ съ ос
тр о ва  Елены .“  — , ,0 , я очень знаю эту 
сказку — отвѣчалъ Директоръ — у насъ 
даже стар ы я бабы перестали ей вѣрить; 
впрочемъ я не удивляюсь , ч т о  у васъ въ 
Вороньемъ Гнѣздѣ та к і’я бредни могли 
вскруж ить всѣмъ головы,

,,Н е бредни! — вскричалъ съ сердцемъ 
обиженный Фиксель — ,, Наполеонъ точно 
у насъ въ городѣ; нашъ Бургомистръ, из
мѣнникъ достойный всякаго проклятія , 
скры ваетъ его у себя въ домѣ, и гдѣ же 
бы вы думали ? — подъ кровлею — въ Голу
бятнѣ !“  —

Директоръ Полиціи вытаращилъ гла
за, отступилъ на шагъ, и съ важностію



69

и негодованіемъ сказалъ Писарю: „государь 
мой! вы или съ ума сошли, или пьяны.

„И звините господинъ Директоръ—под
хватилъ Фиксель — я не сумасшедшій и 
не пьяница. Мнѣ ли не зн ать  персону 
Наполеона! за тринадц ать л ѣ тъ  предъ 
симъ я видѣлъ его въ Іенѣ , когда 
онъ бъ одномъ тр а к ти р ѣ  входилъ въ по
тайную ком нату; признаюсь, стр ахъ  за
ставилъ меня въ т о  время сп р ятаться  
въ каминѣ ; однакожь э то  не помѣшало 
мнѣ разсм отрѣть ястребинаго лица т и 
рана. О , я и теперь какъ будто на яву 
вижу его передъ собою! И т а к ъ  с у д и т е , 
могъ ли я ош ибиться, когда сегодня про
ѣзжая мимо Бургомистрова дома, увидѣлъ 
злодѣя въ слуховое окошко; онъ какъ сычь 
выглядывалъ о т т у д а , и въ лю ты хъ его 
взорахъ я т о т ч а с ъ  примѣтилъ желаніе — 
опять поработишь любезное наше о теч е
ство. — Но если вы , м. г . ,  и при всемъ 
этомъ не х о т и т е  мнѣ вѣр и ть, — я при
везъ съ собою случайную свидѣтельницу 
въ особѣ Фридерики — Каролины — Эвфро- 
зины — Сусанны Таубманъ, непорочной Гер
манской дѣвицы; она с т о и т ъ  за дверьми.

Позвали Сусанну; она подтвердила сло
ва Писаря. Директоръ Полиціи былъ ум
ный и въ своемъ дѣлѣ особенно опытный
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человѣкъ ; невзначай онъ вспомнилъ пр# 
эгпомъ случаѣ изъ Бранденбургской И сто
ріи о сам озванцѣ  Валъдем арЪ , а изъ но
вѣйшихъ вѣдомостей о подложномъ Дофи
нѣ , которой проказничалъ ео Франціи, 
Я  увѣренъ — думалъ онъ, ч т о  Фикседь 
дуракъ и ч т о  Наполеонъ сидитъ спо
койно на крысьемъ острову ; однако воз
можно, даже вѣроятно, ч т о  какой нибудь 
дерзкій мошенникъ , имѣя съ нимъ нѣко
торое сходство въ лицѣ , обманываетъ 
глупаго Бургомистра, и — если э то  прав
да — будетъ добрая ловля. — Потомъ Ди
ректоръ Полиціи говоритъ Писарю: ^По
слуш айте , я отпуіцу съ вами одного 
храбраго служиваго , поѣзжайте съ нимъ 
въ Воронье Гнѣздо, з а х в а т и т е  Наполеона 
и привезите его сюда.

,,Какъ , г. Директоръ!“  — воскликнулъ 
Фиксель — вы д у м а е те , ч т о  съ однимъ 
служивымъ можно поймать нашего злодѣя? 
Да для этаго  надобно по крайней мѣрѣ 
отправить весь здѣшній гарнизонъ и вы
тр еб о вать  чрезъ курьера два полка изъ 
резиденціи. Я  знаю своихъ согражданъ ; 
они хи тр ы е и дерзкіе бездѣльники ; все
свѣтны й злодѣй вѣрно найдетъ между ни
ми многихъ приверженцевъ, и к т о  знаетъ 
можетъ б ы ть проклятой Бургомистръ
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вздумаетъ принять надъ ними команду , 
подобно том у Неаполитанскому рыбаку , 
которой назывался Мазаніело, собственно 
Ѳома Ан'іелло?“  Ч т о  вы на э то  скаже
т е ? “ . . .

Директоръ Полиціи отвѣчалъ хладно
кровно: ,,Г . Фиксель! пожалуйста дѣлайте 
по моему, и не вдавайтесь въ сумазброд- 
ныя крайности; иначе выйдетъ т о ,  ч т о  
и ваша дорогая особа мож етъ попасться 
въ непріятное для нее м ѣсто. Я  пошлю 
съ вами со л д а та , а вы исполните , ч т о  
вамъ приказано.“

Съ сими словами онъ вышелъ изъ ком
н а т ы ; Фиксель же, ударяя себя въ грудь, 
началъ слѣдующій монологъ: ,,И  т а к ъ  ве
ликое дѣло близко къ начатію ; безсмерт
ный подвигъ п редстои тъ отважному герою 
Цахаріасу Амадеусу Килі’ану Фикселю , 
чрезвычайному Вице-Писарю казначейства; 
и х о тя  бы погибель его была неизбѣжна,— 
онъ падетъ славною жертвою любви къ 
о теч еству  , и грядуіцее потом ство по
ч т и т ъ  его п ам ять.“

Фрид ерика — Каролина— Эвфрозина—Су
санна Таубманъ стояла , и — по своему 
обычаю — зѣвала. Неподвижная, подобно 
Лотовой въ соляной столбъ превращенной 
женѣ, она ничего не понимала, ч т о  про
исходило въ глазахъ ея.
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Удалой служивый получилъ — съ крат
кого , но достаточною  инструкціею — пре
порученіе провожать Г. Фикселя ; и не 
тер я я  времени, всѣ тр о е — Вице-Писарь, 
дѣвственница и страж ъ благочинія -  сѣли 
въ повозку и отправились въ Воронье 
Гнѣздо.

Наши путеш ественники благополучно 
прибыли къ дому Бургомистра. Филцбейнъ 
остолбенѣлъ о т ъ  изумленія, увидя бѣжав
шую дѣвку свою въ сопровожденіи Вице- 
Писаря и полицейскаго служителя. Онъ 
хотѣлъ - было го во р и ть , но Фиксель за
кричалъ на него страшнымъ голосомъ : — 
, ,Францъ — Готлибъ — Фридрихъ — Августъ 
Филцбейнъ, недостойный Бургомистръ на
шего города, именемъ высокопохвальнаго и 
правосуднаго П р ави тельства объявляю т е 
бя моимъ арестантом ъ и прежде всего 
тр еб ую , чтобъ т ы  Stande p e d e , сирѣчь, 
не сх о д я  сЪ м ѣ ст а  отдалъ мнѣ ключъ 
о т ъ  твоей  голубятни.

При сихъ словахъ стар ая  Бургоми- 
сшерша падаетъ въ обморокъ. Ж естокая 
истерика, какъ веіць необходимая въ т а 
кихъ трагическихъ сценахъ , — не замед
лила п о сѣ ти ть  Г-жу Филцбейнъ; Сусанна 
бросилась помогать своей хозяйкѣ.

Н есчастны й Бургомистръ о т ъ  стр аху
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на зналъ ч т о  д ѣ л ать ;—онъ хотѣлъ-было о т 
ретироваться въ спальню жены своей; — 
но разъяренный Вице - Писарь схватилъ 
его за грудь и настоятельно требовалъ 
роковаго ключа. Бургомистръ вынулъ его 
изъ кармана и дрожащею рукою подалъ 
Фикселю.

„Сюда! сю да, господинъ блю ститель 
благочинія ! ее — закричалъ Фикседь — и 
бросился опрометью на таи нственную  го
лубятню. — В о т ъ  уже сыщики на черда
кѣ; одна только перегородка отдѣляла о т ъ  
нихъ добычу. Н астала рѣшительная ми
нута. „Господинъ служивый, сказалъ Фик- 
сель гпихимъ голосомъ, зпеперь весь успѣхъ 
дѣла зависитъ о т ъ  одной минуты. Надоб
но напасть на злодѣя въ расплохъ, чтобъ 
не дать ему времени образумиться. Раз
бѣгись изо всей силы и ударь ногою въ 
дверь; злодѣй оробѣетъ и безъ сопротив
ленія о тд астся  намъ въ руки. „Н о  гос
подинъ чрезвычайный и полномочный Вице- 
Писарь казн ачей ства— отвѣчалъ служивый 
-  я не хочу лишишь васъ ч е ст и —первому 
начать ата к у  на всесвѣтнаго врага. 
,,Экой братецъ! — подхватилъ съ тр у со 
стію  Писарь, — развѣ т ы  не видишь, ч т о  
я въ башмакахъ? Твои тяж елыя бошфор- 
зпы м огутъ съ разу сорвать дверь съ



п етл ей , а эш о-то и нужно/* — Хорошо!- 
сказалъ служивой , — и тихим ъ шагомъ 
пошелъ къ перегородкѣ. ~  ,,Ради Бога, 
ч т о  т ы  дѣлаешь? — сказалъ Фиксель дро
жащимъ голосомъ полицейскому, ухвашясь 
о т ъ  стр а ху  за полы его мундира. Но ударъ 
воспослѣдовалъ, дверь соскочила, и — вмѣсто 
бывшаго обладателя Европы—взорамъ сыщи
ковъ представился деревянный болванъ, на 
которомъ Бургомисшерша въ старинныя 
времена убирала парики свои. —Полицейской 
захохоталъ во всё горло; Фиксель, какъ гро
момъ пораженный, смотрѣлъ неподвижно 
на куклу ; онъ не вѣрилъ глазамъ своимъ 
и тр еп етн ой  рукою обхватывалъ еще Рим
ской носъ деревяннаго Корсиканца.

Правду сказать, болванъ имѣлъ какое- 
т о  непонятное сходство съ физіономіею 
Наполеона; вѣ тр ы  и погода покрыли его 
смугло-желтымъ колеромъ, подобнымъ цвѣ
т у  лица всесвѣтнаго злодѣя.

Вице-Писарь скоро образумился. , ,0 ! — 
закричалъ онъ полицейскому — однимъ ра
зомъ дерева не срубишь ; — потерпи не 
много. Врагъ точно скры вается въ этомъ 
домѣ; вспомнимъ только слова Фридерики— 
Каролины- Эвфрозины —Сусанны Таубманъ, 
мы непремѣнно найдемъ его.“  —

Сыщики опять явились въ комнатѣ

74*



Бургомистра. — „Измѣнникъ! -  закричалъ 
ему Фиксель — выдай намъ злодѣя.“

Бургомистръ не понималъ, въ чемъ 
состояло требованіе грознаго правосудія.

Полицейской объяснилъ ему слова и 
свидѣтельства Сусанны, и увѣщевалъ его 
сказать сущую правду. Тогда-то разсѣя
лось недоумѣніе Бургомистра; онъ началъ 
мало но малу сбираться съ духомъ и на
конецъ, по нѣкоторомъ молчаніи, сказалъ 
служителю Полиціи: — , ,милостивый го
сударь! признаюсь, ч т о  робкая жена про
сила меня сбы ть съ рукъ Наполеона , но 
она разумѣла бумажнаго.“  — „Бумажнаго!“  — 
закричали сысчики о т ъ  удивленія. , ,Точно 
такъ“ — отвѣчалъ Бургомистръ — „я раз
скажу вамъ откровенно обо всемъ приклю
ченіи. — Было время, въ которое не по
читалось преступленіемъ имѣть въ своей 
комнатѣ изображеніе п охи ти теля престо
ла. — Тогда вздумалось мнѣ купить пор
т р е т ъ  Наполеона и повѣсишь его здѣсь 
надъ софою. Въ послѣдствіи обстоятель
ства  перемѣнились — и жители нашего 
города зашвыряли бы меня каменьями, ко
гда бъ узнали , ч т о  я держу п о р тр етъ  
тирана. Жаль мнѣ было р азставаться  съ 
картиною, она стоила по крайней мѣрѣ 
ш есть добрыхъ грошей, — а я и пфенин-
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га не брошу даромъ. Наконецъ я приду
малъ средство сохранить ее: досталъ у
сосѣда п о р тр етъ  Моро и закрылъ имъ 
Наполеона.“ Съ сими словами Бургомистръ 
снялъ со стѣ н ы  п о р тр етъ  Генерала и по
казалъ сысчикамъ гравированнаго Эксъ- 
Императора. Полицейской смѣялся во все 
горло надъ глупымъ подвигомъ Фикселя ; 
но Вице-Писарь казначейства находился 
еще въ полномъ п р и сутствіи  возвышен
наго своего духа. — „Вздоръ! — закричалъ 
онъ Филцбейну: — „какъ т ы  себя ни оправ
дывай; но достоинство измѣнника и пре
дателя о т е ч е ст в а  о ста н ется  тебѣ  въ 
вѣчное и потомственное владѣніе. Это 
я докажу теб ѣ  по нижеслѣдующему пунк
т у .  Ты знаешь , ч т о  общій врагъ нашъ 
въ силу криминальныхъ, гражданскихъ и 
духивныхъ уложеніи подлежалъ смертной 
казни; но какъ мы, жители Вороньяго Гнѣ
зда — не могли совершить оной на са
момъ дѣлѣ, — т о  глава З5, страница ю 8, 
артикулъ 2(5, гласитъ намъ, ч т о  за о т с у т 
ствіемъ злодѣя надлежитъ п о р тр етъ  его при
бивать къ безчестному столбу или къ висѣ
лицѣ. Ergo: к т о  сохраняетъ у себя тайноли- 
цеписаше врага нашего , ігю тъ ест ь  из
мѣнникъ и достоинъ равнаго наказанія съ 
тѣм ъ , которой бы укрывалъ и самаго ши-
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рана. — Х о т я  т ы  не проходилъ Логики и 
не былъ Вице-Писаремъ казначейства, одна
ко можешь понять элюгпъ п ун ктъ .“

Проговоря сіи слова, Фиксель срыва
етъ со стѣ н ы  Наполеоновъ п о р тр етъ  и 
съ торж ествомъ возвраіцается къ повозкѣ.

За нимъ послѣдовали служивой и гор- 
нишная Сусанна. ВсЬ тр о е возсѣли на 
почтовую колесницу и отправились въ 
окружной городъ.

„ Ч т о  добраго?“  — спросилъ Директоръ 
Полиціи у Фикселя. — , , Побѣда! — побѣда ! 
господинъ Директоръ ! я какъ искусный 
Дипломатики и храбрый воинъ, всё дѣло 
окончилъ безъ кровопролитія.“  — ,,Да гдѣ 
же вашъ плѣнникъ?“

,,В о т ъ  о н ъ !“  — сказалъ Фиксель, по
давая Директору гравированный п о р тр етъ  
Наполеона.

,,Господинъ чрезвычайный Вице - Пи
сарь казначейства Вороньяго Гнѣзда — при
молвилъ Директоръ съ досадою, теперь я 
вижу, ч т о  т ы  настоящ ій оселъ!“

Такой комплиментъ очень не понра
вился нашему герою ; онъ значительно 
взглянулъ на Директора , поклонился , и 
не говоря ни слова, вышелъ изъ комнаты. 
Сусанна послѣдовала за нимъ , плача на 
взрыдъ, бѣдняжка предчувствовала, ч т о



получитъ достойное воздаяніе за свои 
сплетни.

Посрамленный Фиксель съ важнымъ 
видомъ беретъ печальную дѣвушку за ру
ку и говоритъ ей: — „не плачь героиня! 
великіе люди часто  проводятъ жизнь въ 
презрѣніи и бѣдности; за т о  могилы ихъ 
п очи таю тся священными. Мы не умремъ 
въ п отом ствѣ ; имя Фридерики -  Кароли
ны — Эвфрозины -  Сусанны Таубманъ и ве
ликаго Вице-Писаря Цахаріаса Амадеуса 
Киліяна Фикселя начертаны  будутъ на 
скрижаляхъ И сто р іи .“  —

Сусанна, ути р ая слезы рукавомъ, вну- 
тренно проклинала сумасброднаго оратора.

Полицейскіе служители провожали съ 
громкимъ смѣхомъ великаго освободителя 
Германіи; но герой нашъ, презря насмѣш
ки низкой толпы, останавливается передъ 
домомъ Директора , грозно поднимаетъ 
вверхъ сучковатую т р о с т ь  свою, и гово
р и тъ  съ жаромъ слѣдующее: „ Т а к ъ , гос
подинъ Директоръ, п усть  я буду осломъ;- 
однако т ы  долженъ письменно (in  optima 
forma) съ приложеніемъ печати засви
д ѣ тел ьство ва ть , ч т о  я — по крайней мѣ
р ѣ -е с т ь  истинный патріоти ческій  оселъ.'“

Г . К ругликова.
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у з н и к ъ .

„За днями дни и дутъ , и дутъ  
Напрасно !

Они свободы не ведутъ  
Прекрасной :

Объ ней тоскую  и молюсь!
Ее зову — не дозовусь !

*  **

Смотрю въ высокое окно 
Темницы ;

Все небо свѣтомъ зажжено 
Денницы ;

На свѣжихъ крыльяхъ вѣтер ка
Л етаю тъ  вольны облака.

* *
ti

l l  так ъ  всѣ блага заліѣмигпь 
Могилой !

И бросить свѣ т ъ , когда въ немъ ж и ть 
Такъ мило!

Ахъ, дайте въ свѣ тѣ  подыш ать!
Еіце мнѣ рано умирать.

*  #
«■
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Лишь мигъ весеннимъ бытіемъ 
Жила я !

Лишь мигъ на праздникѣ земномъ 
Была я !

Душа готовилась л ю б и т ь ....
И все покинуть, все з а б ы т ь !“  —

*  **
Такъ голосъ заунывный пѣлъ 

Бъ темницѣ ,
И сердцемъ юноша летѣлъ 

Къ пѣвицѣ.
Но онъ въ неволѣ, какъ она!
Межь ними хладная стѣ н а . —

# **
И т іц етн о  съ ней онъ разлученъ 

Стѣною :
Невидимую зн аетъ  онъ 

Душою !
И мысль о ней и день и ночь
О т ъ  сердца не о тхо д и тъ  прочь! —

*  *#
Бее видитъ онъ, во тьм ѣ она 

Тюремной
Сидитъ, раздумью предана ,

Взоръ томной,
Младенческій прекрасенъ видъ
И слезы падаютъ съ ланитъ«

*  **



И ночью забывая сонъ *
Бъ мечтаньѣ

Ея подслушиваетъ онъ 
Дыханье,

И на у ста х ъ  его горитъ
Огонь младыхъ ея ланитъ*

*  **
^аясь* страданія однѣ

Дѣлишь съ ней*
Въ одной темничной глубинѣ 

Мошіііь съ ней
Согласной думой и тоской
Отъ Неба у ч а сти  одной...**

*  *
*

Вотъ жизнь его! другой не ж детѣ 
Онъ доли!

Онъ, равнодушный* не з о Е е ш ъ  

И воли!
Съ ней розно жизни въ свѣ тѣ  н ѣ т ъ !
Прекрасенъ только ею свѣ тъ  !

♦  **
*,Не т ы -л ь “  — онъ мнитъ ~  „давно бьіла 

іЛибима!
И не тебя-ль душа звала*

Томима
Желанья смутною тоской*
Волненьемъ жизни молодой ?

^ *

в

8 i
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Тебя въ пророчесшвекномъ снѣ 
Видалъ я ;

Тобою въ пламенной веснѣ 
Дышалъ я ;

Ты  мнѣ цвѣла въ живыхъ ц вѣ тахъ ,
Твой образъ вѣялъ въ облакахъ ! —

# **
Когда же сердце ясный взоръ 

Твой в с т р ѣ т и т ъ ?
Когда, разрушивъ сей за тво р ъ , 

О свѣ т и т ъ
Свобода жизнь вдвоемъ для насъ?
Л е т и , л ети  желанный часъ !“ —

* *#
Напрасно! часъ не прилетѣлъ 

Желанный !
Другой Создателемъ удѣлъ 

Избранный
Достался узницѣ младой ,

Небесно - тай ны й , не земной!
*  *

*
Разъ слыш итъ онъ затворовъ громъ , 

Рыданье,
Звукъ цѣпи, голоса. . . .  потомъ 

Молчанье.
И ужасъ грудь его т о м и тъ  ,
И шіцетно ж детъ онъ.........все молчитъ

л *
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увы , удѣлъ его рѣшенъ 
У  грюмый !

На вѣкъ грядущаго лишенъ,
Всѣ думы

За ней онъ въ гробъ переселилъ
И молитъ рокъ, чтобъ поспѣшилъ ! —

* *
*

Однажды, — только занялась 
Денница, —

Его со стукомъ расперлась 
Т  емница.

, ,0  радость!“  мнитъ онъ: , , скоро къ ней!“  
И чтож ь ! свобода у дверей ! —

* *
. *

Но хладно принялъ онъ привѣтъ 
Свободы :

Прекраснаго ужь въ мірѣ н ѣ т ъ ! 
Дни, годы

Напрасно будутъ проходить: 
Погибшаго не во р о ти ть  ! —

*  #
Ахъ,

*
слово милое о ней

К т о сканіетъ :
К то  слѣдъ ея заб ы ты хъ  дней 

укажещъ ?
К то зн аетъ , гдѣ она цвѣла? 
Гдѣ т о т ъ ,  кого своимъ звала.

# *
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И н ѣ т ъ  ему въ семьѣ родной 
услады !

Задумчивъ, грустію  нѣмой 
Онъ взгляды

Сердечные встр ѣ ч а етъ  ихъ.
Онъ въ людствѣ сумраченъ и тй хъ , 

*  #

Н а ста н е т ъ  день — ни съ м ѣ ста онъ 
Безгласный ,

Душой въ мечтанье погружёнъ t 
Взоръ стр а стн ы й

Исполненъ смутнаго огня,
С т о и т ъ  онъ, голову склоня,

# *
Но т и х о  въ сумракѣ ночей 

Онъ бродитъ ,
И съ неба темнаго очей 

Не сводитъ :
Звѣзда знакомая там ъ е с т ь !
Она къ нему приноситъ в ѣ ст ь  >

# *, *
О миломъ вѣ сть  и въ міръ иной 

Призванье ;
И дѣлитъ съ тайной онъ звѣздой 

Страданье.
Ея краса оживлена !
Ему въ ней с в ѣ т и т ся  она!

* #
*
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Онъ таялъ, гаснулъ и погасъ!
И мнилось ,

Ч то вдругъ предъ нимъ въ послѣдній часъ 
Я в и л о с ь

Бее т о , чего душа ждала —
И жизнь въ улыбкѣ отошла,

В.  Ж . . , .

М Щ Е Н Ь Е ,

Измѣной слуга Паладина убилъ :
убійцѣ завиденъ санъ рыцаря былъ!

# **
Свершилось убійство ночною порой,
И трупъ поглоіцёнъ былъ глубокой рѣкой; —

* **
И шпоры и л аты  убійца надѣлъ
И въ нихъ на коня Паладинов а сѣлъ,

*  **
И мостъ на конѣ проскокать онъ спѣш итъ;
Но конь поднялся на дыбы и хр ап и тъ!

*  *
* ,

Онъ шпоры вонзаетъ въ кр уты е бока,
Конь бѣшеный сбросилъ въ рѣку сѣдока/ — 

# *
Онъ выплыть изъ всѣхъ напрягается силъ, 
По панцырь тяж елый его утопилъ! —

Вщ Ж* • • •
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Г Р О Б Ъ .

Страш но подумать о том ъ, какъ въ дос
кахъ гробовыхъ мы запремся! 

Ж естк о  намъ будетъ леж ать! одна лишь
доска намъ постеля. 

Душно и тѣ сн о ! тогда не для насъ уже
яви тся солнце:

Б удетъ  с ія т ь  на гробахъ, но свѣ тъ  его къ 
намъ не прольется. — 

Червь по вѣнцу поползетъ , о т ъ  вѣтру 
ш етнувш ися, сту к н етъ  

Бъ кровлю гробовую кр естъ  и тяжелой
земли не сдержавши,

Съ трескомъ развалится гробъ, и съ громомъ 
протяжнымъ , подземнымъ 

Въ очи впалые прахъ, и въ усхпа отвер
с т ы е  р у х н е т ъ ...

Еслижь обмершій там ъ  былъ, о горе когда
онъ очнется!

Вспомнитъ прі’я т с т в а  земли, и родныхъ, 
и друзей, и знакомыхъ, 

Не кому будетъ его у т ѣ ш а т ь ! онъ въ ужа
сѣ вздрогнетъ . . .

Вспомнитъ печальный т о т ъ  ходъ, какъ о т 
ца провожали въ могилу, 

Вспомнитъ металла вой и страш ное: бйс-
н ал  п ам ят ь ;



С хвати тъ  вѣнецъ со главы ,' и длинный 
свой саванъ о тд ер н етъ , 

Страхъ подниметъ его, но н ѣ т ъ ! онъ не 
в ст а н е т ъ  несчастный ! 

Духъ займется въ груди, онъ гласомъ ужас
нымъ з а с т о н е т ъ , —

Стонъ за могилу пройдетъ; но лишь вранъ 
на кр естѣ  встр е п ен е тся , 

Странникъ о т т о л ь  побѣжитъ, и страда
лецъ о т ъ  глада, о т ъ  жажды, 

Въ мукахъ тяж кихъ у м р е т ъ , и ужасную 
смерть не узнаю тъ. —

Н . М аркевиъъ.

8 7

Э Л Е Г І Я .

( К ъ  Я х о н т о в у ).

Не мило мнѣ на новосельи;
Здѣсь всё увяло, там ъ  цвѣло! 
Одно и е ст ь  мое веселье : 
Увидѣть Царское Село!
Ц вѣтку милѣй своя поляна, 
(Тамъ зналъ онъ радости однѣ! ) 
Чѣмъ яркіе края стцкана,
Гдѣ бѣдный, вянетъ на окнѣ.
И п усть при свѣтлой тиш инѣ
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Небесъ проснувшихся — Свѣтлана 
Не налюбуется цвѣткомъ 
Въ высокомъ теремѣ своёмъ ;
П у ст ь  окропитъ его слезою 
И будетъ нѣжно прижимать 
Къ груди, нескрытой подъ ф а т о ю , 
Моля его — не увядать —
У вя н етъ ! — Я  жь скажу прекрасной; 
Ч т о  слёзы? сож алѣть напрасно!
Не нуящо было бы ср ы вать !

БаронЪ ДелъвигЪ,

к ъ  с о с ъ д у .

Н асталъ блаженный часъ1 свиданья. 
Сосѣдъ л?обезный — обнимись,
Забудь печали и страданья
И другу нѣжно улыбнись,

#
Какихъ же радостей ж дать болѣ? 
Насъ рокъ не силенъ тя го ти ш ь: -ч 
А х ъ !—мнѣ съ тобою въ бѣдной долѣ
Все можетъ дружба замѣнить,

*
Другой отрады мы не знаемъ ,
Для насъ съ тобою свѣ тъ  постылъ ; 
Ф ор тун ѣ  выю не склоняемъ 
Съ мольбою теплой средь кадилъ,
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Она людей не разбираетъ :
Пашою давитъ мудрецовъ,
Плутамъ сокровища ввѣ р я етъ ,
Въ тріум ф ахъ возитъ и ословъ,

*
А мы живя уединенно 
Въ укромномъ домикѣ своемъ,
Проводимъ жизнь свою безсмѣнно
Съ любовью, дружбой и виномъ.

*

Вельможа мощный, горделивый 
Къ намъ въ х а т у  мирну не придётъ, 
Сосѣдъ спокойный и счастливый,
«Лишь дверь для бѣдныхъ отоп р ётъ ,

*

Мы съ нимъ, п ри знаться> не способны 
Къ Князьямъ садиться подъ бочокъ , 
Чтобъ въ часъ весёлый и свободный 
За друга молвишь про чинокъ,

Къ большимъ собраньямъ не при
с т р а ст н ы  ,

Не ходимъ въ общ ества дремать, 
Ч тобъ время нужное напрасно
Безщадно въ кар тахъ  убивать,

*
Піитовъ лишь по слуху знаемъ,
Не тремся къ нимъ въ почетный рядъ, 
Ахъ! мы съ сосѣдомъ не желаемъ — 
Творцомъ б ы ть дюжинныхъ Шарадъ.



So

Б езсм ер тье , слава обветш али;
Не рѣдко пиш етъ лишь поэтъ 
За т о ,  чтобъ бѣднаго позвали 
Н а вкусный завтр акъ , иль обѣдъ.

*
Приманки э ти  не прельщаютъ 
Сѣдыхъ Философовъ— друзей;
Они х о т ь  бѣдны — но не знаю тъ 
Бъ переднихъ ш аркать — у Князей.

*
Ие скоро съ знатью  уживешься : 
Т у т ъ  надо съ острымъ бы ть ушкомъ, 
умёнъ —т а к ъ  т о т ч а с ъ  обожжется, 
Будь простъ —с о ч т у т ъ  всѣ дурачкомъ* 

*
И т а к ъ , сосѣдушка мой милый, 
Оставимъ прихоть лишь въ м ечтахъ ,
Съ душой порочной и унылой 
Покоя н ѣ тъ  и на парчахъ*

*
Забудемъ все безъ сожалѣнья,
П у сть  вѣкъ нашъ дружба усладитъ,
И жизнь, какъ ти х о  сновидѣнье 
Еезбурно въ вѣчность у л е т и т ъ .

Г . К рцгликовЪ ,
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К О Ф Е .

П усть другіе громогласно
Славятъ радости вина:
Не вину хвала нужна!

Бахусъ* не хочу напрасно
Надъ твоей  п о т ѣ т ь  хвалой:
О* т ы  славенъ самъ собой!

*  #*
И тебѣ въ ней пользы мало —

Даръ прямой самихъ боговъ, 
Кофе* нектаръ мудрецовъ! — 

Но сколь многихъ воспѣвало
Б р а т с т в о  лириковъ лихихъ,
Даже не спросясь у нихъ.

*  *
*

Жаръ, восторгъ и вдохновенье 
Грудь исполнили мою —
Кофе* я теб я  noioj 

Вдаль мое промчится пѣнье,
И узн аетъ  цѣлый свѣтъ*
Какъ любилъ теб я  П оэтъ.

*  **
Я смѣюся надъ врачами!

П у сть  они бранятъ т е б я ,
Ревенемъ самихъ себя

И Латинскими словами
И пилюлями морятъ —
П у сть  имъ будетъ кофе ядъ 

*  #
*



О напитокъ несравненный ,
Ты  живишь, т ы  грѣешь кровь , 
Ты отрада для пѣвцовъ!

Ч а с т о , риѳмой утомленный,
Самъ я въ руку чашку бралъ 
И восторгъ въ себя впивалъ,

Вильгелъм Ъ  Кюхельбекеръ.

Д О Р И Д Ъ .

Въ Доридѣ нравятся и локоны зл аты е,
И блѣдное лице, и очи голубыя.
Вчера, друзей моихъ оставя пиръ ночной, 
Въ ея объятіяхъ я нѣгу пилъ душой; 
Восторги  бы стры е восторгами смѣнялись, 
ЗВеланья гасли вдругъ и снова разгарались- 
Я  таялъ — но среди невѣрной тем ноты  
Другія милыя мнѣ видѣлись ч е р т ы ;
И весь я полонъ былъ таи нственной  печали, 
И имя чуждое у с т а  мои шептали.

— ----------  Л. Я .

М А Д Р И Г А Л Ы .

I.
Лаура милая! прости мнѣ заблужденье, 
Ч т о  цѣпи я носилъ красавицы другой!



Я долженъ былъ у зн ать всѣ горести, мученье, 
Чтобъ лучше ч у вство ва ть  блаженства рай

земной !
**  *

Обвороженный взоръ другой красой прель
щался,

Но сердце только т ы  одна могла плѣнить Î 
Другую я любилъ, другою восхищался — 
Чтобъ научишься мнѣ одну теб я  любишь!

Съ Франц, Ai КцлибинЪ.

а,

КЪ дЪвцШкЪ) к опт о р а л  — н а  в о п р о с а  у 
какЪ ее зовцПъЪ — от вЬ сал а : не зн аю ,
Не знаю  ! милое не зн аю  —
О съ кѣмъ могу сравнить тебя  ?
Не знаю  я предпочитаю 
Всѣмъ тѣм ъ , которы хъ знаю я.

Е . Б ар ат ы н ск ій і



НАДПИСИ СТАТуЯМЪ.

I.

ф л о р е н т ій с к о м у  М еркурію .

П ер стъ  у казуетъ  надаль; на главѣ развилися
крылья;

Дыш етъ свободою грудь ; съ дивною
легкостью онъ,

Бъ землю ударя крылатой ногой, кидается
въ воздухъ :

Мигъ — и умчится ! — Таковъ быстрый 
въ восторгѣ Пѣвецъ.

S4

2 .

К у п и д о н у .

Сидя на львѣ, Купидонъ будилъ радость мо
гущею лирой ,

И Африканскій левъ т и х о  подъ нимъ
выступалъ.

Ихъ Еаятель узрѣлъ, ударилъ о камень —
и камень

Генія сильной рукой въ образѣ ихъ за
дышалъ.

БаронЪ ДелъвигЪ.
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Э П И Г Р А М М Ы .

1.
Нашъ Бабушкинъ хорошъ и въ прозѣ и сгли- 

' хахъ:
Вездѣ пріятное л ю бл ю , цвы  и !
Хоть право у него, не шрашя лишнихъ словъ, 
Въ стихотвореніяхъ найдется много прозы, 
А въ прозѣ, говорятъ, и болѣе стиховъ.

Г р . X  . . . . вЪ.
2.

БаринЪ. „Иванъ! телёнка намъ зарѣять тьх^
поскорѣй;

Сегодня жду къ себѣ я тр е х ъ  Се
кретарей.

ПоварЪ. Неужель цѣлую съѣдятъ они ско
ти н у ?

БаринЪ. Дуракъ! — коль много всей — убей
х о т ь  половину ! —

Г . К рц  . . . öö.

ѵѵ»



IV. И З Я Щ Н Ы Я  И С К У С С Т В А .

О  Н О В Ѣ Й Ш Е Й  М У ЗЫ К Ѣ .

Между изящными искусствами музы
ку, въ настоящемъ ея видѣ, можно почесть 
младшею сестрою , потому ч т о  она обра
зованіемъ и усовершенствованіемъ своимъ 
обязана исключительно новѣйшимъ време
намъ. Древность въ разсужденіи музыки 
не оставила намъ ничего, кромѣ употре
бленія нѣкоторыхъ весьма не совершен
ныхъ инструментовъ и хорнаго пѣнія въ 
октавахъ, наслѣдство , по которому мо
жно судить , въ какой бѣдности находи
лось тогда сіе искусство. Тщ етно йѣко^ 
гпорые поклонники древности покушались 
доказать преимущество ея музыки предъ 
новѣйшею: они доказали только свое при
с т р а с т іе  и невѣжество. Ч т о  Тиртеевы 
пѣсни приводили Спартанъ въ изступле
н і е ,—ч т о  Тимоѳеева лира плѣняла слухъ 
гордаго завоевателя — все это  еще не убѣ
ждаетъ насъ въ совершенствѣ древней му
зыки* Славный сочинитель ѳеоріи изя
щныхъ искусствъ (*) говоритъ: , ,Я  ис
пыталъ > къ моему собственному удивле-

*) ЗульцерЪ*
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шю, ч т о  самая неправильная* безпорядоч
ная Турецкая музыка* или — лучше ска
зать — шумное музыкальное разногласіе , 
размѣряемое только ударами барабана, 
приводило меня въ какоё - т о  живое огцу- 
щеніе, особенно когда я слушалъ издали. — 
Изъ сего примѣра можно заключить * ка
кое сильное вліяніе на человѣка могла про
извести правильная Греческая музыка* ко
торая при томъ всегда соединена была 
съ Поэзіею.

Ч то  новѣйшая музыка получила свое 
образованіе не зависимо о тъ  древней* т о  
видно изъ настоящаго ея характера. Всѣ 
прочія и скусства болѣе или менѣе гово
рятъ разуму* одна только музыка дѣй
ствуетъ  исключительно на чувство * и 
въ состояніи воспламенить его до высо
чайшей степени стр астн аго  восторга. Но 
она вовсе не можетъ производить въ ду
шѣ нашей логическихъ понятій; свойство 
ея -  возбуждать въ насъ ощущенія непо
стижимыя* заключающіяся внѣ предѣловъ 
умственнаго міра. — Въ самомъ дѣлѣ че
ловѣкъ * способный ч у вство вать  вполнѣ 
красоты музыки* слушая ее иногда про
ливаетъ слезы умиленія* иногда содрогает
ся всѣми нервами; но можетъ ли онъ опре
дѣлить * ч т о  именно выражала музыка

7



въ т у  самую минуту ? — Въ семъ отношеніи 
характер ъ нынѣшней музыки — ъистый 
рол іан лги ъ еск ій , т .  е. она не имѣешь ни
какой связи съ сцществцюш^иліЪ, но стре
м ится къ неизбЬст пноліц , то м у, что  за
клю чается въ одиоліЪ пр&дъцвстлвіи че
ловѣка.

Если мы сей романтический духъ при
мемъ за сущ ество настоящ ей музыки въ 
строгомъ смыслѣ, т о  намъ ясно окажет
ся, ч т о  Греки —которы хъ образованіе бы
ло вовсе не романтическое, которые вмѣ
с т о  то го , чтобы  стр ем и ться  къ неизвѣ
стном у, обладали и наслаждались только 
извѣстным ъ, — не могли имѣть никакой 
музыки въ принятомъ нами смыслѣ. И 
дѣйствительно: ихъ музыка была произ
веденіемъ разума, ибо почиталась четвер
то ю  частью  М атем ати к и ; ей не доста
вало ни мелодіи, ни гармоніи. — Пѣніе, — 
въ которомъ преимущественно состояла 
древняя музыка, — было »всегда речитатив
ное, слѣдовательно почти ничто иное, 
какъ декламація, положенная на н о т ы , съ 
наблюденіемъ только риѳма и т а к т а . Во
обще звукъ у Грековъ былъ только пред
метомъ М а тем а ти к и , — не Э ст е т и к и , 
подлежалъ разуму — не ч у вству . —



Скажемъ еще нѣсколько словъ для боль
шаго различія между древнею и новѣйшею 
музыкою. —

М узыку древнюю , по ея моноттюнш , 
можно сравнить съ одноцвѣтнымъ лучемъ 
безъ всякой игры и ж ивости; музыку но
вѣйшую, по ея мелодіи и гармоніи, — съ 
искрометнымъ, животворнымъ пламенемъ, 
въ которомъ бли стаю тъ всѣ ц вѣты  не
бесной радуги. Первая была рабою Поэзіи, 
служила только подкрѣпленіемъ деклама
ціи; — послѣдняя е с т ь  самодержавное, мо
гучее искусство, котораго облаешь неиз
мѣрима , дѣйствія неизчислимы; все по
коряется ея владычеству , все очаровы
вается ея магическою силою. — Наконецъ — 
если древность моясешъ гордиться басно
словными Орфеями , Амфіонами , -  наши 
времена имѣютъ дѣйствительныхъ Гай- 
деновъ, М оцартовъ. —

Колыбель новѣйшей музыки е ст ь  И т а 
лія: там ъ первоначально развился и обра
зовался романтическій духъ, который оду
шевилъ музыку и Поэзію Европейскихъ на
родовъ , и - т а к ъ  сказать — соединилъ оба 
сіи искусства неразрывными узами род
ства. Рыцарство среднихъ вѣковъ — столь 
чудесное, столь разнообразное въ смѣси ду
ховнаго и чувственнаго , настоящаго и
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идеальнаго, — было главнымъ источникомъ 
романтическаго пѣснопѣнія. Появились Тру- 
бадуры. Переходя изъ края въ край, отъ 
береговъ Гвадалквивира и По до цвѣтущихъ 
стр анъ  Лоары и Майна , они воспѣвали, 
подъ звуками арфъ и гитаръ , любовь , 
обЬты  и подвиги рыцарей. Поэзія ихъ 
открывала прелестный идеальный міръ, 
одушевленный любовью, но любовью не ве
щественною : непонятнымъ влеченіемъ къ 
неизвѣстном у, милому предмету, которое 
наполняло всю душу томнымъ , непости
жимымъ предчувствіемъ. Сі’я -т о  стр асть, 
изливаясь въ пѣсняхъ Трубадуровъ, имѣла 
рѣшительное вліяніе на характеръ народ
ной музыки т ѣ х ъ  странъ , въ которыхъ 
процвѣтало ры царство, и положила нача
ло собственной поэтической м ел од іи , ко
тор ая послѣ воцарилась въ Оперѣ.

Т арлю н ія  (или четыреголосное созву
чіе) происхожденіемъ своимъ обязана цер
ковному пѣнію. Сперва Х р и стіан е при бо
гослуженіи употребляли древнюю музыку, 
принаровивъ ее только къ псальмамъ и гим
намъ, которые пѣпіы были хоромъ въ од
номъ щонѣ, либо въ октавахъ, безъ т а к 
т а ,  до длинѣ или к р атк о сти  слоговъ. Но 
вскорѣ почувствовали непріятность т а 
кого пѣнія ; примѣтили , ч т о  причиною
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тому п у с т о т а  между двумя октавами, и 
потому старались пополнить сей проме
жутокъ другими созвучными голосами. Т а
кимъ образомъ были изобрѣтены два сре
дніе голоса, (*) и гармоническое пѣніе, не
извѣстное Древнимъ, явилось во всей про
с т о т ѣ , во всемъ величіи, с о о т в ѣ т ст в у ю 
щемъ храму Всевышняго. Но для блеска 
Католическаго богослуженія тако е пѣніе 
оказалось недостаточным ъ; начали рас
пространять, измѣнять и украш ать дѣй
ствія всѣхъ четы р ехъ голосовъ, и .подкрѣ
плять ихъ звуками органа , даже полной 
инструментальной музыки. П ростое , 
безъискусственное изліяніе благоговѣйныхъ 
чувствъ уступило м ѣсто фигурнымъ ме
ханическимъ дѣйствіямъ голоса и и н стр у
ментовъ , ч асто  обременительнымъ для 
слуха и вовсе неприличнымъ величію бо
гослуженія. Злоупотребленіе простерлось

(*) Изобрѣтеніе гармоническаго пѣнія нѣкоторые 
приписываютъ Д /(нсгпаш/, , Архіепископу Кентер- 
берскому (ѵ  9ÖÖ ), другіе ж е, сЪ большею вѣроя
тностію , Итальянскому монаху Г г,и до Арепгину  
(Ареццо) жившему вЪ городѣ Равеннѣ вЪ началѣ 
XI столѣтія. ОнЪ описалЪ свое изобрѣтеніе вЪ 
книгѣ подЪ названіемъ: M i c r o l o g i c s • Но крайней
мѣрѣ до сего сочиненія нигдѣ не упоминается о 
чешвероголосномЪ пѣніи, Гей же Гвидо АрешинЪ 
изобрѣлъ улотребляеліыя нынѣ музыкальныя ноты.
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наконецъ до то го  , ч т о  почти не стало 
никакого различит между стилемъ церко
вной и оперной музыки.

Къ главному суіцеству романтическа
го характер а и сам остоятельности му
зыки принадлежитъ т о ,  ч т о  она, неза
висимо о т ъ  Поэзіи и человѣческаго голоса, 
можетъ столь же сильно дѣйствовать на 
наше чувство  посредствомъ однихъ ин
стр ум ентовъ . Если церковная и оперная 
музыка должна — та к ъ  сказать — сливаться 
съ Поэзіею въ одно значеніе, въ одно чув
с т в о , и нѣкоторымъ образомъ ограничи
ва ть  свое самовластіе; т о  чистая инстру
ментальная музыка , не встрѣчая ника
кихъ препонъ своему полету, какъ бы вол
шебною силою мгновенно увлекаетъ насъ 
въ области безпредѣльнаго, таинственнаго 
ц арства ф антазіи . Тамъ н ѣ тъ  ничего ве
щ ественнаго, опредѣлительнаго ; всё но
си тъ  на себѣ эмблему: ,,не п о ст и га й , па* 
с л а у к д а й с  я Ѵ*

Такъ какъ инструментальная музыка 
произошла о тъ  подражанія вокальной, то  
изъ сего само собою объясняется, ч то  сна
чала старались изобрѣсти т а к іе  инстру
м енты  , которые бы въ состояніи были 
лучше подражать человѣческому голосу. 
А потому вѣроятно, ч т о  скрипка, какъ
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главное музыкальное орудіе , изобрѣтена 
была новѣйшими народами прежде дру
гихъ инструментовъ, кромѣ ф лейты , ци
тры и тромбона, которые достались въ 
наслѣдство о т ъ  Древнихъ, х о т я  не въ том ъ 
видѣ и соверш енствѣ, въ какомъ они т е 
перь находятся. Скрипка вскорѣ отняла у 
флейты первенство, потому ч т о  своими 
звуками составляла болѣе противоположно
сти съ голосомъ, между тѣм ъ какъ мяг
кіе тоны  ф лейты  сливались съ нимъ и 
не удовлетворяли слуха. Ч тобъ поддержать 
мелодическую игру скрипки , выдумали 
кониіръ-басъ. Но между звуками сихъ двухъ 
инструментовъ оставался большой проме
жутокъ, ч который требовалъ исполненія, 
и вскорѣ нашелъ его въ альтѣ и віолон- 
челѣ. Такимъ образомъ произошла ч е т ы - 
реголосная инструментальная музыка, ко
торая своимъ согласіемъ, пріятнымъ для 
слуха, казалось, совершенно удовлетворя
ла тогдашнихъ ар ти сто въ . И дѣйстви
тельно Итальянскіе компонисты до самой 
половины минувшаго сто л ѣ т ія  не чувство 
вали нужды въ другихъ музыкальныхъ ору
діяхъ , ч т о  доказываютъ ихъ сочиненія , 
въ которы хъ кромѣ скрипокъ и басовъ 
очень рѣдко встр ѣ ч ается  какой иибудь 
духовый и нструм ентъ. Но со второй



половины X V III вѣка они начали къ упо
мянутымъ инструментамъ присоединять 
гобой и волторну; ф лейта же вообще ни
когда н,е уважалась въ И таліи , и потому 
рѣдко была употребляема въ оркестрѣ. 
Г о б о й , по его рѣзкому звуку, казался для 
компонистовъ весьма удобнымъ орудіемъ 
къ произведенію желаемыхъ ими дѣйствій; 
принявъ его для подкрѣпленія высокихъ 
голосовъ, надобно было усилить и басы -  
именно волтгсорною. С'іи два духовые ин
стр у м ен та  были достаточн ы  для попол
ненія Итальянскихъ оркестровъ , и тѣмъ 
болѣе, ч т о  мелодическое пѣніе въ ихъ Опе
рѣ , имѣя въ самомъ себѣ полную каче
ственную  силу гармоніи , не требовало 
о т ъ  инструментальной музыки большаго 
подкрѣпленія. Нѣмецкіе компониеты , — 
придавъ пѣнію гораздо болѣе великолѣпія 
посредствомъ количественной гармоніи, -  
начали употреблять въ своихъ оркестрахъ, 
кромѣ гобоя и волторны, всѣ прочіе извѣ
стн ы е духовые инструм енты  , смотря 
потому въ какой мѣрѣ внутреннее каче
ств о  ихъ могло способствовать къ произ
веденію нужнаго дѣйствія. Напротивъ но
вѣйшіе Французскіе компониеты и ихъ 
подражатели вдались въ крайность: стали 
при всякомъ случаѣ приводить въ движе-
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ше всѣ и нструм енты  , которые нару
жнымъ количественнымъ ихъ дѣйствіемъ, 
не трогая сердца, оглушаютъ только слухъ, 
Cïe различіе въ употребленіи оркестра 
ясно обнаруживается въ п ар ти тур ахъ : въ 
Итальянскихъ — н отъ  мало, въ Нѣмецкихъ'— 
очень дocтàтoчнo, во Французскихъ —слиш
комъ много.

(Продолженіе впредь.)
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У. К Р И Т И К А .

В з г л я д ъ  н а  т е к у щ у ю  С л о в ѣ с н о с т ь .

Наши господа критики до сихъ поръ 
обращали слишкомъ мало вниманія на любо
п ы тн ы я, а иногда довольно ваяшыя статьи , 
которыя не рѣдко попадаются въ различ
ныхъ періодическихъ изданіяхъ. Передо 
мною 7 первыхъ номеровъ Сына Отече
с т в а , одна книжка Вѣстн и ка Европы, одна 
Сибирскаго В ѣстн и ка и по двѣ книжки 
Духа Журналовъ и Благонамѣреннаго : въ 
нихъ много тако го , ч т о  должно бы обра
т и т ь  на себя вниманіе всякаго любителя 
Словесности. Какъ на пр. не удивляться, 
какъ не досадовать, когда какой-то Мало
россіянинъ на с т р . g 5 говоритъ намъ о 
плавныхъ сти ха хъ  — кого же? ^Кцковскаео. 
Не ужель господинъ В . К. въ одномъ изъ 
превосходнѣйшихъ сти хотвор еній  Корифея 
Русскихъ Поэтовъ нашего поколѣнія нахо
дилъ одну только плавность ? В о тъ  какъ 
18 *2о года хвалятъ и цѣнятъ творенія 
генія, которыя бы должны бы ть предме
том ъ народной гордости и сладострастіемъ 
душъ высокихъ и чувстви тельны хъ. —

Но оставимъ все это  , и разберемъ 
нѣсколько примѣчательныхъ сти хотвор е
ній , отпечатанны хъ въ Сынѣ О течества  
10 20 года.



Въ I номерѣ: „Пѣснь о первомъ сра
женіи Русскихъ съ Татарами на рѣкѣ 
Калкѣ подъ предводительствомъ Князя Га
лицкаго М стислава М стиславича храбраго.“  
Сочиненіе Г. К атенина.

Еслибъ я былъ изъ числа записныхъ 
непріятелей П оэта, я бы могъ с к а з а т ь ,— 
что въ самомъ заглавіи е ст ь  уже погрѣ
шность въ расположеніи словъ: подъ пред
водительствомъ и проч. по близости о т 
носится къ словамъ: съ Татарами; и гпакъ 
Князь Галицкій былъ предводителемъ Т а
таръ! Но придираться къ такимъ бездѣ
лицамъ прилично вамъ :

Обильные творцы безплодныхъ примѣчаній,
У ставщики кавыкъ, всѣхъ строчныхъ препинаній.

„Г. Катенинъ имѣетъ истинный т а 
лантъ1/* сказалъ я , когда въ первый разъ 
прочелъ его Софокла: „какъ жаль, ч то  въ 
сочиненіяхъ его не д о ста етъ  вкуса , ч т о  
онъ не имѣетъ друзей , которые бы го
ворили ему правду, — или какъ жаль, ч т о  
онъ не вѣритъ ихъ совѣтамъ !“ Въ семъ 
мнѣніи меня еіце болѣе подтверждаетъ 
его новое произведеніе. Начало превосходно, 
достойно лучшихъ нашихъ Писателей! Я  
не могу о т к а з а т ь  себѣ въ удовольствіи 
переписать его:

1 0 7
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Не бѣлые лебеди 
Стрѣлами охотниковъ 
Разсыпаны вЪ ст ороны  у 
Стремглавъ по поднебесью, 
Испуганы, мечутся,
Не по морю синему 
При громѣ и молніяхъ 
Ладьи бѣлокрылыя 
На камни подводные 
Волнами наносятся.
Среди поля чистаго 
Бѣжитъ православная 
Рать Русская храбрая 
Отъ силы несчетныя 
Татаръ побѣдителей.
Какъ токЪ рЬки  ,
Какъ холмовъ цѣпь,
Враговъ полки 
Покрыли степь.
Отъ тучи стрѣлъ 
Затьмился свѣтъ;4 
Сквозь груды тѣлъ 
Прохода нѣтъ.
Ихъ търащи голодъ 
Мечи огонь;



Не можетъ взглядъ 
Окинуть всѣхъ.
На тьмы Татаръ 
Бойцы легли ,
И крови паръ 
В стаетъ съ земли.

Стихи не Ж уковскаго, не Б а т ю ш к о в а ,— 
но сти хи , которые бы принесли честь  и 
тому и другому. Приведемъ еіце два, ко
торые показываютъ т а л а н т ъ  К атенина :

„ Рѣшето сталъ щ итъ— (къ несчастью)
деб елы й.

Мечь зубчатая пила ! іС

Послѣ таки хъ  стиховъ мы читаем ъ:

Н е  лоиавЪдатъсл лъ ,
ЗдоровЪ л и  вѣрный л сегъ ?
У  жъ ие цсталЪ л и  опЪ 
Г ла вы  логаиы хЪ  сЬоЪ ?
Н е ЦЛАОриЛСА ли
ТакЪ д о лго  кровью тпеъъ 9
К о л и  вЪ пелсЪ тсрощ иЪтпЪ,
ТакЪ не па zmo береъъ \
Свались на прахъ за нимъ 
И голова со плечь:
Нѣтъ срама мертвому 
К то смогъ костями лечь.
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Ч и т а т е л ь  можетъ б ы ть не повѣритъ, 
ч т о  eïe и прежнее писано однимъ и тѣмъ же 
Поэтомъ, ч т о  оно находится въ одномъ и 
том ъ же сти хотвор ен іи :

,,МеъЪ ц л ю р и л ся  к р овчо  тпеъъьи что 
это  значитъ? или мечь можетъ быть ра
ненъ? „ К о л и  вЪ пелхЬ прокнЬт пЪ , тнакЪ не 
п а  ътпо береѵъ.іс Я , к аж ется , слышу не 
Князя М стислава, но самаго низкаго про
столюдина. , , ИЪтпЬ с р а л іа  леврттіволіц. Кто 
сліогЪ к ост яліи  л е ь ъ .с — Мысль превос
ходная, но не Г. Катенина,- какъ же она 
выражена? Но ч т о  Кагпенинъ имѣетъ ис«> 
шинный т а л а н т ъ  , видно даже изъ дур
ныхъ приведенныхъ здѣсь стиховъ ; и въ 
нихъ е ст ь  два сти х а  — ж есткихъ конеч
но , но превосходныхъ по силѣ и по 
ч у вству .

Свались на прахъ за нимъ 
И голова со плечь !

Слѣдуетъ ещ е  прекрасное м ѣсто :

И три  раза, вспыхнувъ желаніемъ славы, 
Съ земли онъ, опершись на руки кровавы?

Вставалъ.

Оно сильно, живописно > ужасно! Самый 
размѣръ заслуживаетъ вниманіе по удиви-
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тельному и с к у сс т в у , съ которымъ онъ 
припаровленъ къ мыслямъ. И непосредствен
но гюслЬ так и хъ  стиховъ мы читаемъ :

3,.7<f т р и ж д ы , истекши рудою обильной, 
(истекши рудою!)

Тяжелыя латы подвигнуть безсильной, 
У  палЪ .и

Ч итаемъ :
э ,Л л и  звѣри 
J I  ло т о лди ы  
К ровь тголижцтЪ 
Ч ест н ы хб  ранЪ

Какое положительное безвкусіе! Далѣе мы 
видимъ, ч т о  Князь Даніилъ прикрикнулъ 
на дѣтей. —

Мы бы могли выписать еще много 
мѣстъ , которы я доказываютъ наше мнѣ
ніе, ч т о  Г. К атенинъ къ сьоему и сти н 
ному дарованію не присоединяетъ вку
са. Но мы лучше приведемъ отрывокъ , 
въ которомъ П оэтъ живописавъ дикими 
красками Дангпа, исполнилъ насъ ужаса, а 
потомъ когда мы хотѣли  р азсм отр ѣть 
его хладнокровнѣе, оставилъ въ недоумѣніи, 
удивляться ли ему или — но п у сть  чи
т а тел ь  самъ посудитъ :
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Вздохи тяжелые грудь воздымаютъ;
Потъ, съ кровью смѣшанный, каплетъ съ главы; 
Жаждой ипрахомъ у ста  засыхаютъ; (превосходно!) 
На ноги силъ нѣтъ поднядіься съ травы.
Издали внемлетъ онъ ратному шуму :
Стелю тъ, молотятъ сн о пы  тамъ изЪ главЪ.

Въ сти хотвореніи  К атенина мы на
ходимъ сочетаніе нѣсколькихъ родовъ раз
мѣровъ : новизна на Русскомъ языкѣ , о 
которой осмѣлимся здѣсь предложить на
ше мнѣніе.

Не говоря о силлабическомъ размѣрѣ, 
который когда-то употреблялся въ нашей 
Поэзіи, но по справедливости оставленъ, 
у  насъ м огутъ сущ ествовать размѣры 
т р е х ъ  родовъ: і-е  размѣръ нашихъ народ
ныхъ пѣсенъ и сказокъ, коего ѳеорі’ю такъ 
хорошо и ясно изложилъ Г. Востоковъ въ 
своемъ О п ы тѣ о Русскомъ стихосложеніи; 
2 - е  размѣръ, заимствованный Ломоносо
вымъ. у НѢмцовъ, основанный на удареніи 
словъ или на сто п ахъ , и на том ъ созву
чіи въ концѣ стиховъ, которы й мы при
выкли назы вать риѳмою; 3-е сей же раз
мѣръ, но безъ риѳмъ , подражаніе количе
ственному размѣру Древнихъ.

Каждый изъ сихъ т р е х ъ  размѣровъ 
и м ѣ етъ , можно сказать, особенный слогъ,



слогъ того  рода П оэзіи , коему онъ при
надлежалъ первоначально. Смѣшивать сіи 
три слога почти все равно, ч т о  говорить— 
по примѣру нашихъ бывшихъ модниковъ— 
лепетомъ , составленнымъ изъ словъ Рус
скихъ и Французскихъ , а сверхъ того  
вмѣшивать выраженія Греческія и Л ати н 
скія. употребленіе же различныхъ раз
мѣровъ одного и того  же рода не только 
позволительно , но, какъ 'намъ каж ется , 
должно г послужить къ обогащенію языка и 
Словесности.

Г. К атенинъ , къ сожалѣнію , соеди
нилъ всѣ т р и  рода возможныхъ сти х о 
сложеній; не* о т ъ  того  ли произошли ш а т 
кость и п е ст р о т а  его слога?

Впрочемъ публика и П оэты  должны 
быть благодарны Г-ну К атени ну за един
ственную, х о т я  еще и несовершенную въ 
своемъ родѣ попытку, сблизить наше не
русское сти х о тво р ство  съ богатою П о-1 
эзіею Русскихъ народныхъ пѣсенъ, сказокъ 
и преданій — съ Поэзіею Русскихъ нравовъ 
и обычаевъ. —

Въ тр етьем ъ  номерѣ сти хотворенія : 
k7j М оей родинЬ  Г-на П летнева, и Д ва  
ТТЬвца к ак о го -то  К. — О семъ послѣднехмъ 
мы не скажемъ ни слова ; око очень по
средственно. Г. П летневъ долгое время

8



былъ слишкомъ близкимъ .подражателемъ 
Батю ш кова и Ж уковскаго; но въ его по
слѣднихъ двухъ сти хотвореніяхъ  (въ Эле
гіи, о которой здѣсь говоримъ, и въ дру
гой отпечатанной въ СоревнователЬ іа 
книжкѣ I 8 I g года, подъ названіемъ: По- 
6 bflà) мы съ удовольствіемъ примѣтили 
усиліе, вѣрную поруку за дарованіе, уси
ліе в ы т т и  изъ толпы  подражателей. Кто 
ж елаетъ въ атомъ увѣри ться, пусть сра
вни тъ  прежнія сти хотвор енія  Г. Пле
т н е ва  съ его послѣдними. Мы приведемъ 
здѣсь нѣсколько сти ховъ  , по которымъ 
Ч и т а т е л ь  нашего Зрителя можетъ безъ 
сравненія со ста ви ть  себѣ понятіе о сте
пени и родѣ поэтическаго тал ан та  Г, 
П летнева.

Забуду ль въ пѣсняхъ я тебя, родимый край, 
О колыбель младенчества златая,

Нѣмой моей мечты прибѣжище и рай, ( пре
красно ! )

Страна безвѣстная, но мнѣ драгая;
Тебя, пустынное село въ глухихъ лѣсахъ , 

Гдѣ, съ жизнію обнявшись молодою, (пре
восходно ! )

Я въ первой разъ смотрѣлъ, что свѣтитъ въ
небесахъ,

Ч то вѣетъ такъ надъ зыбкою водою?



Могилы вкругъ него (вкругъ храма) обросшія
травой,

Не ровными лежащія рядами 
Куда, ребенкомъ, я ходилъ искать весной 

М о ги л у  ттщ , леемъ сЪрыліи крестпаллч Р 
(оборотъ прозаическій) 

Tflh ліогі лежитпЪ отпецЪ . .. младенца своего, 
Меня лишь на зарѣ моей лобзавшій ;

Гдѣ, съ тайнымъ трепетомъ, я призывалъ его 
И милой тѣни ждалъ, ее не знавши?

Забуду ль васъ, о мирные луга ,

Васъ, низки хижины, къ потоку съ двухъ
холмовъ ,

ЛицеллЪ  кЪ л и ц у  н еправильно с л о д я щ и ,
( ново, )

И зыбкій, ветхій мостъ, и клади межь бреговъ, 
И темный лѣсъ, кругомъ села шумящій ?

Г-нъ П летневъ только долженъ о б р ати ть  
большее вниманіе на то ч н о сть  и ст и х о - 
шворігоешь выраженій и оборотовъ, дол
женъ пріучить себя писать со тщ аніемъ, 
и мы увѣрены , ч т о  онъ со временемъ
принесетъ ч есть  Русской Словесности. Пакъ

*



на примѣръ не пріятно между хорошими 
его сти хам и  ч и т а т ь  слѣдующее :

Прикрытые (дуга) со всѣхъ сторонъ еллліи9 
И обращенные подъ нивы берега ,

И васъ, поля усѣяны к а л ш л ліи  ;
И л и : — забуду л и  тебя^ о  Теблежскій ручей, 

Катящійся въ брегахъ своихъ п ологихо  
И призывающій къ себѣ струей своей

Въ жары стада е^рцгЪ сЪ двцхЬ  полей ояг-
логихЪ .

Бъ 4 номерѣ превосходныя два стихотво
ренія, одно (Посланіе къ Т ... .)  съ подписью: 
Варш ава; другое ( О т в ѣ т ъ  Фонъ-Визина) 
вовсе безъ подписи. Мы можемъ поручиться 
Ч и т а те л ю , ч т о  оба стихотворенія одного 
и то го  же П оэта; мы бы его назвали, но 
онъ самъ то го  не сдѣлалъ. Впрочемъ что 
нужды : назовемъ Жуковскаго , назовемъ
Б атю ш кова, и каждый произнесетъ имя 
П оэта. Загадки всякаго рода нынѣ очень 
въ модѣ : мы надѣемся , ч т о  наша столь 
же легка, какъ и звѣстная Французская:

J e  т е  nomme chapeau; on me met sur la tête: 
Divine grosse b ête  ! — (*)

(*) Э т у  загадку одинЪ мой знакомой перевелЪ 
слѣдующимъ образомЪ:

Меня т ы  сЪ головы предЪ КлитомЪ не снимай;
Я шляпою зовусь : ПьянюшкиыЪ отгадай.
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Мы не выписываемъ ни одного сти х а  изъ 
сихъ превосходныхъ двухъ піесъ, чтобъ не 
пригпти въ искушеніе выписать ихъ о т ъ  
начала до конца : а за это  разсердится
Сынъ О т е ч е ст в а .

Между прозаическими статья м и  перо
выхъ п яти  книжекъ Сына О т е ч е с т в а  пер
вое м ѣсто занимаютъ : Пу т е ш е ст в іе  во
кругъ свѣ та  ф лота К апитана Головнина и 
Письмо о Русскомъ Синтаксисѣ. Когда мы 
услышали д ч т о  въ Сынѣ О т е ч е ст в а  бу
дутъ появляться время о т ъ  времени опи
санія пера Г. Головнина, мы обрадовались 
и приготовились ч и т а т ь  с т а т ь и  занима
тельныя, написанныя безъ всѣхъ п усты хъ  
украшеній , восторговъ и восклицаній , — 
мы не ошиблись.

Письмо Г. Кашанскаго содержитъ въ 
себѣ много новаго, смѣлаго и вм ѣстѣ спра
ведливаго : но впрочемъ , намъ каж ется , 
онъ не довольно ясно доказалъ , ч т о  гла
голы: т р еб о ва т ь , п ол ю гат ъ , у п р а вл я т ь ,  
разсуж дат ь^ — с у т ь  глаголы дѣй стви тел ь
ные. Наше мнѣніе, ч т о  т ѣ  только глаголы 
могутъ называться дѣйствительными, ко
торые имѣютъ н аст оя щ ее  дЬ й ст ви т ел ь - 
пое n p u zacm ie  и въ тож е время управля
ю тъ падежами или винительнымъ или 
родительнымъ. Т р еб у ел іы й , я т р ебу ел іЪ ,



можно сказать ; но п ол ю гаел іы й  , я по- 
мигаемЬу р а зс ц ж д а е м ы й , я разсцждасмЪ> 
будетъ и противъ языка и прошивъ Ло
гики. Единственное исключеніе изъ сего 
правила-составляю тъ дѣйствительные гла
голы : Ъстпъ и пит ь  ; и каж ется именно 
п отом у, ч т о  н и кто  еіце о себѣ не успѣлъ 
с к а за т ь : лівн я ЬдятЪ, ліетья тіыотЪі

Ч т о  же касается  до споровъ за ху
дыхъ актеровъ Французскихъ и Русскихъ, 
которыми съ нѣкотораго времени изоби
л уетъ  Сынъ О т е ч е ст в а  : они и смѣшны
и скучны. Насъ несравненно болѣе заняло 
описаніе подвиговъ волка , который - было 
вздумалъ объявить Еойну намъ, Петербург
скимъ жителямъ. — Впрочемъ послѣдняя 
с т а т ь я  сего рода въ б номерѣ Сына О те
ч е ст ва  заслѵиіиваетъ вниманіе за т о  имен-' 
но, ч т о  Г. И здатель согласился ее отпе
ч а т а т ь . Въ ней находится двѣ выходки 
противъ самаго его : благородное въ семъ
случаѣ безп ри стр астіе Г. Греча заслужи
ва етъ  подражаніе.

Наконецъ въ седьмомъ номерѣ мы съ 
признательностію  прочли весьма лестный 
о тзы въ  Г. Издателя о нашемъ журналѣ : 
свидѣтельствуемъ ему здѣсь нашу благо
дарность.

Въ первой книжкѣ В ѣстн и ка Европы



мы прочли отрывокъ изъ II I  пѣсни по
учительной Поэмы: И с к у с с т в а  и Н аук и , 
Воейкова*

Прежде чѣмъ скажемъ наше мнѣніе о 
стихотвореніи, да будетъ намъ позволено 
сказать два слова вообще о Поэзіи дидак
тической или поучительной. — Многіе ли 
чи таю тъ превосходный Опыт?.) о ѵеловЪкЪ 
(Essay of m a n ) ,  превосходныя рѣчи въ 
стихахъ Вольтера (discours en vers)? К т о  
извѣстнѣе, чьи творенія чаще переводятъ: 
эпика (разскащика) Гомера или дидактика 
(учителя) Гезіода? Поученія всегда скучны 
и непріятны: особенно же, когда намъ на
передъ , съ обидною для насъ важ ностію 
и высокопарностію Педагога , говорятъ : 
слушайте! я хочу у ч и ть  васъ! Н астав./іе- 
нія — лекарства; публика — избалованней 
ребенокъ , которы й не с ч и т а е т ъ  сеся 
больнымъ, но большой охотникъ лакомить
ся. Е с л и  захотимъ за ст а в и т ь  его принял ъ  

лекарство — обманемъ его, скажемъ, ч т о  
принесли ему гостинецъ о т ъ  Аполлона , 
балладу, пѣснь, драму — и онъ безъ подо
зрѣнія проглотитъ поученіе ! Э то  впро
чемъ и не ново: М узаріонЪ  Виланда п; и 
первомъ взглядѣ легкая, забавная сказка, а 
между тѣм ъ ни ч т о  иное , какъ полный 
курсъ Сократической Философіи; П аван о
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Лессинга для обыкновеннаго ч и тател я  про
с т о  драма, въ которой представлена му
дрость и великодушіе Іудейскаго стар ц а, 
а для человѣка мыслящаго и чувствитель
наго Наѳанъ полная ѳеорія всѣхъ доказа
т е л ь ст в ъ  необходимости и прелести ис
тинной, Христіанской терпим ости. Шил- 
Л'-*рова прогулка (Sp azierg an g) для нѣко
тор ы хъ  превосходное описаніе прогулки , 
для другихъ святы й , вдохновенный урокъ, 
взяты й  изъ біографіи человѣчества, дан
ный всѣмъ временамъ и народамъ: будьте 
умѣренны, будьте близки къ Природѣ ! — 

Поэма Г-на Воейкова въ семъ отно
шеніи не имѣетъ никакого сходства съ 
твореніями, о коихъ мы упомянули : она, 
принадлежитъ къ одному разряду съ По
эмою Лукреція, съ Поэмою о Религіи млад
шаго Расина, съ посланіемъ Ломоносова о 
пользѣ стекла. Разсмотримъ сти хи :

Намъ любопытство, умъ и волю далъ Творецъ , 
Который сотворилъ людей на т о т ъ  конецъ , 
Что бы къ духовному стремились совершенству. 
Мы сими свойствами владѣемъ по наслѣдству , 
И искра Божества пылаетъ не вотще! —

Какая проза безъ жизни гармоніи! далѣе: 
мы находимъ , ч т о  р,ціча за в ер ш /гп а  вЬ 
гу ст о й  и т е лигой оболоъкЬ , какЪ цвЬтЪ
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до врем ен и  себ я  т ая щ ій  вЬ поъкЬ: э то  
стихи не Сумарокова ! Но если бы весь 
отрывокъ былъ написанъ такимъ обра
зомъ , мы и не осмѣлились бы , го
воря о немъ, скучать нашему Ч и тател ю  : 
вотъ м ѣсто, которое показываетъ П оэта:

Единый человѣкъ умѣетъ улучшать ,
Разнообразить все и все преображать ;
Отъ самаго себя умѣетъ отдѣляться
И наблюдать себя; прекраснымъ наслаж

даться;
Къ добру и истинѣ въ душѣ благоговѣть;
Въ прошедшемъ обитать, грядущимъ овла

дѣть ,
КЪ наліЪ настоящее приковывать мгновенье
И размышленіемъ умножить наслажденье ;
На пользу опытность и случай обращать,
И опыты свои вѣкамъ передавать.

Слогъ Г. Воейкова вообще чрезвычайно не
ровенъ : иногда превосходенъ по силѣ и
смѣлости выраженій 7 оборотовъ , иногда 
ниже посредственнаго по прозаизмамъ , 
впрочемъ нерѣдко неизбѣжнымъ въ ди
дактическомъ родѣ, по грубости и шеро
ховатости  звуковъ ■ и небрежнаго сти х о 
сложенія.

Ч т о  касается до прозы і книжки 
ВЬстника Европы, мы можемъ сказать, ч то
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съ любопытствомъ, но не съ удовольстві
емъ, прочли мы переводъ изъ путеш ествія 
Іосифа Синковскаго.

Мысли, которыя въ началѣ 1820 года 
заступили м ѣ ста переводныхъ повѣстей, 
помѣчаемыхъ обыкновенно Вѣстн и ка Евро
пы въ прозѣ подъ ста т ь е ю  : И зящ ная
С л овесн ост ь  у о т ч а с т и  нов ы,  хороши, 
остроумны; о т ч а ст и  же ста р ы  , обыкно
венны и даже вовсе несправедливы, на пр.

Хорошаго человѣка скоро узнать можно , 
дурнаго — никогда.

Мы счастливы — только лишь счастіемъ
другихъ.

К то  способенъ ненавидѣть, т о т ъ  не мо
жетъ любить.

Впрочемъ мы должны о т д а т ь  справе
дливость Г. Н ечаеву; его мысли не при
надлежатъ къ числу т ѣ х ъ  мыслей безъ 
мыслей, которы я иногда попадаются подъ 
названіемъ: мысли, замѣчанія и характе
ры и т .  п.

Сибирскій Вѣстн и къ, изданіе, которое 
во всѣхъ отнош еніяхъ должно бы ть для 
всякаго Русскаго важно и занимательно — 
выходитъ нынѣ уже т р е т ій  годъ: искрен
но желаемъ ему дальнѣйшаго успѣха и дол
говѣчности. Мы увѣрены, ч т о  Сибирскій



БЬсшникъ д л я  ума здоровая и сочная пи
ща , а для памяти богатый источникъ 
положительныхъ свѣдѣніи, безъ коихъ, по 
нашему мнѣнію , не можно им ѣть ника
кого права на названіе человѣка образо
ваннаго и просвѣщеннаго : первая книжка
Сибирскаго Вѣстн и ка содержитъ слѣду
ющія с т а т ь и  : і . Извлеченіе изъ описанія 
экспедиціи, бывшей въ Киргизскую степь 
въ 18 1 ö году. 2. Взглядъ на сѣверную 
Сибирь. 3. Киргизъ-Кайсаки большой, сре
дней и малой Орды. 4. Сравненіе замерза
нія и вскры тія рѣкъ Невы и Оби. Ч рез
вычайно жалѣемъ , ч т о  предѣлы нашего 
изданія не позволяютъ намъ разобрать 
подробно одно или нѣсколько изъ сихъ 
описаній. Здѣсь только слѣдуетъ начало 
второй с т а т ь и , ч т о  бы п редстави ть Чи
тателю  х о т я  ч т о  - нибудь въ примѣръ 
слога Сибирскаго В ѣ стн и к а : ,, Природа
5,вездѣ прекрасна- она прекрасна и въ са- 
„мыхъ ужасахъ своихъ. О б р ати те взоръ 
,,на сѣверный край Сибири , вообще по
дчищаемый гробомъ жизни: гдѣ земля въ 

оковахъ вѣчнаго хлада; растѣн ія лишены 
зщвѣта и органической силы и гдѣ чело
в ѣ к ъ  , въ отношеніи къ нравственному 
убытію и удобствамъ общественной жи- 
?5зни, ' о с т а е т с я  въ первоначальномъ мла-



„денческомъ состояніи — вы увидите что 
„и  там ъ Природа имѣезтіъ свои красоты -  
, , человѣкъ свои удовольствія.

„Съ какимъ удивленіемъ встр ѣ ти те  
„вы , въ извѣстную  ч е т в е р т ь  года, без- 
„прерывный день подъ полярнымъ кругомъ, 
„и  солнце, вм ѣсто захожденія, перемѣня- 
„ющее только свой образъ и сіяніе? или 
„ночь, освѣщаемую луною и блескомъ воз
д у ш н ы х ъ  явленій, изображающихъ на снЬ- 
„ж яы хъ коврахъ зимы разноцвѣтную игру 
„ преломляющихся лучей! Какая ки сть пред
с т а в и т ъ  т о  тусклое, т о  яркое блисша- 
,,ш е сѣверныхъ с і я н і й  , (* ) которыя въ
„неподражаемыхъ видахъ живописуютъ 
, , сѣверный небосклонъ или дугообразными 
„протяженіями, или быстродвижущимися 

столпам и, ч асто  сопровождаемыми шу- 
„момъ и свистомъ въ безпредѣльности 
„Еоздуха, и которы я освѣщ аютъ мрачное 
„ц ар ство  долговременной зимней ночи?“ — 

Духъ Журналовъ или собраніе всего , 
ч т о  е с т ь  лучшаго и любопытнѣйшаго во 
всѣхъ другихъ журналахъ по части  Ис
то р іи , Политики, Законодательства, Пра-

(*) (Не лучше ли: блистаніе сѣверныхъ сіяній
т о  тусклое , то  яркое — что бы избѣгнуть дву- 
смыслія?)



восудія, Государственнаго Х о зяй ства, Л и т -  
ліературы, разныхъ и скусствъ , Сельскаго 
Домоводства и проч:“  — Дг/,хЪ Ж у р н а л о въ  
хорошее изданіе, въ составъ коего особен
но входятъ науки политическія и и сто 
рическія. Сей Вѣстн и къ  отли чается бла
городнымъ безпристрастіемъ и важностію 
статей дѣльныхъ и полезныхъ.

Б л а г она ліЪ р е п н ы й  , журналъ издава
емый А. Измайловымъ съ эпиграфомъ:

On fait ce qu’on peut 
Et non pas ce qu’on v e u t ,

Не значитъ: взявшись за гужъ, не говорил 
что не дюжъ. Но впрочемъ Г. И здатель 
напрасно обижаетъ самаго себя ; у него 
даже помѣгцены сти хотворенія таки хъ  ро
довъ, какихъ еиде и не было въ Р о сс ій -  
сколіЪ стихотпворстпвЬ, а именно: Омони
мы, ч то  значитъ : гпождесловы или сои
менники и поэтическіе анекдоты (иначе 
не умѣемъ назвать сего рода, которы й  
вѣроятно такж е найдетъ многихъ себѣ 
подражателей ), поэтическіе анекдоты о 
пьяницахъ. (* )

Кромѣ то го  у Г. И здателя много ко- 
респонденшовъ, пушешествуюіцихъ въ ино
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(*) Чтобы распространить кругѣ л и т т е р а т у р -  
ныхЪ свѣдѣній нашихЪ Читателей, мы считаемъ 
пріятною для насЪ обязанностію помѣстить здѣсь



странны хъ земляхъ и сообщающихъ ему* 
весъл іа  и н т ересн ы я  газетны я новости.

Во второмъ номерѣ Благонамѣреннаго 
нѣсколько сти хотвореній  х о т я  и не въ 
новомъ родѣ, но съ подписью: В арш ава . 
Ч тобы  не показаться въ глазахъ нашихъ 
Ч и та те л ей  слѣпыми панегириками Благо
намѣреннаго , мы скажемъ ис кренно , чшо 
сти хо тво р ен іе : т р у д н а я  за , а са  кажется 
намъ достоинствомъ во многомъ ниже про
чихъ съ тою  же подписью.

Посланіе къ Е. А. Б ....вой, легкая, пре
лестная бездѣлица, напоминающая намъ хо
рошія Французскія посланія въ семъ родѣ; 
В о т ъ  м ѣ сто , которое насъ плѣнило своимъ 
duLce et fa c e t u m :

И признаюсь, я часто въ восхищеньи 
Васъ представлялъ читающихъ тайкомъ 
Мои стихи въ безмолвномъ умиленьи, 
И жадно ждалъ, когда своимъ пѣвцомъ 
Счастливаго меня вы назовете.

сіе стихотвореніе, по скромности названною сказ
кою.
филатЪ женѣ своей сЪ похмѣлья побожился,

Что пуншу вЪ рошЪ онЪ не возметЪ; 
Посмотришь —  вьеяеру чуть живЪ домой идетЪ.

„Безсовѣстный! опять напился!
Гдѣ былЪ?“

— У  сва та Емельяна. —» 
„Пуншѣ пилЪ?‘ с

— НѢтЪ ! . . водки выпилЪ три стакана.



Въ заключеніе приведемъ ещ е  чеглыресгпи- 
шіе, подписанное: Томскъ.

„Мудрецъ! на свѣтѣ семъ, межъ глупыми и злыми, 
Чѣмъ занятъ т ы , я знать хочу?“

—Въ большой больницѣ сей я слезы лью съ боль
ными

А сЪ д р а к а м и  осохогц ! —

14 Фев. I 8 £2о. ВилъгелъліЪ К ю хельбек еръ .
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VI.  С М Ѣ С Ь .

О т б о р н ы я  м ы с л и *

Кггто смѢетЪ сказать счастью: »Ttpu^u!“  
а солнцу: „свЪтпи!“  — ОтЪ чегожь хвалимся 
силою , мы безсильные человѣки ! —

*
Просить совѣта — вЪ горѣ , и помощи 

вЪ нуждѣ , ходишь не кЪ знатнымЪ и бога
ты м ъ  , а кЪ добрымЪ и тороватымЪ.

*
П итать стр асти , тож е что откармливать 

дикихЪ коней: рано или поздно разшибутЪ они 
вЪ дребезги колесницу нашу.

*
Что начинается горькимЪ плачемЪ, а кон

чится тяжкимЪ вздохомЪ ? — Жизнь человѣ
ческая ! . .

*
Жизнь наша есть  прекрасная , любопыт

ная повоетъ , вЪ заключеніи которой: >,про
д о л ж ен іе  впредь !“  —

%
Кому не должно вѣрить?— КартамЪ, жен

щинѣ и вельможѣ. . .
*

Нѣкогда былЪ общій обычай, при разста
ваньи сЪ любезнымЪ человѣкомъ — цщипицтгсь 
его, чтобЪ долго помнилЪ. . . . Нынѣ обычай 
э т о т Ъ  остался только у нѢкоторыхЪ началь
никовъ, при разставаньи сЪ ихЪ подчиненными.

*



ОпытЬ П о л и -м ет р а  ( м и ого-л іЪ ра.)

Конь утомленный путемЪ, наѣвшись под
ножнаго корма, дремлешЪ спокойно; а бодрый 
ѢздокЪ подлѣ сидишЪ и взираетЪ, вЪ тишинѣ 
безмятежныя ночи, на синее небо, на звѣзды 
златыя* . . . ГлядитЪ и мечтаетЪ о своемЪ 
дальнемъ пути , о тѢхЪ городахъ , о шѢхЪ 
Царствахъ, по которымЪ сей путь пролегаетЫ  
— Тоже и сЪ нами : сЪ нашимЪ тпЪлиліЪ и
Д7ух о ліо : тгсрвог. , чувства насытя сластями 
сей дольнія жизни , — спитЪ ; а р/ругои, лишь 
улягутся стр асти , не дремлетЪ, а смотрипіЪ 
на небо и мыслигпЪ о пути неизвѣстномъ * 
далекомЪ.............

ѲедорЪ Г  л и к  пси 

А Н Е К Д О Т Ы .

I.
ВЪ древнія времена рыцарства и идоло

поклонства , одинЪ Бретонскій Князь поста
вилъ исшуканЪ Побѣды вЪ шакомЪ мѣстѣ, гдѣ 
сходились четыре дороги. Богиня вЪ правой 
рукѣ держала копье, а лѣвою опиралась на 
щитЪ , котораго одна сторона была золо
тая, другая серебреная. Надписи на древнихЪ 
языкахъ возвѣщали о подвигахъ героевЪ, про
славленныхъ Богинею.

Случилось, что два рыцаря, вооруженные 
сЪ ногЪ до головы, одинЪ вЪ черной, другой 
вЪ бѣлой бронѣ , сЪѢхались у сей с т а т у и  вЪ 
одно время сЪ двухЪ противныхЪ сторонѣ. 
Никогда не видавЪ ее, они остановились, чтобЪ 
прочесть надписи и разсмотрѣть мастерскую 
работу, ЧѣмЪ болѣе гляжу на э т о т Ъ  з о л о т о й
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іцитпЪ , сказалЪ черный рыцарь. *. * > Что вы 
называете золотымъ щигпомЪ ? — возразилъ 
бѣлой рыцарь , который смотрѢлЪ сЪ боль
шимъ вниманіемъ на противную сторону; 
если вѣрить глазамЪ моимЪ, т о  онЪ долженЪ 
быть серебряной/4 — „Я  не вашими смотрю 
глазами ; мнѣ извѣстно , что такое золотой 
щитЪ , я теперь вижу его предЪ собою/4 — 
,,Невѣроятно,44 — сказалЪ бѣлой рыцарь , — 
5,какЪ могли поставить серебряный щитЪ на 
проѣзжей дорогѣ; и еще болѣе удивительно, 
ч то до сихЪ порЪ корыстолюбіе не осмѣли
лось прикоснуться кЪ нему; судя по надписи, 
ему должно быть слишкомъ т р и с т а  лѢтЪ 44— 

Черный рыцарь, читая у себя совсѢмЪ 
противное, сталЪ колко издѣваться надЪ мни- 
мымЪ невѣжествомъ своего соперника ; сей 
отвѣчалъ ему равною насмѣшкою. Наконецъ 
они такЪ ргзгорячились вЪ спорѣ, что поло
жили рѣшить его поединкомЪ. —

Они поворотили коней своихЪ кЪ одной 
близЪ лежавшей равнинѣ и тамЪ , направивъ 
копья , сЪ такою силою ударили другЪ друга, 
ч то  оба стремглавЪ упали на землю раненые, 
разбитые и лишенные чувствЪ. КЪ счастію 
одинЪ ДруидЪ , искусный вЪ врачеваніи, про- 
ходилЪ мимо того мѣста.— ОнЪ увидѢлЪ ихЪ 
вЪ семЪ жалкомЪ положеніи, остановилъ вЪ 
нихЪ теченіе крови, перевязалЪ ихЪ раны, и 
такимЪ образомЬ возвратилЪ имЪ жизнь. Ко
гда они опомнились , т о  ДруидЪ спросилЪ у 
нихЪ о причинѣ поединка. — ,,ОнЪ смѢетЪ 
увѣрять меня 44 — сказалЪ черный рыцарь,— 
„ ч т о  щитЪ этой богини серебряный/4 — „А  
онЪ хочетЪ насильно убѣдить меня, что



щигпЪ сдѢланЪ изЪ золота. <с.........ТушЪ они
разсказали ему подробности дѣла.— АхЪ, ска
залъ ДруидЪ со вздохомЪ , вы оба правы и 
и неправы. ЕслибЪ вы осмотрѣли с т а т у ю  
сЪ обѢихЪ сторонѣ , т о  бы избѣжали пуста-  
го спора, который имѢлЪ для васЪ столь па
губныя послѣдствія. — Впрочемъ вы получили 
хорошій урокЪ ; и я совѣтую забывать его: 
сперва разсмотрите обѣ стороны предмета, 
а цоіпомЪ начинайте спорить о нёмЪ.

IL

ГерцогЪ Анжуйскій былЪ вЪ Неаполитан
скомъ походѣ. Однажды посѣтилъ его вЪ ла
герѣ Риддльфо-Камерини. — ГерцогЪ показалЪ 
ему свои драгоцѣнности, между которыми на
ходилось много жемчуга, сапфировЪ, рубиновЪ 
и другихЪ камней. — „Сколько все э т о  с т о 
итъ и какую приноситъ пользу ? спросилЪ 
Ридольфо у Герцога. — „Очень много денегЪ 
на это истрачено. и  — отвѣчалъ ГерцогЪ,— 
пользы же я никакой отЪ того не имѣю. — 
Тогда сказалЪ Ридольфо: — „я  вамЪ покажу , 
ГерцогЪ, такіе два камня, которые х о т я  с т о 
ятъ іо гулденовЪ ,• но ежегодно приносятъ 
доходу болѣе 200 червонныхЪ.“  —  ПотомЪ 
онЪ повелЪ Герцога на ближнюю мѣльницу 
свою, и показалЪ его свѣтлости два жернова. 
ВошЪ, сказалЪ, онЪ камни , отЪ которыхЪ я 
получаю гораздо болѣе пользы нежели вы отЪ  
бриліантовЪ. —
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разныя извѣстія.
И т а л і я .

Римскіе журналы содержатъ вЪ себѣ опи
санія нѣкоторыхъ новѣйшихъ открытій Бри
танскаго Общества, Между ими заслуживаютъ 
большее вниманіе сдѣланныя Г. Белзони, Ита- 
ліанскимЪ путешественникомъ , во время его 
пребыванія вЪ Египтѣ, касательно древностей. 
Побѣдивъ многія препятствія, онЪ проникЪ во 
внутренность второй большой пирамиды го
рода Гизы , гдѣ ошкрылЪ комнату сЪ трупа
ми и нашелЪ вЪ гранитномъ гробѣ мумію , 
которая вѣроятно есть тѣло одного изЪ фа- 
раоновЪ, Послѣ того Г. Белзони огпкрылЪ 
храмѣ Изамбула вЪ Нубіи недалеко отЪ вто- 
раго источника Нила. БЪ ѲивахЪ онЪ нашелЪ 
многіе памятники и с т а т у и  зарытыя слиш
комъ двадцать вѢковЪ, между коими отличает
ся с т а т у я  Ю п и т ер а  А л іл іо н а , сдѣланная изЪ 
бѣлаго мрамора, чрезвычайной красоты. На
конецъ вЪ окрестностяхъ ѲивЪ Г. Белзони 
открылЪ подземную залу и вЪ оной гробЪ 
изЪ алебастра сЪ различными фигурами и 
Іероглифами. ЗіпотЪ удивительный памятникъ 
видомЪ походитЪ на колоколѣ и насквозь 
свѣ тится какЪ кристаллѣ.

Г. Белзони изЪ Александріи возвратился 
вЪ Венецію, гдѣ онЪ теперь держигпЪ каран
тинѣ. Отсюда онЪ намѣревается посѣтить  
Падау — свое отечество, а о т т у д а  поѢдепіЪ 
вЪ Парижѣ и Лондонѣ , чтобЪ обнародовать 
послѣдствія своего достопримѣчательнаго пу
тешествія.
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і З З

Провинціальный Совѣтѣ вЪ АквилѢ отвер
гнулъ предположенный Королемъ планѣ, чпіобЪ 
возстановить славный построенный Импера
торомъ КлавдіемЪ каналЪ Эмиссаріо, которой 
принимаетъ вЪ себя воды озера фуччино. Сей 
каналЪ есть одинЪ изЪ славнѣйшихъ произве
деній РимлянЪ.

На сихЪ дняхЪ вЪ Генуѣ играли Оперу 
Abradate e ’ Dircea. Она есть отличное про
изведеніе Капельмейстера Николини.

Г  е р  лл> а и і л.

Сколь далеко простирается почтеніе кЪ 
Шиллеру, вйдно изЪ слѣдующаго: вЪ городѣ 
МарбахѢ, гдѣ онЪ родился, по многимЪ изслѢ- 
дываніямЪ найденЪ маленькій домикЪ близЪ го
родскихъ воротЪ, вЪ которомЪ ШиллерЪ про- 
велЪ младенчество. Нынѣшній владѣлецъ она
го выставилЪ надЪ дверью дома большую дос
ку: ЗдЬсъ р о д и л с л  Cfjpußpuecd Ш и л л е р Ъ • ВсЬ 
почти путешественники и проѣзжающіе посѣ
щаютъ домЪ и откалываютЪ огпЪ столбовЪ 
дверей кусочки дерева, которые хранятЪ какЪ 
святыню.

с TL а и і л.

ВЪ Испаніи были очень большія морозы. 
ВЪ Ирунѣ со всѢмЪ замерзла Бидассао; вЪ Са- 
рагоссѢ рѣка Эбро покрылась льдомЪ, равнымъ 
образомъ и каналЪ Аррагоискій ; вЪ Медино 
дель Кампо и Королевствѣ ЛеонЪ мерзли вина 
вЪ погребахЪ. ВЪ Эстремадурѣ выпалѣ снѣгѣ, 
котораго жители не видали іб лѢтЪ на по- 
ляхЪ своихЪ.



IЗ4
К и т а  il*

ВЪ письмахЪ одного Католическаго Мис
сіонера изЪ Макао содержится подробное из
вѣстіе. о ужасцомѣ гоненіи на Христіанѣ, на
ходящихся вЪ • Китаѣ. Многія тысячи преда
ны были жестокимЪ мученіямЪ, заключены 
вЪ темницы , иди отсылались вЪ Татарію, 
Императорѣ обЪявилЪ, что онЪ не шерпитЪ 
вЪ своемЪ Государствѣ иностранныхъ Живо
писцевѣ , часовыхЪ мастеровъ и Математи
ковъ ; подЪ симЪ цреддогоыЪ запрещенъ в*Ь- 
вЪѢздЪ и МиссіонерамЪ. При семѣ жестокомЪ 
преслѣдованіи — оказалось истиною Тершуліа- 
Ново изрѢченіе : что кровъ ліу.ъениково есть
с h лія ИЬры . Число Христіанѣ увеличивалось 
Годѣ отЪ году, щакЪ что вЪ Се-ТшеунѢ за 
50 лѢшЪ предѣ симЪ считалось только до 
ціёсти тысячъ Христіанѣ , но теперь число 
ихѣ умножилось до шестидесяти тысячъ,

ф р а н ц і я ,
Между манускриптами нынѣ обращаютъ 

на себя особенное вниманіе: і Жизнь знамени
таго Дюгесклина, превосходный не изданный 
манускриптЪ XIV вѣка, украшенный 2 0  пор
третами. ЗтогпЪ историческій памятникѣ не 
извѣстный библіографамЪ становится болѣе 
занимательнымъ, какЪ предположено воздви
гнуть статую  сему герою; 2 . Описаніе пу
теш ествій Карла V , секретаремъ его Вен- 
денессомЪ, которой находился при немЪ до 
самой его кончины. Сей манускриптѣ не былЪ 
вЪ рукахЪ Робинзона и важенЪ по отношенію 
его кЪ Исторіи Испаніи*
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He давно по смерти одного водовоза най
дено у него 30,000 франковъ звонкою монетою.

ГенерадЪ Сарразень , который вЪ прош
ломъ году за многоженство о̂сужденъ былЪ 
на десятилѣтнюю работу и заплатишь 40,000 
фр. пени, выключенъ изЪ числа членовъ По
четнаго Легіона. Вчера (,ч февр. н. cm.) его 
поставили сЪ девятью другими преступника
ми у безчестнаго столба. Когда его должно 
было вывести изЪ тюремной комнаты, у ко
торой собралось множество народа, онЪ про
тивился всѣми силами. Четыре жандарма при
нуждены были связать ему руки и ноги , и 
такимЪ образомЪ посадили его вЪ телегу. 
Дорогою онЪ старался возбудишь участіе вЪ 
солдатахъ, и кричалЪ имЪ ,,воины ! смотри
те какЪ поступаютъ сЪ однимЪ изЪ вашихЪ 
Генераловъ.u -г  Но э т о  не произвело ни ка
кого дѣйствія. Сарразеня посадили на стулЪ, 
на которомЪ онЪ сЪ желѣзною рогаткою на 
шеѣ, пробыдЪ до полудня, казался спокойнѣе, 
и потомЪ былЪ отвезенЪ вЪ БисетрЪ.

ИзЪ Парижскихъ ТеатровЪ, вЪ которыхЪ 
по случаю кончины Герцога Беррійскага , вЪ 
продолженіи девяти дней не было представ
ленія , получили вЪ вознагражденіе: ТеашрЪ 

-французскій и фейдо по 30,000 фр. ОдеонЪ 
20,000, а каждый изЪ прочихЪ ТеащровЪ по 
$5,ооо франковъ.

Д и г л  і л.

Г. ВестЪ выставилЪ свои картины 
НальмалѢ, изЪ которыхЪ лучшія суть  ; Пору
ганіе Христа отЪ ІудеевЪ, Ап. ПетрЪ, ПавелЪ 
и Варнава, Продовѣдуію обращающіе языч-



никовЪ вЪ Христіанскую Вѣру* Но Англича
намъ всего болѣе нравится картина предста
вляющая Испанскую инквизицію, писанная Ита- 
ліанцемЪ Ревелли. Она показывается вечеромъ 
при блѢдномЪ свѣтѣ и производитъ разитель
ное дѣйствіе на зрителей.

Издатель Журнала Evenig Post вЪ Дубли
нѣ увѢряегпЪ , что отЪ 27 Декабря получено 
извѣстіе изЪ Монреаля о Экспедиціи кЪ сѣ
верному полюсу, которая отыскала сЬвероза- 
падиьш  проходЪ ,

VII. П О ЛИ ТИ ЧЕСКІЯ НОВОСТИ.

ф  р  а и ц  і

По случаю убивства Герцога Беррійскаго 
вЪ Парижѣ и во всей франціи взяты большія 
предосторожности: Генералы и Меры отпра
вились кЪ своимЪ мѣстамъ,* караулЪ у Тюлье- 
рійскаго дворца усиленЪ третьею  частію. 
ГІзЪ Лиля велѣно пр и тти  вЪ столицу двумЪ 
полкамЪ гвардіи. Полиціи данЪ приказѣ, какЪ 
можно строже см отрѣ ть за иностранцами, 
пріѣзжающими во францію; болѣе пятидесяти 
человѣкѣ по разнымЪ показаніямъ, а отчасти 
изЪ подозрѣнія взяты подЪ стражу. ВЪ са- 
момЪ Министерствѣ произошла важная пере
мѣна. Графѣ ДеказЪ пожалованЪ вЪ Герцоги, 
увуленЪ отЪ своей должности и отправится 
ПосломЪ еЪ Лондонѣ. На мѣсто его предсѣда
телемъ СоьѢта Министровъ назначенъ ГерцогЪ 
Ришелье. Графу Симеону, которой при началѣ



революціи былЪ Адвокатомъ вЪ городѣ Э (вЪ 
Провансѣ) повелѣно быть Министромъ в н ут 
реннихъ дѣлѣ, а Г. Мунье ГенералЪ-Директо- 
ромЪ Полиціи.

Первой,голосЪ кЪ перемѣнѣ Деказа подалЪ 
депушашЪ Г. Клозель де КуссергЪ. ВЪ засѣ
даніи Палаты (14  фев. по н. cm.) онЪ сказалЪ: 
„Государи мои! у насЪ нѢтЪ закона, который 
бы опредѣлялъ степень отвѣ тствен н о сти  
Министровъ (двімкс/ û c ;  К л о зсл ъ  го в о р и т ъ  си л ъ - 
пЬс) я обвиняю Графа Деказа какЪ соучаст
ника вЪ убіеніи Герцога Беррійскаго. “  . . (КЪ 
порядку! кЪ порядку!) Всеобщій ропотЪ при
нудилъ Клозеля оставить ораторское мѣсто.

ВЪ засѣданіи 15 февраля жалоба Клозеля 
де КуссьергЪ подала поводЪ кЪ сильнымъ 
прѢніямЪ, ГнЪ Корне д‘ИнекюрЪ (другой Роя
листѣ) покушался оправдать мнѣніе своего 
товарища. ПрогпивЪ Клозеля подалЪ голосѣ Г. 
Курвуазье ( либеральный ) ОнЪ сказалЪ,* „к т о  
обвиняетЪ безЪ доказательствѣ М инистра, 
говорящаго именеглЪ Короля , т о т Ъ  оскорб
ляетъ самаго Короля, гпоіпЪ оскорбляетъ Па
лату, потому что дѢлаетЪ ее теашромЪ не
обузданныхъ стр астей  своихЪ. и — На э т о  
Клозель де КуссьергЪ отвѢчалЪ: Нарушеніе
формѣ вЪ такое время, когда видятЪ поги
бель послѣдняго наслѣдника крови Людовика 
XIV есть важный упрекѣ Г. Деказу и будучи 
внутренно убѢжденЪ вЪ его виновность, я хочу 
привести том у подробныя доказательства. 
Министра можно обвинять не нарушая обязан
ности вѣрноподданнаго ; напротивъ эт о  мо- 
жетЪ быть самый лучшій способѣ служить 
Королю. u Г. Сга. ОлерЪ ( т е с т ь  Министра )



возразилЪ: „какЪ Г. Клозель н'е думаетъ изви
няться вЪ своей несправедливости и упор
с т в у е т ъ  вЪ піакомЪ обвиненіи, которое дока
зываетъ только помѣшательство ума его, 
шо я вЪ короткихъ словахЪ ощвѣчаю ему, 
ч то  онЪ к л е в е т н и к ъ . (Глцбикоѵ льолъаіііг.)

Наконецъ обратились кЪ обыкновенному 
занятію дѣлами. Министрѣ ДеказЪ самЪ вы
ступилъ сЪ новымЪ проэктомЪ закона о вы
борахъ. Оный со сто и тъ  изЪ 43 артикуловъ, 
изЪ коихЪ знатнѣйшіе с ут ь  слѣдующіе: Пала
т а  депутатовъ должна со сто ять впредь изЪ 
430 членовЪ (а  до сего времени была изЪ 258 ) 
изЪ коихЪ 258 изберутсЯ изЪ окружныхъ Кол
легій, а прочіе 1 7 2  изЪ Коллегій Департамен
т о в ъ . увѢряютЪ, что причиною смѣны изЪ 
Министровъ Деказа были Гг. Руа, Пакье и Ла- 
турЪ-МобурЪ, которые рѣшительно обЪявили, 
ч т о  не о стан утся  вЪ Министерствѣ, если не 
удаляшЪ Деказа.

БенжаменЪ-КонстансЪ пэлучилЪ отЪ нЬ- 
которыхЪ особѣ безЪимянныя письма, вЪ ко- 
торыхЪ содержались большія угрозы.

Журналѣ Çuotidienne обвиняетЪ Національ
ную гвардію города Меда вЪ убивствѣ Герцога 
Беррійскаго, потому что Лувель оставилъ МецЪ 
предЪ самымЪ совершеніемъ преступленія.

Т  ц р ц  г л.

Султанѣ повергнутъ вЪ горесть кончи- 
ною младшаго сына своего Султана Ахмеда. 
(ОнЪ родился іЗ Октября ï 8 г9 )-

Оттоманская Порша тѢмЪ болѣе опеча
лена сею потерею, что наслѣдникѣ престола



Султанѣ АбдулЪ - ГамидЪ имѢетЪ слабое сло
женіе*

Ш с тс а и і л.

ГеыералЪ Эліо прежде былЪ назначенъ  
командующимъ арміею противЪ ИнсургенгповЪ; 
но онЪ чрезЪ курьера обратно ошозванЪ вЪ 
МадригпЪ , потому что жестокостью своею 
не могЪ сдѣлать хорошаго впечатлѣнія на 
ИнсургентовЪ* Генералѣ фрейерЪ назначенъ 
на его мѣсто. ОнЪ долженъ подЪ рукою сдѣ
лать нѣкоторыя предложенія ИнсургентамЪ , 
которые бы соотвѣтствовали его желаніямъ. 
ОнЪ одинЪ изЪ Испанцевъ вЪ состояніи ис
полнить э т о  трудное препорученіе.

Л и  г л і  л. ЯЯ ф е в р а л я .

Новости изЪ Ріо - Янейро содержатъ вЪ 
себѣ , что Россійскій флотѣ состоящій изЪ 
пяти линейныхЪ кораблей вошелЪ вЪ сію га
вань вЪ концѣ Ноября* ОнЪ тамЪ нателЪ вЪ 
тоже почти время прибывщую Англійскую 
эскадру изЪ 4 хЪ линейныхЪ кораблей. Болѣе 
ничего неизвѣстно о назначеніи сихЪ двухЪ 
флотовЪ*

Л і э л л о и т Ъ .

Письма изЪ Каира извѣщаютъ , что Али 
Паша Египетскій покорилъ Палестину и что  
его армія вступила вЪ Іерусалимѣ.
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